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次第訓練
        法——即佛陀教導的真理——漸次展開。佛陀多次闡明，覺醒非如閃電，在未經修練與准備的心裏突然出現。反之，它歷經漫長修行的諸多階段方至頂點。[1] 

        正如海底有漸次的傾度、漸次的坡度、漸次的斜度，長久一段之後才有一個陡降， 同樣，此法此律 (dhamma-vinaya) 有著次第的訓練、次第的作業、次第的修道，長久一段之後才有直覺智 (gnosis)的洞悉。 ——Ud V.5(自說經) 

        比丘們，我不說直覺智的成就一時可得。反之，直覺智的成就是在次第的訓練、次第的作業、次第的修道之後。那麼，直覺智怎樣成就於次第的訓練、次第的作業、次第的修道? 有此情形，當信心昇起時，他拜訪(導師)。拜訪後，他親近。親近後，他注意聽。注意聽後，他聽見了法。聽見法後，他記住了法。記住法後，他洞穿教義。洞穿教義後，他藉著思索教義而認同。認同後，他昇起願望。昇起願望後，他立志。立志後，他辨析。辨析後，他力行。 力行後，他以身實現終極真相，又以明辨洞穿它後見到它。 ——MN 70(中部) 

        這套漸次培育的概念滲透於佛陀的教導之中。 以種種形式出現在無數部經文之中的“次第演教”法(anupubbi-katha, 演教初階),總是循照同樣的軌跡: 引導新學者從初級原理出發,推向漸次高深的教導,直到四聖諦的圓滿實現與涅磐的圓滿成就。 

        接著，世尊以他的覺知包容了全體在場者的覺知後，自問：“現在這裏有誰能理解法？” 他看見麻瘋病者蘇巴菩達坐在人群之中，看見他時，想道: “此人能識得法。”　於是，針對麻瘋病者蘇巴菩達，他作了一段循序漸進的講述，即，一段佈施說，一段戒德說，一段天界說; 他宣說了感官之欲的過患、降格、退敗，以及出離的善益。接著，他看見麻瘋病者蘇巴菩達的心預備、可塑、五蓋祛除、提昇、明亮，便作了一場覺者們特有的法義開示，即：苦、苦因、苦的止息、與苦的止息之道。如一塊潔淨去垢之布得以善吸染料，同樣地，麻瘋病者蘇巴菩達正端坐原地，即昇起內在無染、無垢的法眼： “凡是緣起之法，皆是止息之法。” ——Ud V.3(自說經: 麻瘋病者） 

        行者在這“次第訓練”的每一階段，會發現因果法則——即作爲正見構造基石的業的原理——有一個重要的新維度。因此,這是用來綜觀佛陀教說的一個極其有益的組織構架。 
        該訓練過程起始於佈施的修持，如此有助於尚未覺悟的行者啟動一個削弱其執取——對諸種見、感官之欲、非善巧的思維與行爲模式等的執取——的習慣性傾向的漫長過程。接下來是戒德的修持，即基本層次的感官約束，有助於行者培養起健康可靠的自我感。由此自尊層次昇起的心平靜，爲修道的一切未來進展鋪設了基礎。行者這時理解了，某些種類的喜樂較之任何感官滿足提供的更爲深刻、可靠；由佈施與戒德引生的喜樂甚至還能在真實或象征意義上，導致重生天界。不過行者最後開始認識到，即使這類喜樂也有其內在過患：重生善趣固然好，它所帶來的喜樂卻並非真實長久，因爲它所依賴的條件[依緣]是他／她最終不能控制的。當行者理解了，真正的喜樂永遠不能在物質與感官世界裏找到時，這就標志著修練的一個關鍵轉折點。趨向一種非緣起之樂的唯一可行之道，在於出離，藉著放棄熟悉、低等的喜樂形式，代之以某種遠爲有益、遠爲尊貴的喜樂，藉此脫離感官域界。最後，行者成熟起來，可以接受四聖諦了，該教導闡明的是成就終極喜樂即涅槃所必要的修心過程。 
        不少西方人是在密集禪修班裏初次接觸佛陀教導的，這樣的禪修班通常一開始便傳授正念與正定的培養技能。值得注意的是，這些素質固然重要，佛陀把它們置於次第修練的後期步驟。其中之意是很清楚的：爲了從禪定中獲得最大善益，爲了使覺醒所必須的一切素質皆盡成熟，基本功不能忽視。這個過程無捷徑可走。 
        以下對佛陀的六步次第修練作較爲詳細的解說: 

1.佈施[dana]
2.戒德[sila]
     • 五戒
     • 八戒
     • 十戒
     • 持守布薩日 [Uposatha]
3.天界 [sagga]
     • 三十一个生存域
4.過患 [adinava]
5.出離 [nekkhamma]
6.四聖諦 [cattari ariya saccani]
      i.苦聖諦 [dukkha ariya sacca]
           • 苦 [dukkha]
           • 輪回 [samsara]
      ii.苦因聖諦 [dukkha samudayo ariya sacca]
           • 渴求 [tanha]
           • 無明 [avijja]
      iii.滅苦聖諦 [dukkha nirodho ariya sacca]
           • 涅槃 [nibbana]
      iv.滅苦之道聖諦 [dukkha nirodha gamini patipada ariya sacca] —八聖道 

	分組 
	聖道八道支 

	明辨
[pañña]
	1. 正見 [samma-dithhi]
    • 業 [kamma]
    • 可敬的友誼 [kalyanamittata]
2. 正志 [samma-sankappo]



	戒德
[sila]
	3.正語 [samma-vaca]
4.正業 [samma-kammanto]
5.正命 [sammma-ajivo]

 


	奢摩他
[samadhi]
	6.正精進 [amma-vayamo]
7.正念 [samma-sati]
8.正定 [samma-samadhi]
    • 禪那 [jhana]




原注[1]:“覺醒是頓悟還是漸悟?” 多少世紀以來無數學子投入了時間精力爭執這個問題。此處的段落及巴利經典中的其它段落相當清楚地表明了佛陀自己對該問題的觀點: 心逐漸地發展成熟，完成覺醒的頓然一躍。 
	佈施 
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寶藏
        “ 何爲舍[大方的素養,豐厚感]的財富[聖者擁有的七種財富之一]? 有此情形，一位聖者的弟子，他的覺知[心]已洗淨慳吝之染，居於家中、舍予豐厚、慷慨、樂於大方、回應所求、樂於佈施。此謂舍的財富。” 

——AN VII.6 (增支部)

靈性進步的資糧
        “不棄絕這五類素質，他不能證入、住於第一禪那……第二禪那……第三禪那……第四禪那，不能證得入流果……一還果……不還果……阿羅漢。哪五類？對本寺院(指住宿)的吝嗇、對家族(指護持者)的吝嗇、對個人收益的吝嗇、對個人地位的吝嗇、忘恩的素質。不棄絕這五類素質，他不能證入、住於第一禪那……第二禪那……第三禪那……第四禪那，不能證得入流果……一還果……不還果……阿羅漢。
        “棄絕了這五類素質，他能夠證入、住於第二禪那……第三禪那……第四禪那，證得入流果……一還果……不還果……阿羅漢……” 

——AN V258-259 (增支部)



佈施的果報
        “此爲佈施的五種果報: 他在人們眼裏可親、有魅力; 他得善士景仰; 他的善名廣傳; 他不偏離家主的正當責任; 身壞命終時，他重生善趣、天界。” 

——ANV35 (增支部)

        (佛陀:) “再者，有此情形，某人離殺生、離不予而取、離不當性事、離謊言、離饞言、離辱罵、離閑談、無貪意、無惡意、持正見。他把食物、飲料、布匹、車乘、花環、香料、軟膏、床具、住處、燈具佈施給僧侶與行者。身壞命終時，他重生於人界。在那裏，他經曆五條人界的感官之樂(原按: 愉悅的景色、聲音、氣息、味覺、觸覺)。正因他離殺生、離不予而取、離不當性事、離謊言、離饞言、離辱罵、離閑談、無貪意、無惡意、持正見，他把食物、飲料、布匹、車乘、花環、香料、軟膏、床具、住處、燈具佈施給僧侶與行者。身壞命終時，他重生於人界。在那裏，他經曆五條人界的感官之樂。”
        (類似地重生於天界)“……正因他離不予而取……有正見，他重生爲天神。正因他把食物、飲料、布匹、車輛、花環、香料、油膏、床、住地、燈具，佈施給僧侶與行者，他經曆五條天界的感官之樂。不管怎樣，婆羅門，施者是不會沒有果報的。”
        (婆羅門遮努索甯:)“太驚奇了，喬達摩大師，太震驚了，施者是不會沒有果報的，那多麽足以使人想佈施、足以使人想供養。”
        “正是如此，婆羅門，正是如此。施者是不會沒有果報的。” 

——AN X.177 (增支部)



永不低估小禮的力量 
        “即使一個人把涮完杯或碗的水倒入村裏的池塘時，想著:‘凡是住在此處的動物，願它們以此爲食，’那也是福德的一個來源。” 

——ANIII57 (增支部)



不佈施便失卻
因此，當世界
        隨著衰老與死亡起火時，
他應當藉佈施搶救(他的財富)，
        佈施了的，便是完好搶救下來的。

佈施之物，帶來愉快的果報，
        不佈施之物，則無果報，
盜賊、君王會搶走，
        它或者被燒、或者丟失。        

——SNI41(相應部)



克服悭吝
以無瞋征服忿怒，
以良善征服邪惡，
以佈施征服悭吝，
以真語征服謊言。

——Dhp 223(法句經)

吝啬者不愿佈施，
        所懼怕的，
正是當他不佈施時，
        將出現的。

——SNI32(相應部)

吝啬者去不了
        天神的世界，
不贊美佈施的
        真是愚人。
開悟者
        隨喜佈施，
因此在來世
        有自在。

——Dhp 177(法句經)



佈施最後一餐
        “衆生若了解佈施與分享的果報，如我所了解那樣，他們不佈施不會吃飯。悭吝之染也不會制服他們的心。即使那是他們的最後一嚼、最後一口，如果有人接受佈施，他們也不會不分享。但因爲衆生不了解佈施與分享的果報，不如我所了解那樣，他們不佈施就吃飯。悭吝之染制服了他們的心。” 

——Iti26(如是語)



適時佈施
有明辨、回應所求、不吝啬者——
        他們適時佈施。 
帶著受聖者們激勵與糾正之心，
        適時佈施之後，
他們的供養果報豐盛。
        隨喜、協助该佈施者
他们也得以分享福德，
        供養不因此失散。
因此，他應當心不遲疑，
        在有大果報處佈施。
正是福德
        決定了衆生的來世。

——ANV36 (增支部)



得到最高果報，我們應當佈施誰?
        拘薩羅國的波斯匿王坐在一邊時，問薄伽梵:“世尊，一件禮物應送往何處?”
        “大王，應送到使心有自信感之處。”
        “但是，世尊，一件禮物送往何處，才得大果報?”
        “大王，‘一件禮物應送往何處’是一回事，而‘一件禮物送往何處，才得大果報’則是完全不同的一回事了。 贈予一位有德者——而不是失德者——得大果報。” 

——SNIII 24(相應部)



正直者如何佈施
        “這五類爲正直者的佈施: 哪五類? 正直者帶著信念佈施、正直者帶著專注佈施、正直者應時佈施、正直者帶著同情心佈施、正直者佈施時不傷害自己與他人。” 

——AN V148 (增支部)



多樣果報
        (西诃將軍:)“世尊可否指出一件佈施，在即時即地可見果報?”
        (佛陀:) “西诃，可以。佈施者、佈施的大師，在人們眼裏可親、有魅力。佈施者、佈施的大師，在人們眼裏可親、有魅力，這就是佈施時即時即地可見的一件果報。
        “再者，善士與正直者钦佩佈施者、佈施的大師。善士與正直者钦佩佈施者、佈施的大師，這就是佈施時即時即地可見的一件果報。
        “再者，佈施者、佈施的大師，他的善名廣傳。佈施者、佈施的大師，他的善名廣傳，這就是佈施時即時即地可見的一件果報。
        “再者，佈施者、佈施的大師，與任何團體打交道——貴族武士、婆羅門、家主、行者——他/她有自信、不窘怯。佈施者、布師的大師，與任何團體打交道——貴族武士、婆羅門、家主、行者——他/她有自信、不窘怯，這就是佈施時即時即地可見的一件果報。
        “再者，佈施者、佈施的大師，身壞命終時，重生於善趣、天界。佈施者、佈施的大師，身壞命終時，重生於善趣、天界: 這是佈施時來世的一件果報。”
        此話說完後，西诃將軍對世尊說:“對於世尊所指出的、佈施時即使即地可見的四種果報，我並非只是相信世尊這般說，我也是了解的。我是佈施者、是佈施的大師，我在人們眼裏可親、有魅力。我是佈施者、是佈施的大師，受善士人與正直者的钦佩。我是佈施者、是佈施的大師，我的善名廣傳: ‘西诃好施，是做實事者，是僧伽的護持者。’ 我是佈施者、是佈施的大師，與任何團體打交道——貴族武士、婆羅門、家主、行者——我有自信、不窘怯。 
        “不過，當世尊對我說:‘身壞命終時，佈施者、佈施的大師，重生於善趣、天界’，那卻是我不知的。那一句話上，我相信世尊。”
        “正是如此，西诃，正是如此。身壞命終時，佈施者、佈施的大師，重生於善趣、天界。”

——AN V.34 (增支部)



多樣動機，多樣果報
        “舍利弗，有此情形，一個人佈施是爲己私利、內心執取[果報]，爲己積攢、[心想]‘我死後要享受它。’ 他把禮物——食物、飲料、布匹、車輛、花環、香料、軟膏、床具、住地、燈具——佈施給僧侶行者。舍利弗，你覺得如何? 一個人是否會如此佈施?” 
        “世尊，是的。”
        “他爲己私利、內心執取[果報]，爲己積攢、[心想]‘我死後要享受它’，佈施了該禮——身壞命終時，重生四大王天的天神。接著，那個業、那個力、那個地位、那個權威耗盡之後，他是返回者、又回到這個世界。
        “再者，有此情形，一個人佈施非是爲己私利、內心不執取[果報]，非爲己積攢、不想 ‘我死後要享受它。’ 而作此想‘佈施是善事，’他把禮物——食物、飲料、布匹、車輛、花環、香料、軟膏、床具、住地、燈具——佈施給僧侶行者。舍利弗，你覺得如何? 一個人是否會這樣佈施?”
        “世尊，是的。”
        “他作此想‘佈施是善事’，佈施此禮。身壞命終時，重生爲三十三天的天神。接著，那個業、那個力、那個地位、那個權威耗盡之後，他是個返回者、又回到這個世界。
        “或者，不想‘佈施是善事’，他作此想‘我的父親、祖父過去曾這般佈施、這般行事。我中斷這個古老的家族傳統是不對的’，佈施了該禮物。身壞命終時，重生爲夜摩天的天神。接著，那個業、那個力、那個地位、那個權威耗盡之後，他是個返回者、又回到這個世界。 
        “或者，不想‘我的父親、祖父過去曾這般佈施、這般行事。我中斷這個古老的家族傳統是不對的’，他作此想‘我富裕，這些人不富裕。富裕的人，不佈施那些不富裕的，是不對的’，佈施了該禮物。身壞命終時，重生爲兜率天的天神。接著，那個業、那個力、那個地位、那個權威耗盡之後，他是個返回者、又回到這個世界。 
        “或者，不想‘我富裕，這些人不富裕。富裕的人，不佈施那些不富裕的，是不對的’，他作此想 ‘正如過去那些古聖賢們——阿得摩、婆摩、婆摩提婆、毗色密多、耶娑提伽、盎及羅、跋羅陀婆奢、婆悉得、迦葉、婆咎——他們曾作過奉獻，我佈施也爲作這樣的奉獻’，佈施了該禮物。身壞命終時，重生爲化樂天的天神。接著，那個業、那個力、那個地位、那個權威耗盡之後，他是個返回者、又回到這個世界。 
        “或者，不想 ‘古聖賢們——阿得摩、婆摩、婆摩提婆、毗色密多、耶娑提伽、盎及羅、跋羅陀婆奢、婆悉得、迦葉、婆咎——他們曾作過大奉獻，我佈施也爲作這樣的奉獻’，他作此想‘我佈施這個禮物時，它使心安寧、昇起滿足與喜悅’，佈施了該禮物。身壞命終時，重生爲他化自在天的天神。接著，那個業、那個力、那個地位、那個權威耗盡之後，他是個返回者、又回到這個世界。 
        “或者，不想 ‘我佈施此禮，它使心安寧、昇起滿足與喜悅’，他作此想‘這是對心的美化、對心的支持’，把他的禮物——食物、飲料、布匹、車輛、花環、香料、軟膏、床具、住地、燈具——佈施給僧侶與行者。舍利弗，你覺得如何? 一個人是否會這樣佈施?”
        “世尊，是的。”
        “他佈施了該禮物，不爲己私利、心裏不執取[果報]，不爲己積攢、不想:‘我死後要享受這個。’
        “……也不想:‘佈施是善事。’
        “……也不想:‘我的父親、祖父過去曾這般佈施、這般行事。我中斷這個古老的家族傳統是不對的。’
        “……也不想:‘我富裕，這些人不富裕。富裕的人，不佈施不富裕的，是不對的。’
        “……也不想:‘正如古聖賢們——阿得摩、婆摩、婆摩提婆、毗色密多、耶娑提伽、盎及羅、跋羅陀婆奢、婆悉得、迦葉、婆咎——他們曾作過大奉獻，我佈施也爲作這樣的奉獻。’
        “……也不想:‘我佈施此禮，它使心安寧、昇起滿足與喜悅。’
        “……而是想:‘這是對心的美化、對心的支持’——身壞命終時，重生爲梵衆天的天神。接著，那個業、那個力、那個地位、那個權威耗盡之後，他是個不還者、他不回這個世界。’
        “舍利弗，這就是爲什麽，一個人佈施某種禮物，未得到大果報、大善益，而另一個人佈施同種禮物，卻得到大果報、大利益。” 

——ANVII49(增支部)



最大的禮物
        法的禮物，高於一切贈禮。 

——Dhp354(法句經)
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戒德[道德，守戒]爲八聖道的基礎。戒德的修持，包括了居聖道之中的三道支: 正語、正業、正命。 

正修的佛教徒自願遵守與他們的生活狀況相應的一組訓誡: 
        ○男女居士遵守五戒
        ○參加密集禪修的男女居士(如在布薩日)遵守八戒
        ○新出家的僧尼遵守十戒
        ○受具足戒的比丘遵守比丘波羅提木叉戒經(Bhikkhu Patimokkha)中的227條戒; 女尼遵守比丘尼波羅提木叉戒經(Bhikkhuni Patimokkha)中的311條戒。 

戒德的果报
        [阿難:] “世尊啊，善巧的戒德，有什麽果報與福佑?”
        [佛陀:] “阿難，是無悔。”
        “那麽，無悔有什麽果報與福佑?”
        “阿難，是悅。”
        “那麽，悅有什麽果報與福佑? ”
        “阿難，是喜。”
        “那麽，喜有什麽果報與福佑? ”
        “阿難，是輕安。”
        “那麽，輕安有什麽果報與福佑?”
        “阿難，是樂。”
        “那麽，樂有什麽果報與福佑? ”
        “阿難，是入定。”
        “那麽，入定有什麽果報與福佑?”
        “阿難，是如實知見。”
        “那麽，如實知見有什麽果報與福佑? ”
        “阿難，是舍棄與出離。”
        “那麽，舍棄與出離有什麽果報與福佑?”
        “阿難，是解脫知見。”

——AN X 1(增支部)



五件無咎之禮
        “有此五件贈禮、五件大禮——獨特、持久、傳統、古老、純淨，從起始便純淨——不容置疑、永遠不容置疑、是多聞的行者僧侶們無可指責的。
        “有此情形，一位聖者的弟子戒奪取生命、離奪取生命。他這樣做時，便使數量無限的生靈免於危險、免於敵意、免於迫害。藉著向數量無限的生靈贈予無危險、無敵意、無迫害的自由，他也得以分享這個無危險、無敵意、無迫害的無限自由。這是第一件禮物、第一件大禮——獨特、持久、傳統、古老、純淨、從起始便純淨——不容置疑、永遠不容置疑、是多聞的行者僧侶們無可指責的。
        “再者，戒不予而取[偷盜]，這位聖者的弟子離不予而取。他這樣做時，便使數量無限的生靈免於危險、免於敵意、免於迫害。藉著向數量無限的生靈贈予無危險、無敵意、無迫害的自由，他也得以分享這個無危險、無敵意、無迫害的無限自由。這是第二件禮物......
        “再者，戒不當性事，這位聖者的弟子離不當性事。他這樣做時，便使數量無限的生靈免於危險、免於敵意、免於迫害。藉著向數量無限的生靈贈予無危險、無敵意、無迫害的自由，他也得以分享這個無危險、無敵意、無迫害的無限自由。這是第三件禮物......
        “再者，戒謊言，這位聖者的弟子離謊言。他這樣做時，便使數量無限的生靈免於危險、免於敵意、免於迫害。藉著向數量無限的生靈贈予無危險、無敵意、無迫害的自由，他也得以分享這個無危險、無敵意、無迫害的無限自由。這是第四件禮物......
        “再者，戒醉品，這位聖者的弟子離醉品。他這樣做時，便使數量無限的生靈免於危險、免於敵意、免於迫害。藉著向數量無限的生靈贈予無危險、無敵意、無迫害的自由，他也得以分享這個無危險、無敵意、無迫害的無限自由。這是第五件禮物、第五件大禮——獨特、持久、傳統、古老、純淨、從起始便純淨——不容置疑、永遠不容置疑、是多聞的行者僧侶們無可指責的。這是福德的第八種果報: 是善巧、喜樂的滋養、如天界、得快樂、趨向天界、趨向愉快、喜悅、適意、福利、與幸福的果報。”

——AN VIII 39 (增支部)



五種福佑
        “家主們，一位正直者修持戒德，可增生五種福佑: 藉勤勉大增財富; 得好名聲; 在任何社團，無論是貴族、婆羅門、居家者、還是苦行者團體中，他舉止自信、無畏; 死時安詳; 死後色身分解時，重生於善處、天界。”

——DN16(长部16)



善知識促進戒德培養 
        “何謂善知識[或譯:可敬的友誼]？有此情形，一位家主，無論住在哪個村鎮裏，去親近戒德高嚴的家主或家主之子、長幼不拘。與他們談話，邀他們討論。他效仿[對業力原理]信念圓滿者、也達到信念圓滿，效仿戒德圓滿者、也達到戒德圓滿，效仿佈施圓滿者、也達到佈施圓滿，效仿明辨圓滿者、也達到明辨圓滿。此謂可敬的友誼。” 

——AN VIII54(增支部)



憶念自身的戒德
        “再者，有此情形，你憶念自身的戒德:‘不破不壞、無暇無疵、利於解脫、受智者贊揚、清淨無染、趨向正定。’ 任何時候，聖者的弟子憶念戒德時，他的心則不爲貪所制，爲瞋所制，爲癡所制。以戒德爲基礎，他的心朝向正直。心正直時，這位聖者的弟子便有目標感，解法義，有法樂。有樂者，有喜。有喜者，色身甯靜。色身甯靜時，他有自在。有自在時，心入定。” 

——AN XI 12(增支部)



持戒——並支持他人的戒行
        “比丘們，世上存在這四類人。哪四類? 爲己而不爲他人之福利修持者。爲他人而不爲己之福利修持者。既不爲己亦不爲他人之福利修持者。爲己亦爲他人之福利修持者。
        “那麽，何爲爲己而不爲他人之福利修持者? 有此情形，某人自己戒奪取生命，但不鼓勵他人守持不取生命之戒。他本人戒偷盜，但不鼓勵他人守持不偷盜之戒。他本人戒不當性事，但不鼓勵他人守持不行不當性事之戒。他本人戒謊言，但不鼓勵他人守持不講謊言之戒。他本人戒導致失慎的醉品，但不鼓勵他人守持不用導致失慎的醉品之戒。此爲爲己而不爲他人之福利修持者。
        “那麽，何爲爲他人而不爲己之福利修持者? 有此情形，某人自己不戒奪取生命，但鼓勵他人守持不取生命之戒......(同理於偷盜、不當性事、謊言、醉品之戒)。此爲爲他人而不爲己之福利修持者。
        “那麽，何爲既不爲己亦不爲他人之福利修持者? 有此情形，某人自己不戒奪取生命，也不鼓勵他人守持不取生命之戒......(同理於偷盜、不當性事、謊言、醉品之戒)。此爲既不爲己亦不爲他人之福利修持者。
“那麽，何爲既爲己亦爲他人之福利修持者? 有此情形，某人自己戒奪取生命，也鼓勵他人守持不取生命之戒......(同理於偷盜、不當性事、謊言、醉品之戒)。此爲既爲己亦爲他人之福利修持者。
        “此爲世上存在的四類人。”

——AN IV.99(增支部)



相關連接:
        八聖道
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sila/index.html
最近訂正 10-26-2008
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這五條基本教戒爲所有居家佛教徒遵守。五戒常在歸依佛、法、僧的段落之後念誦。 

五戒 
1. Panatipata veramani sikkhapadam samadiyami
        我接受訓誡，離破壞生命。
2. Adinnadana veramani sikkhapadam samadiyami 
        我接受訓誡，離不予而取。
3. Abrahmacariya veramani sikkhapadam samadiyami 
        我接受訓誡，離不當性事。
4. Musavada veramani sikkhapadam samadiyami 
        我接受訓誡，離不正言語。
5. Suramerayamajja pamadatthana veramani sikkhapadam samadiyami 
        我接受訓誡，離導致失慎的醉性飲料與藥品。 



五種無咎之禮
        “有這樣五件贈禮、五件大禮——獨特、持久、傳統、古老、純淨，從起始便純淨——不容置疑、永遠不容置疑、是多聞的行者僧侶們無可指責的。 “有此情形，一位聖者的弟子戒奪取生命、離奪取生命。他這樣做時，便使數量無限的生靈免於危險、免於敵意、免於迫害。藉著向數量無限的生靈贈予無危險、無敵意、無迫害的自由，他也得以分享這個無危險、無敵意、無迫害的無限自由。這是第一件禮物、第一件大禮——獨特、持久、傳統、古老、純淨、從起始便純淨——不容置疑、永遠不容置疑、是多聞的行者僧侶們無可指責的。
        “再者，戒不予而取[偷盜]，這位聖者的弟子離不予而取。他這樣做時，便使數量無限的生靈免於危險、免於敵意、免於迫害。藉著向數量無限的生靈贈予無危險、無敵意、無迫害的自由，他也得以分享這個無危險、無敵意、無迫害的無限自由。這是第二件禮物...... 
        “再者，戒不當性事，這位聖者的弟子離不當性事。他這樣做時，便使數量無限的生靈免於危險、免於敵意、免於迫害。藉著向數量無限的生靈贈予無危險、無敵意、無迫害的自由，他也得以分享這個無危險、無敵意、無迫害的無限自由。這是第三件禮物...... 
        “再者，戒謊言，這位聖者的弟子離謊言。他這樣做時，便使數量無限的生靈免於危險、免於敵意、免於迫害。藉著向數量無限的生靈贈予無危險、無敵意、無迫害的自由，他也得以分享這個無危險、無敵意、無迫害的無限自由。這是第四件禮物......
        “再者，戒醉品，這位聖者的弟子離醉品。他這樣做時，便使數量無限的生靈免於危險、免於敵意、免於迫害。藉著向數量無限的生靈贈予無危險、無敵意、無迫害的自由，他也得以分享這個無危險、無敵意、無迫害的無限自由。這是第五件禮物、第五件大禮——獨特、持久、傳統、古老、純淨、從起始便純淨——不容置疑、永遠不容置疑、是多聞的行者僧侶們無可指責的。這是福德的第八種果報: 是善巧、喜樂的滋養、如天界、得快樂、趨向天界、趨向愉快、喜悅、適意、福利、與幸福的果報。” 

——AN VIII 39 (增支部)



相關連接:
        八戒
        十戒
        戒德
        歸依三寶
        阿姜李 成就戒德《修心之技能》)
        菩提尊者: 受戒
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sila/pancasila.html
最近訂正 10-26-2008
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        布薩日是精進修練的周期日，爲整個上座部佛教世界的居士與比丘遵奉。
        比丘們常在這些日子裏密集禪修。許多寺院停止建築、修復等體力勞作。在新月與滿月日，比丘們舉行兩周一次的懺悔並持誦波羅提木叉戒經。
        在布薩日裏，居家者爲了益於禪修、也爲增長對佛法的承諾而持守八戒。居家者在這些日子裏盡可能造訪寺院，對僧伽作特別供養，聽聞佛法，與衆法友共修禪定，直至入夜。周圍無寺院親近者，可以視全世界正在修行的佛教徒爲無形的支持，在這一日精進禪定。 
        布薩歷根據一套複雜的傳統計算公式制定，大致以太陰曆爲基礎，日期與天文日期並非一貫吻合。更複雜的是，每一個上座部佛教派系所循的布薩歷略有不同。 
        以下幾個滿月布薩日在佛教日曆中具有特別的意義。 

◇萬佛日 Magha Puja (通常於二月) 
        通常又稱“僧伽日”，這一日紀念 1250 位阿羅漢自發在佛陀面前的集會。其中一千名在場的比丘是過去在諦聽佛陀宣講《火燃經》後覺悟的，其他 250位比丘爲長老木建連尊者與舍利弗尊者的弟子。面對這個吉祥的團體，佛陀宣講了法義總綱《教誡波羅提木叉偈》，之後遣派他們外出宣講佛法。[相關閱讀: 《阿姜李: 給每個人的法》] 

◇衛塞節 Visakha Puja (Vesak) (通常於五月) 
        有時又稱“佛日”(Buddha Day)，這一日紀念佛陀生平中在這個滿月日裏發生的三個關鍵事件: 他的出生、覺醒與最後的解脫(parinibbana，般涅槃)。[推薦阿姜李的開示: 《衛塞禮佛日》] 

◇阿薩拉日 Asalha Puja (通常於七月) 
        有時又稱“法日”(Dhamma Day)，這一日紀念佛陀的第一次宣講，當時是爲曾一起在森林中修持多年的五位比丘講述的。聽了這篇開示之後，其中一位比丘(喬陳如尊者)第一次瞥見了涅槃，於是誕生了聖僧伽。每年的雨季安居(vassa)從第二日開始。 ◇衛塞節 Visakha Puja (Vesak) (通常於五月) 

◇結居日 Pavarana Day (通常於十月, 又稱自恣、僧寶節、佛陀歡喜節)
        這一日標志著雨安居的結束。下個月舉行迦提那節(kathina)，那時居家人集體向僧伽贈送僧布與其它用品。 

◇安那般那日 Anapanasati Day (通常於十一月) 
        有一次雨安居結束時，佛陀對於比丘們的進步極其滿意，鼓勵他們把密集禪修再延長一個月。在第四個安居月結束的滿月日，他傳授了出入息念(安那般那念)，內容記載於中部118 《出入息念經》中。 



相關連接:
         《教誡毗沙卡布薩經》
         《釋迦經》
         《布薩根本經》
        阿姜李 布薩歸依求戒儀式(來自《修心之技能》) 

http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sila/uposatha.html
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        在佛教宇宙觀中，天界爲喜樂的域界，當前的居住者(天神們)凭借過去的福德業在彼處重生。然而，與輪回中的其他生靈無異，這些天神也經受老、病、死，最後也必須依照舊業的性質與力量投生它界——有善界亦有恶界。天神也不盡多聞，靈性上亦非特別成熟——實際上，他們當中有不少沉醉於感官之樂，無一值得敬仰與崇拜。然而，天神與其喜樂域界的存在，提醒我們兩個重要事實，一是善巧有德之行可得的喜樂果報，二是感官之欲的終极過患。 

稀有的重生 

這世界如此盲目——
        明眼人何等稀少。
重生天界的人，
        如逃脫羅網的鳥兒，
        少而又少。

——Dhp174(法句經)



親眼所見
        “我見過有的衆生——擁有良好的身業、良好的語業、良好的意業; 不曾辱罵聖者、有正見、行爲受正見感化——        在死後色身分解時，重生於善處、天界。我非是從其他僧侶行者之處聽來此事後告訴你: 我見過有的衆生——擁有良好的身業、良好的語業、良好的意業; 不曾辱罵聖者、有正見、行爲受正見感化——        在死後色身分解時，重生於善處、天界。我是在親知、親見、親證此事之後才告訴你: 我見過有的衆生——擁有良好的身業、良好的語業、良好的意業; 不曾辱罵聖者、有正見、行爲受正見感化——        在死後色身分解時，重生於善處、天界。” 

——Iti71(如是語)



憶念天神
        “再者，你們應當憶念天神: ‘有四大王天的天神、有三十三天的天神、有夜摩天的天神、有兜率天的天神、有化樂天的天神、有他化自在天的天神、有梵衆天的天神、有高於其上的天神。他們擁有何等信念，此世逝去時得以重生於彼(天)界，同樣的信念我也具備。他們擁有何等戒德，此世逝去時得以重生於彼界，同樣的戒德我也具備。他們擁有何等學問，此世逝去時得以重生於彼界，同樣的學問我也具備。他們擁有何等佈施，此世逝去時得以重生於彼界，同樣的佈施我也具備。他們擁有何等明辨，此世逝去時得以重生於彼界，同樣的明辨我也具備。’任何時候，一位聖者的弟子憶念自己與天神共有的信心、戒德、學問、佈施、明辨，他的心則不爲貪所制、爲瞋所制、爲癡所制。以天神[的素質]爲基礎，他的心朝向正直。心正直時，這位聖者的弟子便有目標感、解法義、得法樂。有樂者，有喜。有喜者，色身甯靜。色身甯靜時，他有自在。有自在時，心入定。” 

——ANXI12(增支部)



有喜樂，但智慧有限 
        “科帕塔，有一次，本僧團的某位比丘，覺知裏昇起這個想法:‘這四大元素——地、水、火、風——在何處止息無餘?'接著，他達到如此定境，定攝之心顯現趨天之道。於是他往四大王眾隨天神處，到達時問道:‘賢友們，這四大元素——地、水、火、風——在何處止息無餘?’
        “如此問時，四大王眾隨天神對比丘說:‘我們也不知四大元素......在何處止息無餘。但有比我們高等、崇高的四大天王。他們當知四大元素......在何處止息無餘。’
        “於是這位比丘往四大王處，到達時問道:‘賢友們，這四大元素——地、水、火、風——在何處止息無餘?’
        “如此問時，四大王對比丘說:‘我們也不知四大元素......在何處止息無餘。但有比我們高等、崇高的三十三天的天神。他們當知四大元素......在何處止息無餘。’
        “於是這位比丘往三十三天的天眾......帝釋天......夜摩天的天眾......兜率天天王......化樂天的天眾......化樂天天王......他化自在天的天眾......他化自在天的天王......梵眾天的天眾處......
        “接著，他達到如此定境，定攝之心中顯現趨梵眾天之道。於是他往梵眾天的天眾處，到達時問道:‘賢友們，這四大元素——地、水、火、風——在何處止息無餘?’
        “如此問時，梵眾天的天眾對比丘說:‘我們也不知四大元素......在何處止息無餘。但有梵天，大梵天、征服者、不可征服者、無所不見者、無所不能者、全權之尊主、制造者、創造者、主宰者、任命者與統治者、一切已生與來生之父。他比我們高等、崇高。他當知......’
        “但是，賢友們，大梵天現在何處?”
        “比丘，我們也不知梵天在何處、梵天如何存在。不過，當前兆顯現，光照、輝映之時，他會出現。因爲這是梵天出現的前兆: 光照、輝映。”
        “不久大梵天出現了。”
        “於是，這位比丘走向大梵天，到達時問道:‘賢友，這四大元素——地、水、火、風——在何處止息無餘? ’”
        “如此問時，大梵天對比丘說:‘比丘，我是梵天、大梵天、征服者、不可征服者、無所不見、無所不能、全權之尊主、制造者、創造者、主宰者、任命者與統治者、一切已生與來生(有情)之父。’”
        “再一次，比丘對大梵天說道:‘賢友，我不曾問你，你可是梵天、大梵天、征服者、不可征服者、無所不見、無所不能、全權之尊主、制造者、創造者、主宰者、任命者與統治者、一切已生來生(有情)之父。 我問你，這四大元素——地、水、火、風——在何處止息無餘?’”
        “第二次，大梵天對比丘說:‘比丘，我是梵天、大梵天、征服者、不可征服者、無所不見、無所不能、全權之尊主、制造者、創造者、主宰者、任命者與統治者、一切已生與來生(有情)之父。’”
        “第三次......”
        “接著，大梵天抓著比丘的手臂、把他拉到一邊，對他說:‘這些梵眾天的天神們相信:“大梵天無所不知。大梵天無所不見。大梵天無所不覺。大梵天無所不能。” 那就是爲什麼他們在場時，我不說我也不知四大元素在何處止息無餘。因此，你繞過世尊在別處求解這個問題，做錯了、做得不正確。馬上回去見世尊，到達時向他請教。無論他怎麼答，你應牢記在心。’ ”
        “於是——如壯漢展臂、曲臂一般——那位比丘從梵天界消失，頃刻在我面前顯現。他對我頂禮之後，在一邊坐下。坐下時，他對我說:‘世尊，這四大元素——地、水、火、風——在何處止息無餘?’ ”
“如此問時，我對他說:‘比丘，有一次，一群海運商人帶一只探岸鳥上船起航。看不見海岸時，他們就放出探岸鳥。它往東、南、西、北方向直飛，又朝羅盤四維之間側飛。如果在任何方向看不見海岸，它便直接回船。同樣地，比丘，你爲了求解這個問題，遠至梵天界，卻轉回我面前。’” 

——DN11(長部)



相關連接:
        三十一個生存域
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sagga/index.html
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        無可逃避的業力原理確保了我們的每一個行動——無論身、語、意——依照該行動的善巧與否得其果報。我們在個人生活中時常親眼目睹這類過程，即便後果不一定當即顯現。然而佛陀還教導說，我們行爲的後果甚至延續到來世，決定了死後重生的質量: 你的行爲有益、善巧，則決定有一個善界重生。行爲不良、不善巧，則有不良重生。於是，我們被個人選擇與行爲[業]的質量所推動，從一生到下一生，在多少劫世裏流轉輪回。
        經文中描述了三十一個不同的生存“平面”或“域界”，衆生在其中久久輪回游蕩。這些域包括了極其黑暗、冷酷、痛苦的地獄，一直到最爲崇高、精致、極樂的天界。在每個域的生存均非永久，佛教宇宙觀裏不存在永恒的天堂與地獄。衆生之所以投生某個域，取決於舊業與和死亡時刻之業。當推動他們進入該域的業力竭盡之時，他們便死去，再一次隨業力重生他處。於是，這個令人厭倦的周期繼續著。
        習慣上把這些生存域歸爲三種特定的“界”(loka)，根據其精細程度由高至低羅列於下: 

•無色界(arupa-loka)[1]: 包括四域，死亡時在無色禪那 禪定者，可到達该界。
•色界(rupa-loka): 由十六域組成，其中的居住者(天神devas)享受著極其精致的精神喜樂。那些至少達到了某些禪那層次的人，以及(暫時)壓制了仇恨與惡意的人，可以達到那裏。據說諸天神們身體精致，帶著純淨的光亮。其中最高域——淨居天，只能由證得覺悟第三階段的不還果者達到。無色界與色界共同構成了“天界”(sagga)。 
•欲界(kama-loka，感官欲望界): 由十一域組成——受五種官感的主宰，經曆喜樂與不樂。其中七域爲善趣，包括我們所在的人界以及幾個天神居域。最低等域爲四種“惡趣”，包括動物界與地獄。 

        爭論這些域界是真實存在或僅是一些描述此生體驗的諸樣心態的奇特比喻，是無意義的。該宇宙觀的訊息在此: 除非采取步驟，突破業力的鐵爪，我們注定會毫無目標地從一個狀態遊蕩到另一個狀態，遠離真正的甯靜與滿足。佛陀的革命性發現，在於他找到了解脫之道: 八聖道，以此爲工具，使我們永遠逃脫這種令人厭倦的遊蕩，獲得真正不可動搖的自由。 



I. 無色界(arupa-loka)
	域處
	評論
	重生此域之業因

	(31)非想非非想處Neither-perception-nor-non-perception  (nevasaññanasaññayatanupaga deva)
	此諸域居者僅有心智，無物質身體，不能聽聞佛法。
	第四無色禪那

	(30)無所有處Nothingness (akiñcaññayatanupaga deva)
	
	第三無色禪那

	(29)識無邊處Infinite Consciousness (viññanañcayatanupaga deva)
	
	第二無色禪那

	28)空無邊處Infinite Space  (akasanañcayatanupaga deva)
	
	第一無色禪那


II. 色界 (rupa-loka)
	域處
	評論
	重生此域之業因

	(27)色究竟天Peerless devas (akanittha deva)
	這五個淨居天只能由不還者與阿羅漢達到。在別處修成不還者的生靈在此重生，在此證得阿羅漢。

此處居者之一爲梵天沙巷婆提[娑婆世界主梵天]，是他請求佛陀傳法於世。(SN VI.1).
	第四禪那

	(26)善見天Clear-sighted devas (sudassi deva)
	
	

	(25)善現天Beautiful devas (sudassa deva)
	
	

	(24)無熱天Untroubled devas (atappa deva)
	
	

	(23)無煩天Devas not Falling Away (aviha deva)
	
	

	(22)無想有情天Unconscious beings (asaññasatta)
	僅有色身，卻無心智。
	

	(21)廣果天Very Fruitful devas (vehapphala deva)
	此域諸天享受著程度不一的禪那之喜。
	

	(20)遍淨天Devas of Refulgent Glory (subhakinna deva)
	
	第三禪那(最高程度)

	(19)無量淨天Devas of Unbounded Glory (appamanasubha deva)
	
	第三禪那(中等程度)

	(18)少淨天Devas of Limited Glory (parittasubha deva)
	
	第三禪那(低等程度)

	(17)光音天 Devas of Streaming Radiance (abhassara deva)
	
	第二禪那(最高程度)

	(16)無量光天Devas of Unbounded Radiance (appamanabha deva)
	
	第二禪那(中等程度)

	(15)少光天 Devas of Limited Radiance (parittabha deva)
	
	第二禪那(低等程度) 

	(14)大梵天 Great Brahmas (Maha brahma)
	此域最著名的居者中有一位大梵天，這位天神幻想自己是宇宙間無所不見、無所不能者 (DN 11)。 
	第一禪那(最高程度)

	(13)梵輔天Ministers of Brahma (brahma-purohita deva)
	此域諸天享受著程度不一的禪那之喜。
	第一禪那(中等程度)

	(12)梵衆天Retinue of Brahma (brahma-parisajja deva)
	
	第一禪那(低等程度)


III. 欲界 (kama-loka)
	 
	域處
	評論
	重生此域之業因

	 

欲界善趣地
Happy Destinations (sugati)
	
	
	

	
	(11)他化自在天Devas Wielding Power over the Creation of Others (paranimmita-vasavatti deva)
	此域諸天享受著其他天神爲他們創造的感官之樂。貪、瞋、癡的體現者魔罗(Mara)即住於此。
	°十善業
°佈施
°培養戒德與

 HYPERLINK "http://www.dhammatalks.org/Dhamma/Refuge/samma%20ditthi2.htm" 智慧(AN X.177)

	
	(10)化乐天Devas Delighting in Creation (nimmanarati deva)
	此域諸天享受自造感官之樂
	

	
	(9)兜率天Contented devas (tusita deva)
	純粹的喜悅與歡快之地。菩薩們在最後一次投生人界前即住於此。據說這裏住著未來佛——彌勒菩薩。
	

	
	(8)夜摩天Yama devas (yama deva)
	此地諸天住在空中，毫無困難。 
	

	
	(7)三十三天 The Thirty-three Gods (tavatimsa deva)
	佛陀的弟子帝釋(Sakka)主宰此處。這裏的許多天神住與空中樓閣。 
	

	
	(6)四大王天Devas of the Four Great Kings (catumaharajika deva)
	住著天界樂手乾踏婆 (gandhabbas)與道德純淨度不等的樹精。後者類似於西方神話中的怪妖、小神、精靈。
	

	
	(5)人界Human beings (manussa loka)
	你目前在此地 。重生爲人極其難得 (SN LVI.48)，也極其寶貴，因爲此界里喜與苦的獨特平衡有助於培養從整個輪回中解脫的戒德與智慧(SN XXXV.135)。 
	° 培養戒德與

 HYPERLINK "http://www.dhammatalks.org/Dhamma/Refuge/samma%20ditthi2.htm" 智慧。(ANX.177) 
°得入流果會保證所有未來重生至少爲人或者更高。

	恶趣地
States of Deprivation (apaya)
	
	
	

	
	(4)阿修罗界Asuras (asura)
	巨人們居此，相互作無情的爭鬥。 
	°十不善業 (MN10)

	
	(3)饿鬼界Hungry Shades/Ghosts (peta loka)
	鬼與不樂精靈們，毫無希望地在此域遊蕩，尋找不可得的感官滿足。
Read Ajaan Lee's colorful description of this realm.
	°十不善業(MN10) 
°缺少戒德、執取妄見(ANX.177)

	
	(2)动物界Animals (tiracchana yoni)
	此域包括了尋常可見的一切非人動物: 獸類、昆蟲、魚類、蠕蟲等等。 
	°十不善業(MN10) 
°缺少戒德、執取妄見。不過，如果此人對比丘與比丘尼作過佈施，也許重生爲“裝飾性動物” (例如，羽毛美麗的鳥、紋理可觀的馬。AN X.177).
°“行为如动物”(MN57)

	
	(1)地狱界Hell (niraya)
	此域生靈經曆著不可想象的痛苦(中部129與130中有詳細描述)，不要把它與其它宗教裏的永恒地獄相混淆，因爲生靈在此域居留時間如在每個域界，皆爲暫時。 
	°十不善業(MN10) 
°缺少戒德、執取妄見。(ANX.177)
°殺父母、殺阿羅漢、傷害佛陀、制造僧伽分裂。(ANV.129) °好爭執、惹人厭。(SnpII.6)


來源:
►《佛教辭典》，編者三界智長老(Kandy: Buddhist Publication Society,1980)
►《佛教史導論》(第四版)，作者 R.H.羅賓遜; W.L.約翰遜(Belmont, California: Wadsworth, 1997)
►《長部》(引言)，譯者莫裏斯-沃石(Boston: Wisdom Publications, 1987)
►《阿毗達摩手冊》，編者那爛陀長老(Kuala Lumpur: Buddhist Missionary Society, 1979)
►《中部》(引言)，譯者年那摩利比丘、菩提比丘(Boston: Wisdom Publications, 1995)
►《天人之師》，作者蘇珊-E-朱勒(Kandy: Buddhist Publication Society, 1997)
►《三界》(挂圖)，編者阿嘉羅-蘇瓦諾尊者 

[1]中譯注: 此出arupa和下文的rupa,英文原文分別是immaterial和fine imaterial,直譯分別是: 非物質界和精致的物質界.坦尼沙羅尊者譯作:formless和form: 無體形和有體形(form即shape,視覺可見的外形或輪廓).
[2]中譯注: 三十一生存域的系統編排出自阿毗達摩。經藏中(如《轉法輪經》)提到過一些天界層次，但無全面概述。長部20《大會經》中提到的十方世界諸天之名，與三十一生存域的對應關系亦不甚明了。 


相關連接:
        業
        天界
        輪回
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感官欲乐的過患
縱使天上下起金幣之雨，
我們的感官之欲
        也不會滿足。
‘它們是苦，
遠非樂。’——
         了悟此意，智者
縱使在天界般的感官之娛裏，
         無樂可得。
他是正自覺者的弟子，
        以渴求的終結爲樂。

——Dhp(法句經) 

        “假定一只狗，爲虛弱與饑餓所困，路過一座屠宰場，有個技熟的屠夫或其學徒，朝它扔一串骨——刮淨、沾血、無肉。你們覺得如何: 那只狗，啃著那串骨——刮淨、沾血、無肉——它的虛弱與饑餓可會消解? ”
        “世尊，不會。爲什麽? 因爲那串骨刮淨、沾血、無肉。那只狗除了疲倦與惱怒，什麽也得不到。”
        “家主們，同樣地，一位聖者的弟子如此思索:‘世尊把感官欲乐比作一串骨，苦多、絕望多、過患更多。’ 以正明辨如實看清了這一點，他會避免來自多種[因素]、依賴多種[因素]的安甯，培養來自單一[因素]、依賴單一[因素]的安甯，由此止息對世俗之誘的執取/維持，不著余迹。” 

——MN54(中部) 

        “何爲感官欲樂的誘惑? 比丘們，感官欲樂有五條。哪五條? 藉眼識別之色——愉悅、可喜、迷人、可愛、增欲、誘人。藉耳識別之聲……藉鼻識別之香……藉舌識別之味……藉身識別之觸——愉悅、可喜、迷人、可愛、增欲、誘人。有賴於這五條感官欲樂而生的喜與樂，那便是感官欲樂的誘惑。
        “那麽，何爲感官欲樂的過患? 有此情形，一位族姓子從業謀生——無論會計、算師、耕作、商賈、牧牛、箭手、國王隨從，等等——他面對冷、他面對熱、受蚊蠅爬蟲騷擾、風吹日曬、死於饑渴。
        “感官欲樂的這個過患，即時即地可見的這一堆苦，是以感官欲樂爲由、以感官欲樂爲源、以感官欲樂爲因、只爲了感官欲樂。
        “這位族姓子若這般辛苦操勞，卻不得財富，他於是憂愁、悲痛、哀歎、捶胸、痛苦。‘ 我的工作徒勞無獲、我的辛勞毫無結果!’ 因此，感官欲樂的這個過患，即時即地可見的這一堆苦，也以感官欲樂爲因……
        “這位族姓子若這般辛苦操勞，得了財富，他便經歷守護之憂苦: ‘如何不讓國王、盜賊搶走我的財物，如何不讓它給火燒毀、給水沖走、給不孝子孫奪走?’ 正當他守護、看護財物時，它卻給國王、盜賊搶走、給火燒毀、給水沖走、給恨心子孫奪走了。他於是憂愁、悲痛、哀歎、捶胸、痛苦。‘我的財物盡失去了!’ 因此，感官欲樂的這個過患，即時即地可見的這一堆苦，也以感官欲樂爲因……
        “再者，正是以感官欲樂爲由、以感官欲樂爲源、以感官欲樂爲因、只爲了感官欲樂，國王與國王相爭、貴族與貴族相爭、僧侶與僧侶相爭、家主與家主相爭、母與子相爭、子與母相爭、父與子相爭、子與父相爭、兄弟與兄弟相爭、兄弟與姊妹相爭、姊妹與兄弟相爭、友與友相爭。接著，他們在爭執、爭鬧、爭論時，以拳、以土塊、以棒、或以刀相互攻擊，招致死亡或如死之痛。" 因此，感官欲樂的這個過患，即時即地可見的這一堆苦，也以感官欲樂爲因……
        “再者，正是以感官欲樂爲由、以感官欲樂爲源、以感官欲樂爲因、只爲了感官欲樂，人們執起劍盾、架起弓矢、聚爲兩陣、沖進戰場，一時矢矛紛飛、劍光閃閃; 在那裏他們爲矢矛刺傷、被刀劍砍頭，招致死亡與如死之痛。因此，感官欲樂的這個過患，即時即地可見的這一堆苦，也以感官欲樂爲因……
        “再者，正是以感官欲樂爲由、以感官欲樂爲源、以感官欲樂爲因、只爲了感官欲樂，人們執起劍盾、架起弓矢、沖擊陡滑的堡壘，一時矢矛紛飛、劍光閃閃; 在那裏他們受沸牛糞潑撒、被重物砸扁、給刀劍砍頭，招致死亡或如死之痛。因此，感官欲樂的這個過患，即時即地可見的這一堆苦，也以感官欲樂爲因……
        “那麽，何爲感官欲樂的解脫? 凡是平息對感官欲樂的貪愛、放棄對感官欲樂的貪愛，那便是感官欲樂的解脫。” 

——MN13(中部) 

形色的過患 
        “比丘們，何爲形色之誘? 假定有一位貴族、婆羅門、或家主階級的少女，十五六歲、不高亦不矮、不胖亦不瘦、不黑亦不白。她的美貌與魅力可是在最盛之時?”
        “世尊，是的。”
        “凡有賴於該美貌與魅力而昇起的喜與樂: 那便是形色之誘。
        “那麽，何爲形色之誘的過患? 有此情形，人們可能後來再見同一位女子八十、九十、百歲之相: 衰老、如櫞木般彎曲、佝僂、持杖、抖索、衰弱、豁牙、白髮、少發、禿發、皮皺、肢體多斑。你們以爲如何: 是否她昔日的美貌魅力已然褪盡，過患顯現?”
        “世尊，是的。”
        “比丘們，這便是形色之誘的過患。
        “再者，人們可能再見同一位女子在病患、痛苦、重疾之中，臥於屎尿之污、靠他人擡起放下。你們以爲如何: 是否她昔日的美貌魅力已然褪盡，過患顯現?”
        “世尊，是的。”
        “比丘們，這也是形色之誘的過患。
        “再者，人們可能再見同一位女子棄屍墳場——一日、兩日、三日，腫脹、青紫、腐爛。你們以爲如何: 是否她昔日的美貌魅力已然褪盡，過患顯現?”
        “世尊，是的。”
        “比丘們，這也是形色之誘的過患。
        “再者，人們可能再見同一位女子棄屍墳場，爲烏鴉、鷹鷲、爲狗、土狼等動物啄食……骨胳尚有血肉、以筋相連……骨胳血肉盡失、以筋相連……骨腱分離、散亂四處——此處手骨、彼處足骨、此處腓骨、彼處腿骨、此處臀骨、彼處椎骨、此處肋骨、彼處胸骨、此處肩骨、彼處頸骨、此處腭骨、彼處齒牙、此處頭骨……骨色發白如螺殼、經年堆積……化爲粉末……你們以爲如何: 是否她昔日的美貌魅力已然褪盡，過患顯現?”
        “世尊，是的。”
        “比丘們，這也是形色之誘的過患。
        “那麽，比丘們，何爲出離形色? 平息對形色的貪愛、放棄對形色的貪愛，那便是出離形色。
        “凡不能如實明辨形色之誘惑爲誘惑、形色之過患爲過患、形色之出離爲出離的僧侶行者，他們自己理解形色、或以此真理激勵他人藉修持了解形色: 那是不可能的。然而，凡能如實明辨形色之誘惑爲誘惑、形色之過患爲過患、形色之出離爲出離的僧侶行者，他們自己理解形色、或以此真理激勵他人藉修持了解形色: 那是可能的。” 

——MN13(中部)

感受的過患
        “那麽，比丘們，何爲感受之誘? 有此情形，一位比丘——遠離感官欲樂、遠離不善巧心態——進入、安住於第一禪那: 由遠離而生起喜與樂、伴隨著尋想與評量。那時候，他無心傷害自己、傷害他人、或傷害雙方。他有一種徹底無害的感受。我告訴你們，此無害之受，乃是一切感受中的至高誘惑。
        “接著這位比丘，隨著尋想與評估的平息，進入、安住於第二禪那; 由沈靜而生起喜與樂，隨著尋想與評量的消退、知覺匯合起來——有了內在確定……隨著喜的消退，他保持著寧靜、有念、警覺，身體敏感於樂。他進入、安住於第三禪那，對此聖者們宣告:‘寧靜、有念，他有了愉快的居處’……隨著樂與痛的放棄——如先前喜與苦的消退一般——他進入、安住於第四禪那: 寧靜與念住達到純淨，既無樂、又無痛。那時候，他無心傷害自己、傷害他人、或傷害雙方。他有一種徹底無害的感受。我告訴你們，此無害之受，乃是一切感受中的至高誘惑。
        “那麽，何爲感受的過患? 感受無常、有苦、可變: 這便是感受的過患。
        “那麽，何爲出離感受? 平息對感受的貪愛、放棄對感受的貪愛，那便是出離感受。
        “凡不能如實明辨感受之誘惑爲誘惑、感受之過患爲過患、感受之出離爲出離的僧侶行者，他們自己理解感受、或以此真理激勵他人藉修持了解感受: 那是不可能的。然而，凡能如實明辨感受之誘惑爲誘惑、感受之過患爲過患、感受之出離爲出離的僧侶行者，他們自己理解感受、或以此真理激勵他人藉修持了解感受: 那是可能的。” 

——MN13(中部) 

色身的過患 
        “那麽，何爲對過患的辨識[認知]? 有此情形，一位比丘——來到野外、樹下、空靜之處——如此思索:‘這色身有諸多痛苦、諸多過患。在這色身裏會昇起諸多疾病，如: 視力病、聽力病、鼻病、舌病、體病、頭病、耳病、口病、牙病、咳嗽、哮喘、粘膜炎、熱病、衰老、胃痛、昏迷、痢疾、流感、霍亂、麻瘋、疔瘡、輪癬、肺結核、癲癇、皮膚病、癢癥、痂、幹癬、疥瘡、黃疸、糖尿、痔瘡、瘻管、潰瘍、膽癥、粘液癥、風癥、體液癥、氣候癥、身體照顧不周之癥、外傷、業力病、冷、熱、餓、渴、排屎排尿。’ 他這般地專注於色身的過患。這便稱爲對過患的辨識[認知]。” 

——ANX60(增支部) 

老、病、死、雜染的過患
        “這四種追求是尊貴的。哪四種? 有此情形，一個人，自己會衰老，意識到衰老的過患，尋求脫離枷鎖、不老、無上的止息: 即解脫。自己會染病，意識到染病的過患，尋求脫離枷鎖、無病、無上的止息: 即解脫。自己會死亡，意識到死亡的過患，尋求脫離枷鎖、不死、無上的止息: 即解脫。自己有雜染，意識到雜染的過患，尋求脫離枷鎖、無雜染、無上的止息: 即解脫。” 

——AN IV.252(增支部) 

瞋怒的過患
怒者醜陋、少眠，他所得盈利，
        因言行有失，轉爲虧損。 
盛怒的人，把他的財富摧毀。
        狂怒的人，把他的地位摧毀。
親戚、朋友、同事們躲避他，
        瞋怒帶來損失，瞋怒使心燃燒。
他意識不到危險由內心生起，
        怒者不了解自己的利益，怒者看不見法。
被瞋怒征服的人，
        處於一團陰暗之中。
他樂於惡行，以爲善行，
        當怒意消退之時，他如火燒般受苦。
他如煙霧圍繞之火，
        無用、無光。 

——AN VII(增支部)

一切執取現象的過患
    “一個人連續專注於執取現象的過患，渴求便止息了。從渴望的止息，引致執取/維持的止息。從執取/維持的止息，引致緣起[有]的止息。從緣起的止息，引致生的止息。從生的止息，於是老、病、死、憂、哀、痛、悲、慘，全部止息。若大一堆苦與緊張，便是這般地止息。” 

——SN XII52(相應部)
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公平交換
我願作此交易:
        以衰老換得不老，
        以熾燒換得解脫:
這是不再受軛的
        至高寧靜
        與無上安穩。 

——ThagI32(長老偈)

如果放棄小樂，
        他得見大樂，
智者將放棄小樂，
        求取大樂。

——Dhp290 (法句經)



逆着流行觀念
        其時，尊者阿難與家主塔普薩往詣世薄伽梵，近前頂禮後，坐於一邊。坐下後，他對薄伽梵說:“這位家主塔普薩對我說:‘尊者阿難，我們是耽溺於感官之樂、欣喜於感官之樂、享受感官之樂、縱情感官之樂的家主。在我們這些耽溺於感官之樂、欣喜於感官之樂、享受感官之樂、縱情感官之樂的人看來，出離根本是個大損失。然而，我卻聽說此法此律之中，年輕的比丘們視出離爲寧靜，內心急於出離，趨向有信心、穩步、堅定。因此正是在出離這個主題上，此法此律與大衆背道而馳。’” 
        “正是如此，阿難，正是如此。即便我自己在覺悟前、尚爲未悟的菩薩時，雖想到:‘出離善哉。退隱善哉，’ 然而我的心卻不急於出離，未視出離爲寧靜，未趨向有信心、穩步、堅定。我想:‘是何因緣、是何理由，爲什麽我的心不急於出離，未視出離爲寧靜，未趨向有信心、穩步、堅定?’ 接著我想到:‘我還不曾看見感官欲樂的過患。我還不曾思考[那個主題]。我還不理解出離的果報。我對它還不熟悉。那就是爲什麽我的心不急於出離，未視出離爲寧靜，未趨向有信心、穩步、堅定。’” 
        “接著我想到:‘如果看見了感官欲樂的過患後，我思考該主題; 如果理解了出離的果報後，我對它熟悉起來，我的心便有可能急於出離，視出離爲寧靜，趨向有信心、穩步、堅定。’” 
        “於是後來，在看見了感官之樂的過患後，我探索該主題;在理解了出離的果報後，我使自己熟悉它。我的心急於出離，視出離爲寧靜，趨向自信、穩步、堅定。接下來，遠離感官之欲、遠離不善巧的心態，我進入、安住於初禪: 從遠離中昇起了喜與樂，伴隨著尋想與評量。” 

——AN IX41(增支部)



極樂
       [佛陀:] “跋提，[聽說]你獨自在林中、樹下、空靜處，反復大叫 ‘極樂! 極樂!’可是真的?” 
        [尊者跋提:]“世尊，是真的。” 
        “你反復大叫 ‘極樂! 極樂!’時，心裏在想什麽?” 
        “過去，在我居家時，爲了常享君王的喜樂，我把衛兵部署於王宮內外、城鎮內外、鄉村內外。即便有這等保護、這等守護，我仍住於怖畏——焦躁、多疑、恐懼。但現在，獨自去林中、樹下、空靜處時，我住於不懼、不躁、自信、無畏——不擔心、不困擾，我的需要滿足了、我的心如野鹿(般自由)。這就是我反復大叫‘極樂! 極樂!’時，心裏所想的。” 
        接著，注意到那件事的重要性，世尊當時大聲說: 

不再受激者，
克服有與非有者，
他已超越恐懼，
        有喜、無悲，
        天神看不見他。

——Ud II 10(自說經)



安眠 
        [佛陀:]“你覺得如何: 假定一位家主或家主之子有一棟房子: 山形屋頂、牆內外塗灰、門窗緊閉、無穿堂之風。在屋裏，他有一張馬鬃軟榻: 上鋪一床長羊毛褥、一床白羊毛褥、一床錦繡被、一床卡達裏鹿皮毯，頂垂華蓋、側堆紅枕。點一盞燈，四個妻子百般嫵媚，伺候著他。他是否能自在安眠? 或者你認爲如何? ” 
        [阿羅毗的赫塔迦:]“是，世尊，他能自在安眠。世上的自在安眠者當中，他便是一位。” 
        “不過年輕人，你覺得如何: 那位家主或家主之子，是否有可能昇起貪欲的身火或心火——受貪火的燒灼——他苦惱難眠?” 
        “是，世尊。” 
        “然而那些貪火——受其燒灼，那位家主或家主之子苦惱難眠——該貪欲已被如來棄絕、根除，如拔起的棕櫚、生機已失、永不再生。因此，他自在安眠。” 
        “年輕人，你覺得如何: 那位家主或者家主之子，是否有可能昇起嗔怒的身火或心火——受怒火的燒灼——他苦惱難眠?” 
        “是，世尊。” 
        “然而那些怒火——受其燒灼，那位家主或家主之子苦惱難眠——該嗔怒已被如來棄絕、根除，如拔起的棕櫚、生機已失、永不再生。因此，他自在安眠。 
        “年輕人，你覺得如何: 那位家主或家主之子，是否有可能昇起癡迷的身火或心火——受癡火的燒灼——他苦惱難眠?” 
        “是，世尊。” 
        “然而那些癡火——受其燒灼，那位家主或家主之子苦惱難眠——該癡迷已被如來棄絕、根除，如拔起的棕櫚、生機已失、永不再生。因此，他自在安眠。” 

常有常有自在安眠:
        婆羅門已徹底解脫; 
他不再粘著感官欲樂，
        無積取，心清涼。
既已斬斷一切纏縛，
        制服內心恐懼，
平息了，他自在安眠， 
        已達到心的寂止。

——AN III34 (增支部)



安止 

凡夫皆有生、老、死，
        卻厭棄受其苦者，
        那些事他不能自免。 
見有情受這些苦，
        假如我厭棄，便不適合
        以同樣於他們的方式生活。

持此心態，
        ——了解法，
        不再抓取——
我克服了對健康、青春、生命
        的一切沈醉感，
        視出離爲安穩。

我的力量升起，
        解脫清晰可見。
如今再不可能 
        求取感官欲樂。
已走上梵行之道，
        我不回頭。                      

——ANIII38(增支部)



無畏
        “有此情形，一個人已棄絕對感官欲樂的貪愛、欲望、喜愛、渴愛、狂熱、執取。接著他重病不起。在重病不起時，他不想:‘唉，我熱愛的那些感官欲樂要離我而去了、我要被迫離開它們了!’他不悲傷、不苦惱; 他不哭泣、捶胸、狂亂。這便是一個面臨死亡時，對死亡不懼不怕的人。” 

——AN IV184(增支部)
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突破束縛
        “比丘們，是因爲沒有證悟、沒有徹悟四聖諦，我與你們，才經曆著、進行著這漫長的生死輪回。哪四谛? 是 dukkha 聖諦、 dukkha 之因聖諦、 dukkha 的止息聖諦、 dukkha 的止息之道聖諦。 但是比丘們，如今這些聖諦已經證悟、徹悟，對存在的渴求斬斷了、重新緣起之因摧毀了、不再有新的緣起。 ” 

——DN16(長部)(dukkha依原文未译)。

大象的足印
        (舍利弗尊者:) “贤友們，正如一切有足動物的足印爲大象的足印所包容，大象的足印在尺寸上居首位，同樣地，一切善巧的素質彙集於四聖諦之下。哪四谛之下? 在苦聖諦之下、在苦因聖諦之下、在苦的止息聖諦之下、在苦的止息之道聖諦之下。 ” 

——MN28(中部)

對於四聖諦每一谛的責任 
(佛陀講述他的覺醒)
        “比丘們，我對前所未聞之法，升起視眼、升起洞見、升起明辨、升起知識、升起光明[眼生智生慧生明生光生]：‘此爲苦聖諦’。……‘此苦聖諦 需全解’……‘此苦聖諦已全解’。
        “比丘們，我對前所未聞之法，升起視眼、升起洞見、升起明辨、升起知識、升起光明：‘此爲苦因聖諦’。……‘此苦因聖諦 需斷棄’……‘此苦因聖諦已斷棄’。
        “比丘們，我對前所未聞之法，升起視眼、升起洞見、升起明辨、升起知識、升起光明：‘此爲苦的止息聖諦’……‘此苦的止息聖諦 需直證’……‘此苦的止息聖諦已直證’。
        “比丘們，我對前所未聞之法，升起視眼、升起洞見、升起明辨、升起知識、升起光明：‘此爲趨向苦止息之道聖諦’……‘此趨向苦止息之道聖諦 需修習’……‘此趨向苦止息之道聖諦已修成’。
        “比丘們，只要我對此四聖諦之三轉十二相的如實知見尚不純淨，比丘們，我未在有天神摩羅梵天、沙門婆羅門、貴族平民的宇宙間宣稱己直覺此無上正自覺醒。然而，一旦我對此四聖諦之三轉十二相的如實知見真正純淨，比丘們，我即在有天神摩羅梵天、沙門婆羅門、貴族平民的宇宙間宣稱己直覺此無上正自覺醒。我內心升起此知見:‘我的解脫不可動搖。此爲最後一生。今不再有生。’ ” 

——SN LVI11(相應部《轉法輪經》) 



相關連接:
        第一聖諦
        第二聖諦
        第三聖諦
        第四聖諦
        坦尼沙羅尊者: 正思的作用 
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定義
        “比丘們，此爲 dukkha聖諦：生爲dukkha、老爲dukkha、死爲dukkha，憂、哀、痛、悲、慘爲dukkha；與不愛者相處爲dukkha、與愛者離別爲dukkha、所求不得爲dukkha：簡言之，五種執取之蘊爲dukkha。”
[中譯按: 本段對dukkha的提示,與其說是定義,不如說是例舉。] 
——SNLVI11(相應部) 



舍利弗的闡述
        [舍利弗尊者:] “賢友們，何爲苦聖諦? 生苦、老苦、死苦；憂、哀、痛、悲、慘苦；與不愛者相處苦、與愛者離別苦、所求不得苦：簡言之，五種執取之蘊苦。
        “何爲生? 凡諸有情，於此類、彼類有情中出生、投生、生下、出現、五蘊顯現、得其[感受]域界: 那便是生。
        “何爲老? 凡諸有情，於此類、彼類有情中衰老、朽壞、破損、發白、皮皺、生命力下降、諸根衰退: 那便是老。
        “何爲死? 凡諸有情，於此類、彼類有情中死亡、死去、破滅、消失、滅去、命終、五蘊分解、色身棄去、命根中斷: 那便是死。
        “何爲憂? 凡遭不幸、受痛苦之物所觸者，其憂苦、憂鬱、憂傷、內憂苦、內憂傷: 那便是憂。
        “何爲哀? 凡遭不幸、受痛苦之物所觸者，其哀哭、哀痛、哀泣、哀號、哀歎: 那便是哀。
        “何爲痛? 凡遭不幸、受痛苦之物所觸者，其身之痛、身之不適、體觸所生之痛與不適: 那便是痛。
        “何爲悲? 凡遭不幸、受痛苦之物所觸者，其心之痛、心之不適、意觸所生之痛與不適: 那便是悲。
        “何爲慘[絕望]? 凡遭不幸、受痛苦之物所觸者，其絕望、失望、無望: 那便是慘。
        “何爲與不愛者相處之苦? 有此情形，不可喜、不可樂、不美的色、聲、香、味、觸感對他昇起; 或者他與那些對他有惡意、傷害意、願他不適、願他無安全的人們，有關聯、有接觸、有交往、有交流: 那便是與不愛者相處之苦。
        “何爲與愛者離別之苦? 有此情形，可喜、可樂、美妙的色、聲、香、味、觸感不對他昇起; 或者他既與那些對他有善意、增益意、願他舒適、願他安穩的人們，又與他的父母、兄弟、姊妹、友人、伴侶、親戚，無關聯、無接觸、無交往、無交流: 那便是與愛者離別之苦。
        “何爲所求不得之苦? 因有重生，遂生此願:‘喔，願我們不再重生、願重生不再光顧我們。’然而，藉想求不能達成此願。那便是所求不得之苦。衆有情因受老……病……死……憂……哀……痛……悲……慘，遂生此願:‘唉，願我們不再有老……病……死……憂……哀……痛……悲……慘、願老……病……死……憂……哀……痛……悲……慘不再光顧我們。’ 然而，藉想求不能達成此願。那便是所求不得之苦。 

————MN 141(中部) 



從官感角度的定義 
        “ 何爲dukkha 聖諦? 答案應該是: ‘六種內在感知媒介’。哪六種? 眼的媒介……耳……鼻……舌……身……識。此謂 dukkha 聖諦。” 

————SNLV1 14(相應部) 



Dukkha 如炽火 
        “這一切在燃燒。哪一切在燃燒? 眼在燃燒。形色在燃燒。眼識在燃燒。眼觸在燃燒。凡是依賴於眼觸而昇起的——樂、痛、不樂不痛——也在燃燒。以什麽燃燒? 以欲望之火、怒意之火、與癡迷之火在燃燒。我告訴你們，以生、老、死，以憂、哀、痛、悲、慘，在燃燒。 
        “耳在燃燒。聲音在燃燒……
        “鼻在燃燒。氣息在燃燒……
        “舌在燃燒。味覺在燃燒……
        “身在燃燒。觸覺在燃燒……
        “心在燃燒。觀念在燃燒。意識在燃燒。意觸在燃燒。凡是依賴於意識接觸而昇起的——樂、痛、不樂不痛的經歷——也在燃燒。以什麽燃燒? 以欲望之火、怒意之火、與癡迷之火在燃燒。我告訴你們，以生、老、死，以憂、哀、痛、悲、慘在燃燒。” 

——SN XXXV.28(相應部) 



應了解Dukkha 

        “‘應了解 Dukkha。 應了解dukkha 轉起運作之因。應了解dukkha 的多樣。應了解dukkha 之果。應了解dukkha 的止息。應了解dukkha 的止息之路。’ 是這麽說的。是指哪方面而說?"
        “生爲dukkha 、老爲dukkha 、死爲dukkha ，憂、哀、痛、悲、慘爲dukkha ；與不愛者相處爲dukkha 、與愛者離別爲dukkha 、所求不得爲dukkha ：簡言之，五種執取之蘊爲dukkha 。
        “何爲dukkha 轉起運作之因? 渴求爲dukkha 轉起運作之因。
        “何爲dukkha 的多樣? 有大、有小的 dukkha，有消退快、消退慢的dukkha 。這就是dukkha 的多樣。
        “何爲dukkha 之果? 有這些情形，一個人被痛苦壓倒，他內心疲憊、悲傷、痛悼、哀歎、捶胸、昏亂起來。或者，一個人被痛苦壓倒，他內心疲憊、便外出尋索，‘有誰知道終止這苦痛的一兩個辦法?’ 比丘們，我告訴你們，dukkha 或者導致昏亂、或者導致尋索。這就是dukkha 之果。
        “何爲dukkha 的止息? 從渴求的止息，就導致了dukkha 的止息;而正是這八聖道——正見、正志、正語、正業、正命、正精進、正念、正定——是導致dukkha 的止息的修持之路。
        “當一位聖者的弟子辨知，dukkha 是這般、dukkha 轉起運作之因是這般、dukkha 的多樣是這般、dukkha 之果是這般、dukkha 的止息是這般、dukkha 的止息之道是這般，那麽他即知，這個洞察(真相)的梵行，爲 dukkha 的止息。” 

——AN VI63(增支部) 



相關連接:
        第二聖諦
        第三聖諦
        第四聖諦
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举例
        “生爲dukkha、老爲dukkha、死爲dukkha，憂、哀、痛、悲、慘爲dukkha；與不愛者相處爲dukkha、與愛者離別爲dukkha、所求不得爲dukkha：簡言之，五種執取之蘊爲dukkha。”
[譯按: 本段對dukkha的提示,與其說是定義,不如說是例舉。] 
——SNLVI11(相應部)



舍利弗的闡述
        (舍利弗尊者:) “賢友們，什麽是苦聖諦? 生苦、老苦、死苦；憂、哀、痛、悲、慘苦；與不愛者相處苦、與愛者離別苦、所求不得苦：簡言之，五種執取之蘊苦。
        “何謂生? 凡諸有情，在此類、彼類有情中出生、投生、生下、出現、五蘊顯現、得其(感受的)域場: 那便是生。
        “何謂老? 凡諸有情，在此類、彼類有情中衰老、朽壞、破損、發白、皮皺、生命力下降、諸根衰退: 那便是老。
        “何謂死? 凡諸有情，在此類、彼類有情中死亡、逝去、破滅、消失、滅去、命終、五蘊分解、色身棄去、命根中斷: 那便是死。
        “何謂憂? 凡遭遇不幸、受痛苦事物觸及者，其憂苦、憂鬱、憂傷、內憂苦、內憂傷: 那便是憂。
        “何謂哀? 凡遭遇不幸、受痛苦事物觸及者，其哀哭、哀痛、悲泣、號哭、悲歎: 那便是哀。
        “何謂痛? 凡遭遇不幸、受痛苦事物觸及者，其身之痛、身之不適、體觸所生之痛與不適: 那便是痛。
        “何謂悲? 凡遭遇不幸、受痛苦事物觸及者，其心之痛、心之不適、意觸所生之痛與不適: 那便是悲。
        “何謂慘? 凡遭不幸、受痛苦事物觸及者，其絕望、失望、無望: 那便是慘。
        “何謂與不愛者相處之苦? 有此情形，不可喜、不可樂、不美的色、聲、香、味、觸感對他昇起; 或者他與有惡意、傷害意、願他不適、願他不安穩的人們，有關聯、有接觸、有來往、有交流: 那便是與不愛者相處之苦
        “何謂與愛者離別之苦? 有此情形，可喜、可樂、美妙的色、聲、香、味、觸感不對他昇起; 或者，他與有善意、增益意、願他舒適、願他安全的人們，與父母、兄弟、姊妹、友人、伴侶、親戚們，無關聯、無接觸、無來往、無交流: 那便是與愛者離別之苦。
        “何謂所求不得之苦? 衆有情因有重生，遂生此願:‘啊，願我們不再重生、願重生不再降臨我們。’ 然而，藉想求不能達成此願。那便是所求不得之苦。衆有情因有老……病……死……憂……哀……痛……悲……慘，遂生此願:‘啊，願我們不再老……病……死……憂……哀……痛……悲……慘、願老……病……死……憂……哀……痛……悲傷……慘不再降臨我們。’ 然而，藉想求不能達成此願。那便是所求不得之苦。 

——MN 141(中部) 



一個當代定義 
Dukkha 是:
        困扰、烦恼、沮丧、担忧、绝望、惊恐、畏惧、苦闷、焦虑、易伤、伤害、无能、劣等、疾病、衰老、身体与官能的衰退、老迈、痛/乐、刺激/厌倦、匮乏/ 超额、欲望/挫折、压抑、指望/无目的、希望/无望、致力、行动、挣扎/压抑、损失、贫困、不足/过饱、爱/无爱、无友、不喜、反感/吸引、为父母/无子女、屈服/反抗、决策/未定、踌躇、不确定。 

——引自 弗朗西斯-斯托裏《生存的三個基本側面》第二卷: 《苦》。(坎地，佛教出版社，1983) 



只講dukkha
        “無論過去、現在，我講的只是dukkha 與 dukkha的止息。” 

——SN XXII86 (相應部) 



三類dukkha
        “賢友，有這三種形式的緊張[stressfulness，張力，苦]: 痛的緊張、造作的緊張、變易的緊張。這便是三種形式的緊張。”
        (游方者鍵布喀地卡:) “什麽道路、什麽修持，能夠徹底了解這三種緊張?”
        “賢友，正是這八聖道 ——正見、正志、正語、正業、正命、正精進、正念、正定。正是這條道路、正是這個修持，能夠徹底了解這三種緊張。” 

——SN XXXVIII.14(相應部) 



相關連接 :
        第一聖諦 

http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sacca/sacca1/dukkha.html
最近訂正 3-29-2008
	[首頁] >> [正法] >> [四聖諦] >> [第一聖諦]
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The Round of Rebirth
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淚海
        “你們在這流轉輪回的漫長歲月裏，痛哭、悲泣之淚，與四海之水相比哪個更多? 是這個更多: 你們在這流轉輪回的漫長歲月裏，痛哭、悲泣之淚。
        “長久以來你們已反複曆次喪母。你們因與所憎者結合、與所愛者別離而痛哭、悲泣——在這流轉輪回的漫長歲月裏，喪母之淚多於四海之水。
        “長久以來你們已反複曆次喪父......喪兄弟......喪姊妹......喪子......喪女......失眷屬......失財富......失健康 。你們因與所憎者結合、與所愛者別離而痛哭、悲泣——在這流轉輪回的漫長歲月裏，爲失去健康所流之淚多於四海之水。
        “爲什麽? 從不可追解的起始，便有了輪回。盡管衆生受無明蒙蔽、受渴求束縛，流轉輪回不止，起點卻不明顯。你們經曆苦、經曆痛、經曆失、充斥墳地，已如此長久——對於一切造作足以升起厭離、足以升起無欲、足以期望解脫。” 

——SNXV.3(相應部)



這寶貴的人生
        “比丘們，假定大地完全爲水覆蓋，有人把一副單套牛轭投入水中。東風把它往西推，西風把它往東推。北風把它往南推，南風把它往北推。再假定有一只盲眼海龜，每隔一百年浮出水面一次。那麽，你們覺得如何，那只盲眼海龜，每隔一百年浮出水面一次，會把頭頸穿入那副單套牛轭麽? ”
        “世尊，那只盲眼海龜，每隔一百年浮出水面一次，把頭頸穿入單套牛轭，純粹是巧合。”
        “生爲人身也同樣純粹是巧合。如來、尊貴的正自覺者升起於世，也同樣純粹是巧合。如來宣說的法與律示現於世，也同樣純粹是巧合。如今人身已得。如來、尊貴的正自覺者已升起於世。如來宣說的法與律已示現於世。
        “因此，你們的責任是思索:‘這是苦。這是苦因。這是苦的止息。這是苦的止息之道。’ ” 

——SNLVI148(相應部)



我們爲什麽流轉於輪回?
        “因爲不了解、不領悟四件事，你與我，我們流轉輪回，已曆經如此漫長的歲月。哪四件?
        “因爲不了解、不領悟尊貴的戒德，你與我，我們流轉輪回，已曆經如此漫長的歲月。
        “因爲不了解、不領悟尊貴的定力，你與我，我們流轉輪回，已曆經如此漫長的歲月。
        “因爲不了解、不領悟尊貴的明辨，你與我，我們流轉輪回，已曆經如此漫長的歲月。
        “因爲不了解、不領悟尊貴的解脫，你與我，我們流轉輪回，已曆經如此漫長的歲月。
        “然而，了解、徹悟了尊貴的戒德、了解、徹悟了尊貴的定力......尊貴的明辨......尊貴的解脫，那麽，對緣起[有生]的渴求便摧毀了、緣起[即渴求與執取]的牽引便終結了、如今不再有緣起。” 

——ANIV.1(增支部)



相關連接:
        天界
        業
        第四聖諦
        三十一個生存界
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sacca/sacca1/samsara.html
最近訂正 8-25-2006
	[首頁] >> [正法] >> [四聖諦] 


	Dukkha之因聖諦
The Noble Truth of the Origin of Dukkha
dukkha samudaya ariya sacca
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定義
        “比丘們，這是苦因聖諦：引起進一步緣起的渴求——帶著貪欲與喜愛、隨時享受這與那——換句話說，是對感官之欲的渴求、對緣起[有生]的渴求、對非緣起的渴求。”
——SNLVI11(相應部)



渴求必然導致更多的苦
如果這粘著、粗俗的渴求，
        把你壓倒在世，
你的憂愁會如
        雨後野草般瘋長。

如果在世間，
        你壓倒這粘著、粗俗的渴求，
難逃的憂愁會如
        蓮上水珠般滾離。

——Dhp 335-336(法句經)

如果樹根
        完好、強壯
樹幹砍倒
        仍會重長。

同樣，潛伏的渴求
        不被根除，
這個苦
       會一次次重生。

——Dhp338(法句經)



放下渴求，開啓覺醒的可能性
        “比丘們，任何渴求形色的欲望與貪愛，是一種心的雜染。任何渴求聲音……渴求氣息……渴求味感……渴求觸覺……渴求觀念的欲望與貪愛，是一種心的雜染。對於這六根，棄絕了覺知的雜染時，心則趨向出離。長養了出離的心，易受教，可以親證值得證悟的素質。” 

——SNXXVII.9(相應部) 



相關連接:
        第三聖諦
        第四聖諦
        第一聖諦
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sacca/sacca2/index.html
最近訂正 9-15-2009
	[首頁] >> [正法] >> [四聖諦] >> [第二聖諦]
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定義
        “有此三种渴求[渴愛，欲求]。哪三种? 渴求感官之欲、渴求有[缘起,存在]、渴求非有。” 

——Iti58(如是語)



穿心之箭
        “渴求……是一支箭。無明之毒藉欲求、貪愛、惡意，傳播其毒素。” 

——MN105(中部)



六類渴求
        “有此六類渴求: 渴求形色、渴求聲音、渴求氣息、渴求味感、渴求觸感、渴求觀念。” 

——MN9(中部)



是什麽使我們陷於輪回
        “比丘們，我未見另一結縛——衆生受其綁束，相互牽連、長久長久地流轉輪回——可比渴求之結縛。衆生受渴求結縛的綁束，相互牽連、長久長久地流轉輪回。”

——Iti15(如是語)

受渴求之枷鎖之縛，
心深陷於有與非有。
受魔羅的枷鎖之縛——
        人們        不得脫離枷鎖，
        衆生        繼續流轉、生死。

而已棄渴求著，
        不再渴求有 與非有，
達到漏的終結，
        即使在世
        卻已超世。 

——Iti58(如是語)



渴求是苦因
        “何爲苦升起運作之因? 渴求爲苦升起運作之因。”

——ANVI 63(增支部)



斬斷渴求之根
如果樹根
        未毁、強壯，
砍倒之樹
        仍将重長。

同样，潛伏的渴求
        不被根除，
此苦也将
        一次次重来。

——Dhp335-336(法句經)

人們爲渴求所困，
如兔兒落於陷阱，
一圈又一圈蹦跳。

爲結縛與枷鎖所困，
他們長久地受苦，
一次又一次繼續。 

——Dhp 342(法句經)

爲思想所壓迫者，
        欲望強烈，
        关注美觀，
渴求越生越多:
        他是個
        系緊束縛者。

而樂於止息思想者， 
        常具念住，
        專注不淨:
他是個將達目標者。
        是一個
        將斬斷魔罗枷鎖者。

——Dhp349-350(法句經)



渴求何從升起，居於何處
        “那麽，這渴求昇起時、昇起處何? 停駐時、停駐何處? 凡於世可愛、可悅者[從世間角度誘生愛悅者]: 那就是它昇起時、昇起之處。那就是它停駐時、停駐之處。
        “那麽，什麽是於世可愛、可悅者? 眼，是於世可愛、可悅者。那就是那渴求昇起時、昇起之處。那就是它停駐時、停駐之處。
        “耳……鼻……舌……身……意……
        “色……聲……香……味……觸……觀念……
        “眼識……耳識……耳識……鼻識……舌識……身識……意識……
        “眼觸……耳觸……鼻觸……舌觸……身觸……意觸……
        “眼觸之受……耳觸之受……鼻觸之受……舌觸之受……身觸之受……意觸之受……
        “色的辨別……聲的辨別……香的辨別……味的辨別……觸的辨別……觀念的辨別……
        “色的期待……聲的期待……香的期待……味的期待……觸的期待……觀念的期待……
        “色的渴求……聲的渴求……香的渴求……味的渴求……觸的渴求……觀念的渴求……
        “色的尋想……聲的尋想……香的尋想……味的尋想……觸的尋想……觀念的尋想……
        “色的評估……聲的評估……香的評估……味的評估……觸的評估……觀念的評估，是於世可愛、可悅者。那就是那渴求昇起時、昇起之處。那就是它停駐時、停駐之處。” 

——DN22(長部)



相關連接:
        第二聖諦
        佈施
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sacca/sacca2/tanha.html
最近訂正 11-7-2007
	[首頁] >> [正法] >> [四聖諦] >> [第二聖諦]
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定義
        “何爲無明? 何爲無明之因、何爲無明的止息、何爲無明的止息之道? 不了解苦、不了解苦因、不了解苦的止息、不了解苦的止息之道——此謂無明。隨著雜染的昇起，便有無明的昇起; 隨著雜染的止息，便有無明的止息。趨向無明的止息之道，正是這條八聖道; 即，正見……正定。”
……
        “ 何爲雜染? 何爲雜染之因、何爲雜染的止息、何爲雜染的止息之道? 雜染有三種: 感官之欲的雜染、緣起[有生]的雜染、非緣起[無生]的雜染。隨著無明的昇起，便有雜染的昇起。隨著無明的止熄，便有雜染的止息。趨向雜染止息之道，正是這條八聖道; 即，正見……正定。”

——MN9(中部)

因爲無明是苦的根源……
        “ 以無明爲前提，升起造作[行]。以造作爲前提，升起意識。以意識爲前提，升起名色。以名色爲前提，升起六種感知媒體[六處]。以六種感知媒體爲前提，升起接觸。以接觸爲前提，升起感受。以感受爲前提，升起渴求。以渴求爲前提，升起執取/維持。以執取/維持爲前提，升起緣起。以緣起爲前提，升起生。以生爲前提，接下來老、死、憂、哀、痛、悲、慘．便都升起運作。若大一堆緊張、苦痛便是這般起源。” 

當它止息時，苦也必然止息
        “接下來，便從該無明不留余迹的退隱、止息，導致了造作的止息。從造作的止息，導致了意識的止息。從意識的止息，導致了名色的止息。從名色的止息，導致了六種感知媒體的止息。從六種感知媒體的止息，導致了接觸的止息。從接觸的止息，導致了感受的止息。從感受的止息，導致了渴求的止息。從渴求的止息，導致了執取/維持的止息。從執取/維持的止息，導致了生的止息。從生的止息，導致了老、死、憂、哀、痛、悲、慘的全部止息。 若大一堆緊張、苦痛便是這般止息。” 

——SN XII (相應部)



相關連接:
        第四聖諦
        第二聖諦
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sacca/sacca2/avijja.html
最近訂正 9-16-2006
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定義 
        “比丘們，這是滅苦聖諦：對該渴求不著余迹的消退、止息、出離、舍棄、解脫、放下。” 

——SNLVI11(相應部)



無欲至上
        “在任何造作與非造作的素質之中，無欲的素質——制服沈醉、消滅渴望、拔除執著、斬斷輪回、摧毀渴求、無欲、止息、實現解脫——至上。對無欲素質有信心者，是對至上素質有信心; 對至上素質有信心者，會得至上果報。” 

——Iti 90(如是語)



寂止:  終點的標志
        “這是甯靜、這是极致——一切造作的寂止、一切攫取的舍棄、渴求的終結; 無欲; 止息; 涅槃。”

——MN64(中部)



揭示苦因
        “比丘們，我告訴你們，漏的終結，有知有見者才得成就，無知無見者不可得。知何見何者，才有漏的終結? ‘色是這般、其因是這般、其滅是這般。受是這般、其因是這般、其滅是這般。想是這般、其因是這般、其滅是這般。想是這般、其因是這般、其滅是這般。識是這般、其因是這般、其滅是這般。' 漏的終結，有如此知、如此見者才得成就。 
        “我告訴你們，在終結(漏盡)時對終結的了解，有先決條件，非無先決條件。其先決條件是什麽? 是解脫……我告訴你們，解脫有先決條件，非無先決條件。其先決條件是什麽? 是無欲……是厭離……是如實知見(知識與景象)……是定力……是愉樂……是甯靜……是至喜……是歡快……是信念……是苦……是生……是緣起……是執取……是渴求……是感受……是接觸……是六種感官媒體……是名色……是意識……是造作……我告訴你們，造作有先決條件，非無先決條件。其先決條件是什麽? 是無明……”
        正如天神在高山施降暴雨、雷霆：雨水沿坡而下，注入山坳、山峽、山溝。山坳、山峽、山溝盈滿時，注入小池; 小池盈滿時，注入大湖……小溪……大河。大河盈滿時，注入大洋. 同樣地，

造作以無明爲先決條件，
意識以造作爲先決條件，
名色以意識爲先決條件，
六種感官媒介(六處)以名色爲先決條件，
接觸以六種感官媒介爲先決條件，
感受以接觸爲先決條件，
渴求以感受爲先決條件，
執取以渴求爲先決條件，
緣起以執取爲先決條件，
出生以緣起爲先決條件，
苦與緊張以出生爲先決條件，
信念以苦與緊張爲先決條件，
歡快以信念爲先決條件，
至喜以歡快爲先決條件，
甯靜以至喜爲先決條件，
愉樂以甯靜爲先決條件，
定力以愉樂爲先決條件， 
如實知見以定力爲先決條件，
厭離以如實知見爲先決條件，
無欲以厭離爲先決條件，
解脫以無欲爲先決條件，
終結之智(漏盡智)以解脫爲先決條件。” 

——SNXII23(相應部)



非喜非痛升起之处
        “由該無明不著余迹的消退與止息，樂與苦從內在升起所緣的色身[感]則便不複存在。樂與苦從內在升起所緣的言語則不複存在……樂與苦從內在升起所緣的意識則不複存在。樂與苦從內在升起所緣的域場、地點、維度、主題則不複存在。” 

——SNXII25(相應部)



此/彼依缘
        “他藉着明辨，正確地找到、正確地培養成哪一種尊貴法門? 有此情形，一位聖者的弟子注意到: 

有此，則有彼
此的升起，導致彼的升起，
無此，則無彼
此的止息，導致彼的止息。

        “換句話說:

以無明爲前提，升起造作(行蘊)，
以造作爲前提，升起意識，
以意識爲前提，升起名色，
以名色爲前提，升起六種感知媒介，
以六種感知媒介爲前提，升起接觸，
以接觸爲前提，升起感受，
以感受爲前提，升起渴求，
以渴求爲前提，升起執取/維持，
以執取/維持爲前提，升起緣起，
以緣起爲前提，升起出生，
以出生爲前提，接下來衰老、死亡、憂、哀、痛、悲、慘．便都升起運作。 若大一堆緊張、苦痛便是這樣起源的。 

        “接下來，從該無明不著余迹的退隱、止息，導致了造作的止息。從造作的止息，導致了意識的止息。從意識的止息，導致了名色的止息。從名色的止息，導致了六種感知媒體的止息。從六種感知媒體的止息，導致了接觸的止息。從接觸的止息，導致了感受的止息。從感受的止息，導致了渴望的止息。從渴望的止息，導致了執取/維持的止息。從執取/維持的止息，導致了生的止息。從生的止息，導致了來老、死、憂、哀、痛、悲、慘的全部止息。若大一堆緊張、苦痛便是這樣止息。 
        “這就是他藉着明辨，正確地找到、正確地培養成的尊貴法門。”

——AN X92 (增支部)



相關連接:
        四聖諦
        第四聖諦
        第二聖諦
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sacca/sacca3/index.html
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涅槃之意爲佛陀一切教導所指的最終目標、即超世而不可形容的自由。

以它是什麽定義......
        “此爲甯靜，此爲極致——一切造作的消解、一切有取的放棄、渴求的終結; 無欲; 止息; 涅槃。”

——ANIII32(增支部)

無火可比貪欲。
無失可比瞋恨。
無痛可比五蘊。
無樂可比涅磐。

饑馑爲百病之首。
諸行爲衆苦之首。
如實見此真諦者，
解脫爲自在之首。

無病爲福佑之首。
知足爲財富之首。
信任爲族親之首。
解脫爲自在之首。

——Dhp 202-205(法句經)

開悟者，
        常住於禪那，
        持恒、精進:
得以親證涅磐——
        無上安甯的解脫。 

——Dhp 23(法句經)



以它不是什麽定義......
        “有那麽一個維度，其中既無地、亦無水、無火、無風; 既無空無邊處、亦無識無邊處、無無所有處、無非想非非想處; 既無此世、也無來世、無日、無月。我說有，有不來、不去、不住; 不生、不滅; 無立足點、無基地、無維持[指心智客體]。這，正是苦的終結。” 

——Ud VIII.1(自說經)

        “比丘們，不生、不有(非緣起)、非造作、無爲(之維度)實有。若無不生、不有、非造作、無爲(之維度)，則不能辨知從生、有、造作、有爲的解脫。 然而，正因爲不生、不有、非造作、無爲(之維度)實有，才得以辨知從生、有、造作、有爲的解脫。”

——Ud VIII 3(自說經)

    在水、地 、火、風無立足處;
        那裏星無光、
            日不見、
            月不起、
            無黑暗。

    當一位聖賢、一位行者
        以睿智親證之時，
    他便從色與無色之中
        從喜與苦之中
            解脫。

——UdI10(自說經)



對涅槃的初次突破，終結了如此多的苦 
        接著，世尊用指尖拿起一丁点土，對比丘們說，“比丘們，你們認爲如何？我用指尖拿起的一丁点土，比起大地之土，哪個更多？”
        “世尊，大地之土要多得多。世尊用指尖拿起的一丁点土，與大地之土相比，根本不算什麽。世尊用指尖拿起的一丁点土，與大地之土相比，根本不到百分之一、千分之一、千萬分之一。”
        “比丘們，同樣地，一位有具足見的聖者弟子，一個已經突破[入流]的人，苦與緊張的總體終結與止息，要遠遠大多了。剩下至多七次的輪回，根本不算什麽：與過去那一團苦相比，根本不到百分之一、千分之一、千萬分之一。比丘們，那就是突破、入法流的益處。那就是得法眼的大益處。” 

——SN XIII 1 (相應部)                    



完全實現了涅槃的人，會發生什麽?
        [阿奇沙那-婆蹉衢多:] “可是，喬達摩大師，一位如此獲得心解脫的比丘: 他會往生何處?”
        [佛陀:] “婆蹉，‘往生’不合適。”
        “那麽喬達摩大師，他不往生。”
        “婆蹉，‘不往生’不合適。”
        “……同時既往生、也不往生。”
        “……不合適。”
        “……同時非往生、非不往生。”
        “……不合適。”
        “喬達摩大師，爲什麽，當我問喬達摩大師這位比丘是否往生……不往生……同時既往生、也不往生……同時非往生、非不往生時，每一次他都說……‘不合適。’ 喬達摩大師，此時我迷惑了。此時我糊塗了。從你先前對話中所得的那一點明晰，如今又混淆了。” 
        “婆蹉，你當然會迷惑。你當然會糊塗。婆蹉，這個現象深刻、不易見、不易實現、甯靜、精細、不依賴猜測、微妙、由智者親證。對那些有其他見解、其他修持、其他滿足、其他目標、其他導師的人，這是難以了解的。盡管如此，我現在對你提些問題，你看怎麽合適就怎麽答。婆蹉，你覺得如何，如果你面前有一堆火在燃燒，你是否知道:‘這火在我面前燃燒。’”
        “……是的……”
        “婆蹉，再假定有人問你，‘在你面前燃燒的這堆火，靠什麽燃燒?’ 這個問題，你怎麽答?”
        “……我會答，‘在我面前燃燒的這堆火，靠草木維持燃燒。’”
        “如果在你面前燃燒的火熄滅了，你是否知道，‘在我面前燃燒的這堆火熄滅了。’”
        “……是的……”
        “婆蹉，再假定有人問你，‘在你面前熄滅的這堆火，從此往哪個方向去了? 東? 西? 北? 南?’ 這個問題，你怎麽答?”
        “那不合適，喬達摩大師。任何靠草木維持的火，不受滋養時——耗盡已有、另無供補——只能歸爲‘滅了[解脫]’。”
        “更如此，婆蹉，任何以色描述如來者，會這樣描述:‘如來已舍棄了形色，如拔起的棕榈，生機已失、永不再生。’ 婆蹉，如來不能以色分別，如來如大海，深奧、無限、不可測。‘往生’是不合適的。‘不往生’是不合適的…… ‘同時既往生、也不往生’是不合適的……‘同時非往生、非不往生’是不合適的。
        “任何受……想……行……
        “任何以識(意識)描述如來者會這樣描述: 如來已出離，如拔起的棕榈，生機已失、永不再生。婆蹉，如來已脫離識的分別，如大海，深奧、無限、不可測。” 

——MN72(中部)



阿羅漢的勝利呼聲
        “輪回已終止。梵行已圓滿。任務已完成。不再有爲於世。” 

——SN XXII59(相應部)



輪回的終止
有人重投人胎，
作惡者去地獄，
正直者上天界，
無漏者得解脫。

——Dhp126(法句經)



相關連接:
        第三聖諦
        輪回
        三十一個生存界
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八聖道
        “比丘們，這是苦的止息之道聖諦: 正是這條八聖道: 正見、正志、正語、正業、正命、正精進、正念、正定。” 

——SN LVI.11(相應部)



八聖道的三分屬
        [達摩迪那尊者尼出家前的丈夫毗沙卡:] “那麽，聖尼，這三蕴[戒德、定力、明辨] 属於八聖道之下，還是八聖道属於三蕴之下? ”
        [達摩迪那尊者尼:] “毗沙卡賢友，這三蕴不属於八聖道之下，但八聖道属於這三蕴之下: 正語、正業、正命屬於戒蘊， 正精進、正念、正定屬於定蘊， 正見與正志屬於明辨蘊。” 

——MN44(中部)



古道的重新發現
        “正好比一個人沿著荒野足跡行走，發現了一條古徑、一條古道，曾爲古人所行。他沿著它走。沿著走時，他看見一座古城，一座前人集居的古都，帶著庭園、矮樹、池塘，城牆環繞，賞心悅目。他去對國王、大臣們說: ‘大人，你要知道，我沿著荒野足跡行走，發現了一條古徑、一條古道，曾爲古人所行……我沿路而走……我看見一座古城，一座前人集居的古都，帶著庭園、小樹林、池塘，城牆環繞，賞心悅目。大人，重建那座城吧。’ 國王與大臣們便重建古城，後來那座城變得強大、富有、人衆、昌盛、繁榮。
        “同樣地，我看見了一條古徑，一條古道，曾爲古時的正自覺者所行。曾爲古時的正自覺者所行的那條古徑、那條古道是什麽? 正是這條八聖道: 正見、正志、正語、正業、正命、正精進、正念、正定……我沿路而走。沿著走時，我獲得了對於出生……緣起……執取……渴望……感受……接觸……六種感官媒介……名色……意識的直觀了解，對於意識之因的直觀了解、對於意識止息的直觀了解、對於意識止息之道的直觀了解。我沿著那條道走。
        “沿著它走，我獲得了對於造作的直觀了解、對於造作之因的直觀了解、對於造作止息之道的直觀了解。親證之後，我向比丘、比丘尼、男居士、女居士們指明，使此梵行強大、豐富、詳細、人衆、廣傳、在天界與人間宣說。” 

——AN III.62(增支部)



唯有走這條道才能趨向覺悟 
        “任何法與律中，無八聖道，其處則無證得第一、第二、第三、第四果的行者[指入流果者、一還果者、不還果者、阿羅漢]。然而任何法與律中，有八聖道，其處則有證得第一、第二、第三、第四果的行者。此法此律有八聖道，在此便有證得第一、第二、第三、第四果的行者。其他教派空缺多識的行者。比丘們若安住正道，此世間就不缺阿羅漢。”

——DN16(長部)



相關連接:
        四聖諦
        第三聖諦
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sacca/sacca4/index.html
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正見爲八聖道爲第一道支，屬聖道的明辨分部。 

定義
        “何爲正見? 即苦之智、苦因之智、苦的止息之智、苦的止息道之智: 此謂正見。”

——DN22(長部)



與聖道其它道支的關系
        “正見何以先行? 他明辨妄見爲妄見，正見爲正見。此即他的正見。那麽，何爲妄見? ‘無佈施、無供養、無奉獻。善業惡業無果無報。無此世來世、無父母、無自行輪回的衆生; 無僧侶行者，藉正行、正修，自知、親證之後，宣說此世來世。’此爲妄見...... 
        “他努力棄絕妄見、進入正見: 這是他的正精進。他念住於棄絕妄見、進入、安住於正見: 這是他的正念。因此，這三道支——正見、正精進、正念——圍繞正見而行。” 

——MN117(中部)



妄見的果報……
        “持妄見者，生妄志。妄志者，生妄語。妄語者，生妄業。妄業者，生妄命。妄命者，妄精進。妄精進者，生妄念。妄念者，生妄定。妄定者，生妄知。妄知者，妄得解脫。
        “這便是妄見何以引生失敗、無成 。” 

——AN X 103(增支部)



……正見的果報
        “當一個人有正見、正志、正語、正業、正命、正精進、正念、正定、正知、正解脫時，他隨那個見，凡所行身業……凡所行語業……凡所行意業，凡有動機、凡有決心、凡有造作，皆趨向愉悦、喜乐、適意、福利、幸福。爲什麽? 因爲那個見是吉祥的。”
        “正如一粒甘蔗籽、稻種、葡萄籽種於濕土，凡從水土吸取的一切養分，皆增長其甜味、美味、純味。爲什麽? 因爲那粒種子是吉祥的。同樣地，當一個人有了正志、正語、正業、正命、正精進、正念、正定、正知識、正解脫，他隨那個見，凡所行身業……凡所行語業……凡所行意業，凡有動機、凡有決心、凡有造作，皆趨向愉悦、喜乐、適意、福利、幸福。爲什麽? 因爲那個見是吉祥的。”

——AN X 104(增支部)



妄見的叢林
        “有此情形，一位未受教育的凡夫，看不清什麽意念適於專注，什麽意念不適於專注。 因此，他不專注正當意念，而專注不當意念。什麽意念不適於專注、他卻在專注? 無論什麽意念，當他專注時，未升起的感官欲漏升起、已升起的感官欲漏增長; 未升起的緣起之漏升起……未升起的無明之漏升起、已升起的無明之漏增長。這便是他怎樣作不當專注: ‘我有過去嗎? 我沒有過去嗎? 我過去是什麽? 我過去怎樣? 我已是什麽了，過去曾是什麽? 我會去未來嗎? 我未來會是什麽? 我未來怎樣? 我已是什麽了，未來會是什麽? ’ 或者，他對即刻當下有內在的疑惑: ‘我存在嗎? 我不存在嗎? 我是什麽? 我怎樣? 這個生靈從哪裏來？ 會去那裏？’
        “隨著他這般專注不當，內心升起了六種見[view,見解,眼見]之一: ‘我有自我’之見升起爲真確，或者， ‘我沒有自我’之見……或者， ‘正是藉著自我，我感知自我’ 之見……或者， ‘正是藉著自我，我感知非我’ 之見……或者， ‘正是藉著非我，我感知自我’ 之見升起爲真確，再不然他有如此之見： ‘我這個自我——也就是對此處彼處善惡果報的覺知者——是常住、>常存、固有、不變、永恒的。’ 這就稱爲見的叢林、見的荒野、見的變形、見的扭曲、見的束縛。爲見所捆綁、未受教育的凡夫不能從生、老、死 、憂、哀、痛、悲、慘中解脫。我告訴你們，他不能從苦中解脫。
        “一位受良好教育的聖者弟子……明辨什麽意念適於專注，什麽意念不適於專注。因此，他不專注不當意念，而專注正當意念。什麽意念適於專注? 無論什麽意念，當他專注時，未升起的感官欲漏不升起、已升起的感官欲漏被舍離……未升起的緣起之漏不升起……未升起的無明之漏不升起、已升起的無明之漏被舍離。他適當地專注:‘這是苦……這是苦因……這是苦的止息……這是苦的止息之道。’隨著他作適當的專注，三種束縛斷絕了: 自我觀念、疑、對戒律與修持教條的執取[戒禁取]。這就稱爲藉親見而滅漏。” 

——MN2(中部)



何時知識真正屬於自己 
        [迦旃延:] “世尊，人們說，‘正見、正見，’ 到什麽地步，才有正見?”
        [佛陀:] “迦旃延，一般來說，這個世界是由極性[作爲客體]維持著的，即存在與不存在。但是當一個人以正明辨如實看見世界的緣起，就不會認爲這個世界‘不存在’。當他以正明辨如實看見世界的止息，就不會認爲這個世界‘存在’ 。 
        “迦旃延，一般來說，這個世界受粘著、執取[維持]與偏見的束縛。但是這樣一個人，是不會涉入、抓住這些粘取、執取、成見、偏見、偏執的，他也不會堅持‘我自己’ 。 他對此絕無不定、絕無疑惑，即: 有升起時，只有苦的升起; 有消逝時，只有苦的消逝。在這方面，他的知識不依賴他人。迦旃延，到了這個地步，就有了正見。” 

——SN XII 15(相應部)



放棄不善巧素質，培養善巧素質
        “不要只聽從報告、傳聞、傳統、經典、猜測、推論、類比、同感、可能性、或者‘這位行者是我們的導師’的想法。當你親自了解了，‘這些素質是缺乏技巧的；這些素質是該受責備的；這些素質受到智者的批評；這些素質采納奉行起來，趨向傷害與苦痛——那時你應當棄絕它們……
        “當你親自了解了，“這些素質是善巧的；這些素質是無可責備的；這些素質受到智者的贊揚；這些素質采納奉行起來，趨向安甯與幸福” ——那時你應當進入、安住其中。”

——ANIII 65(增支部)



相關連接:
        四聖諦
        坦尼沙羅尊者: 正见
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sacca/sacca4/samma-ditthi/index.html
最近訂正 5-15-2009
	[首頁] >> [正法] >> [四聖諦] >> [第四聖諦]


	正志
Right Resolve
samma sankappo
[編者] 約翰-布列特
[中譯]良稹
	原文版權所有 ©  2005 Access to Insight. 免費發行。本文允許在任何媒體再版、重排、重印、印發。然而，編者希望任何再版與分發以對公衆免費與無限制的形式進行，譯文與轉載也要求表明作者原衷。 
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正志[正確的動機]在八聖道八道支中位於第二，屬聖道的智慧分部。 

定義
        “何爲正志? 有志於出離、無惡意、無傷害意。此謂正志。”

——SNXLV.8(相應部)



培养善巧的思维方式
        “一個人怎樣以三種方式使意業純淨？有此情形，一個人不貪。他不貪圖他人所有，想着: ‘喔，那個屬於他人的可以成爲我的！’他無惡意，內心堅定、不受敗壞。[他想］‘願這些生靈不受敵意、不受壓迫、不受困難，願他們平安照顧自己。’他有正見，看事物觀點不扭曲：‘有佈施、有供養、有奉獻。善行惡行有果有報。有此世來世。有父母。有生靈在自發輪回；有僧侶行者、藉着正行、正修，亲知、自證之後，宣說此世來世。’這就是一個人怎樣以三種方式令意業純淨。” 

——AN X176(增支部)



與聖道其它道支的關系
        “正見何以先行? 他明辨妄志爲妄志，正志爲正志。這就是他的正見。那麽，什麽是妄志? 有志於感官之欲、惡意、傷害意。這就是妄志。 
        “他努力棄絕妄志、進入正志: 這是他的正精進。他念住於棄絕妄志、進入、保持正志: 這是他的正念。因此，這三道支─—正見、正精進、正念─—圍繞正見而行。” 

——MN117(中部)



把思考分兩類
        世尊說，“比丘們，我在自覺醒前，還是一個未覺醒的菩薩時，曾想:‘何不把我的思考分爲兩類? ’ 於是我把飽含感官之欲的思考、飽含惡意的思考、飽含害意的思考分爲一類，把飽含出離的思考、飽含無惡意的思考、飽含無害意的思考，分爲另一類。
        “如此我保持著警覺、精勤、決意，飽含感官之欲的思考升起時，我辨知:‘飽含感官之欲的思考在我內心升起了; 它趨向害己、害人、或兩害。它妨礙明辨、增長煩躁、不趨向解脫。’
        “我注意到它趨向害己時，它平息下來。我注意到它趨向害人……兩害……阻礙明辨、增長煩躁、不趨向解脫時，它平息下來。每當飽含感官之欲的思考升起，我立即棄絕它、摧毀它、驅逐它、滅除它。
        “如此我保持著警覺、精勤、決意時，飽含惡意的想法升起了。我辨知‘飽惡意的思考在我內心升起了; 它趨向害己、害人、或兩害。它妨礙明辨、增長煩躁、不趨向解脫。’
        “我注意到它趨向害己時，它平息下來。我注意到它趨向害人……兩害……妨礙明辨、增長煩躁、不趨向解脫時，它平息下來。每當飽含惡意的想法升起，我立即棄絕它、摧毀它、驅逐它、滅除它。” 

——MN12(中部)



觀照個人行爲(業)
        “每當你想作某個身業時，應當觀照它:‘我想作的這個身業——它會導致傷害自己、傷害他人、或傷害雙方嗎? 它會是一種不善巧的身業，有苦果、苦報嗎?’ 如果觀照之後你了解了，它會導致傷害自己、傷害他人、或傷害雙方; 它會是一種不善巧的身業，有苦果、苦報，那麽那樣的身業你絕對不適合作。但是，如果觀照之後你了解了，它不會導致傷害……它會是一種善巧的身業，有樂果、樂報，那麽任何那樣的身業，你適合作。 
        “你正在作某個身業時，應當觀照它:‘我正在做的這個身業——是在導致傷害自己、傷害他人、或傷害雙方嗎? 它是一種不善巧的身業，有苦果、苦 報嗎?’ 如果觀照之後你了解了，它在導致傷害自己、傷害他人、或傷害雙方……你應當放棄。但是如果觀照之後你了解了，它不會……你可以繼續。
        “你在作了某個身業之後，應當觀照它……如果觀照之後你了解了，它導致了傷害自己、傷害他人、或傷害雙方; 它是一種不善巧的身業，有苦果、苦報，那麽你應當對尊師或者一位多聞的修行同伴忏悔、披露、公開。忏悔後，你應當在未來約束自己。但是如果觀照之後你了解了，它不曾導致傷害自己、傷害他人、或者傷害雙方……它是一種善巧的身業，有樂果、樂報，那麽你應當安住於清新與喜樂，日夜修習善巧的心理素質。 

[同理於語業與意業]……
……
        “因此，羅喉羅，你應當訓練自己: ‘我要反複觀照自己的身業。我要反複觀照自己的語業。我要反複觀照自己的意業。’ 你應當這樣訓練自己。” 

——MN61(中部)



慈愛之心
        “在此，比丘們，某個人心裏充滿了慈愛之意，朝一個方向傳送，又朝第二個方向、第三個方向、第四個方向傳送，這般地朝上、朝下、周遭、處處傳送，如對己一般對一切衆生傳送; 他的心保持著充沛、提升、無量慈心、無敵意惡意、向包容萬物的宇宙傳送。” 

——AN IV.125(增支部) 



爲己爲他
        “在如法修持法、了解法、了解法義的兩人之間─—那位只爲自己不爲他人福利而修行的人，當爲此受批評，那位既爲自己也爲他人福利而修行的人，當爲此受稱贊。” 

——AN VII64 (增支部) 



相關連接:
        四聖諦
        第四聖諦
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sacca/sacca4/samma-sankappo/index.html
最近訂正 8-25-2006
	[首頁] >> [正法] >> [四聖諦] >> [第四聖諦]


	正語
Right Speech
samma vaca
[編者] 約翰-布列特
[中譯]良稹
	原文版權所有 ©  2005 Access to Insight. 免費發行。本文允許在任何媒體再版、重排、重印、印發。然而，編者希望任何再版與分發以對公衆免費與無限制的形式進行，譯文與轉載也要求表明作者原衷。 
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正語在八聖道八道支中位於第三，屬聖道的戒德分部。 

定義
        “何爲正語? 避說謊、避饞言、避辱罵、避閑談。此謂正語。” 

——SNXLV8(相應部)



正語的五要素
        “比丘們，一句話擁有了五要素，則是善言、非惡言。它不受有識之士的指責與非難。哪五種?
        “適時而言。真實而言。温和而言。有益而言。慈心而言。” 

——AN V.198(增支部)



說謊的危險
        “我告訴你們，有一件事，違反的人，沒有什麽惡事是他不會做的。哪一事？是這件事：故意說謊。 

違反此戒的妄語者，
        毫不關心來世。
沒有什麽惡事，
        他不會做。”

——Iti 25(如是語)



只講無傷害之語
        “他應只講既不損己、又不傷人之語。那樣的言語確爲善語。 
        “他應只講親切之語、人易接受之語。不給他人帶來不幸之語，是和悅的。” 

——Thag XXI(長老偈)



以善擇之言自我淨化
        “那麽，一個人怎樣以四種方式淨化語業？
        “有此情形，某個人棄絕謊言、避免謊言。他被廂鎮集會、團體集會、家族集會、行業集會、或者王室集會召去，如果他被指作證人，‘來吧，善男子，講你所知的事’，若他不知，就說‘我不知’。若他知，就說‘我知’。若他不曾見，就說‘我不曾見’，若他見過，就說‘我見過’。這樣，他不爲己、爲人、或爲任何獎賞而故意說謊。他棄絕謊言、避免謊言。他說真話、堅持真相、堅定、可靠、無欺於世。
        “他棄絕饞言、避免饞言。他在此處所聞，不在彼處講，爲了不離間彼處與此處的人。他在彼處所聞，不在此處講，爲了不離間此處與彼處的人。這樣，他團結彼此分裂者，鞏固彼此聯合者，他愛好和睦、喜好和睦、樂於和睦，講制造和睦之語。
        “他棄絕辱罵、避免辱罵。他的言辭悅耳、親切、入人心、有禮、適意、令人欣慰。
        “他棄絕閑談、避免閑談。他講述適時、講述如實、合乎目標、如法如律。他的言辭值得珍視、及時、合理、謹慎、與目標相關。
        “這就是一個人怎樣以四種方式淨化語業。” 

——AN X176 (增支部)



與正道其它道支的關系
        “正見何以先行? 他明辨妄語爲妄語、正語爲正語。這就是他的正見。那麽，什麽是妄語? 說謊、離間饞言、辱罵、閑談。這就是妄語。 
        “他努力棄絕妄語、進入正語: 這是他的正精進。他念住於棄絕妄語、進入、保持正語: 這是他的正念。因此，這三道支——正見、正精進、正念——圍繞正見而行。” 

——MN117(中部) 



什麽話值得講的標准
[1] “有些話，如來知其非實、不真、無益[原注:與目標無關]、對人不親切、不合意，他不說。
[2]“有些話，如來知其爲實、爲真、無益、對人不親切、不合意，他不說。
[3]“有些話，如來知其爲實、爲真、有益、對人不親切、不合意，他知時而言。
[4]“有些話，如來知其非實、不真、無益、但對人親切、合意，他不說。
[5]“有些話，如來知其爲實、爲真、無益、但對人親切、合意，他不說。
[6]“有些話，如來知其爲實、爲真、有益、對人親切、合意，他知時而言。爲什麽? 因爲如來對衆生有同情心。” 

——MN58(中部)

只講既不損己、
        又不傷人之語，
那樣的言語
        是真正的善語。

只講親切之語、
        受歡迎之語。
不給人帶來不幸之語
        是和悅的。

——SnIII.3(小部經集)



在你說話之前、之時、之後觀想
[佛陀對幼子羅喉羅說: ] 
        “每當你想作某個語業時，應當觀照它:‘我想作的這個語業——它會導致害己、害人、或兩害麽? 它是一種不善巧的語業，會有苦果、苦報麽?’ 如果觀照之後你了解了，它會導致害己、害人、或兩害; 它是一種不善巧的語業，會有苦果、苦報，那麽那樣的語業你絕對不適合作。但是，如果觀照之後你了解了，它不會導致傷害……它是一種善巧的語業，會有樂果、樂報，那麽任何那樣的語業，你適合去做。 
        “你正在作某個語業時，應當觀照它:‘我正在做的這個語業——是在導致害己、害人、或兩害 麽? 它是一種不善巧的語業，有苦果、苦報麽?’ 如果觀照之後你了解了，它在導致害己、害人、或兩害……你應當放棄。但是如果觀照之後你了解了，它不會……你可以繼續。
        “你在作了某個語業之後，應當觀照它……如果觀照之後你了解了，它導致了害己、害 人、或兩害; 它是一種不善巧的語業，有苦果、苦報，那麽你應當對尊師或者一位多聞的修行同伴忏悔、披露、公開。忏悔後，你應當在未來約束自己。但是如果觀照之後你了解了，它不曾導致害己、害人、或兩害……它是一種善巧的語業，有樂果、樂報，那麽你應當安住於清新與喜樂，日夜修習善巧的心理素質。 

——MN61(中部)



沙門當避免的言談
        “有些僧侶沙門，雖靠信仰佈施之食爲生，卻專好談論低下話題，譬如——談論國王、強盜、大臣; 軍隊、警報、戰役; 飲食、家具、花環、香料; 親戚; 車輛; 村鎮、城鄉;女人、英雄; 街井流言; 死者故事; [有關過去未來的哲學討論的]種種說法、世界與海洋的起源; 事物是否存在之談——他避免談論此等低下話題。這也是他戒德的一部分。
        “有些僧侶沙門，雖靠信仰佈施之食爲生，卻專好诤論低下話題，譬如——‘你懂此教此律麽? 我才是懂得此教此律者。你如何懂此教此律? 你的修持有誤，我修持正確。我前後一致，你不一致。該先講的你最後才講，該最後講的你卻先講。你的久想心得已給駁回，你的教義已給推翻。你失敗了。快去挽救你的教義、挽救你自己吧!’ ——他避免談論此等低下話題。這也是他戒德的一部分。” 

——DN2(長部)



十個有益話題
        “有這樣十個[適宜]話題。哪十個? 談論謙卑、滿足、隱居、不糾纏、精進、戒德、定力、明辨、解脫、解脫的知與見。這便是十個適宜的話題。反複討論這十個話題，你們的光明將使日月失色，如此強大、如此有力——不必說勝於其它教派的遊方者了。” 

——AN X69(增支部)



怎樣善巧地批評他人
        “比丘啊，一位比丘欲批評另一位比丘時，他應當自審五要點、並且自立另五要點之後進行。何爲他應自審的五要點?
        [1]“我在身業修持上是否純淨、無過、無染……?
        [2]“我在語業修持上是否純淨、無過、無染……?
        [3]“我內心對梵行同道們是否有善意、無惡意?
        [4]“我是否多聞、聞後心記、聞後存憶? 法義教導始善、中善、後善，細節與要義上圓滿具足、清淨非凡——這樣的教導，我是否多聞、廣記、已在言語上修習、已在內心思索後正確地洞穿其義?
        [5]“我是否已把波羅提木叉[比丘與比丘尼戒]完全記憶於心、已精解善析、已逐經分部地詳細研習?
        “此爲他須自審的五要點。
        “那麽，何爲他須自立的另五要點?
        [1]“我講的時機是否適宜?
        [2]“我所講是否爲事實?
        [3]“我言談溫和還是粗暴?
        [4]“我所講是否有益?
        [5]“我言談帶著慈心還是惡意?
        “比丘啊，此即一位比丘欲批評另一位比丘時，應首先自審的五要素與自立的另五要素。” 

——ANV (波羅提木叉經)



相關連接: 
        戒德
        正業
        正命
        五戒
        四聖諦
        第四聖諦
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sacca/sacca4/samma-vaca/index.html
最近訂正 9-19-2006
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	正業
Right Action
samma kammanto
[編者] 約翰-布列特
[中譯]良稹
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正業在八聖道八道支中位於第四，屬聖道中的戒德分部。 

定義
    “何爲正業? 離殺生、離偷盜、離不當性事。此謂正業。” 

——SNXLV8(相應部)



與聖道其它道支的關系
    “正見何以先行? 他明辨妄業爲妄業、正業爲正業。這爲他的正見。那麽，什麽是妄業? 殺生、不予而取、不當性事。此爲妄業。

    “他努力棄絕妄業、進入正業: 這是他的正精進。他念住於棄絕妄業、進入、保持正業: 這是他的正念。因此，這三道支——正見、正精進、正念——圍繞正見而行。” 

——MN117(中部)



善巧的生活
    “他於是出家，接受比丘的訓練與生活方式，戒殺生，離殺生。他爲了一切衆生的福祉，放下棍、放下刀，謹慎、仁慈、有同情心。他戒不予而取，離不予而取。他只取所予，生活不隱昧，自行淨化。戒非獨身、他獨身，戒離村人般的性事。” 

——ANX99(增支部)



居家人的善巧
    “那麽，一個人如何以三種方式淨化身業？有此情形，某人戒殺生、離殺生。他爲了一切衆生的福祉，放下棍、放下刀，謹慎、仁慈、有同情心。他戒不予而取，離不予而取。他不以盜賊的方式，在村裏或野外，拿走屬於他人、未曾贈與之物。他戒不當性事、離不當性事。他不與有父母、兄弟、姐妹、親戚的保護、有法保護(指出家人)的人; 不與有丈夫者、受刑犯、甚至不與另有男子贈花爲冠者，行任何性事。這便是一個人如何以三種方式淨化身業。”

——AN X176(增支部)



相關連接: 
        戒德
        業
        正語
        正命
        五戒
        四聖諦
        第四聖諦 
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	正命
Right Livelihood
samma ajivo
[編者] 約翰-布列特
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正命在八聖道八道支中位於第五，屬聖道的戒德分部。 

定義
        “何謂正命? 有此情形，一位聖者的弟子，放棄了不誠實的生計、以正當職業活命。此謂正命。” 

——SNXLV.8(相应部)



生計平衡
        “如此，毗耶柯帕迦，一位了解收支的家主，維持生計平衡，既不鋪張、又不悭吝，他了解這樣做，收入高於支出、而不是支出高於收入。”

——ANVIII54(增支部)



與正道其它道支的關系
        “正見何以先行? 他明辨妄命爲妄命、正命爲正命。這就是他的正見。那麽，什麽是妄命? 騙局、哄說、迎合、詐取、利上求利。這就是妄命。 
        “他努力棄絕妄命、進入正命: 這是他的正精進。他念住於棄絕妄命、進入、保持正命:  這是他的正念。因此，這三道支——正見、正精進、正念——圍繞正見而行。”
——MN117(中部)



居士的妄命
        “一位居士不應從事的商業交易有五類。哪五類? 武器交易、人口交易、肉食交易、醉品交易、毒藥交易。” 

——ANV.177(增支部)



沙門的妄命 
        “......占卦手足之相[如掌相]; 占吉凶; 占星[如隕星彗星]; 占夢; 占身體相[如骨相學]; 占鼠咬之布; 火供; 從長柄勺獻供; 以谷皮、米粉、米粒、奶酪、酥油作供; 從口中獻供; 血祭; 以指尖作卦; 以土作卦; 於墓地施魔; 對精靈下咒; 施房屋護衛咒; 舞蛇; 毒藥術; 蠍術; 鼠術; 鳥術; 鴉術; 以幻相算命; 施護身符; 解鳥獸聲......[等等]”

——DN2(长部) 



相關連接:
        戒德
        正語
        正業
        五戒
        四聖諦
        第四聖諦
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sacca/sacca4/samma-ajivo/index.html
最近訂正 8-25-2006
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	正精進
Right Effort
samma vayamo
[編者] 約翰-布列特
[中譯]良稹
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正精進在八聖道八個因素中位於第六，屬於聖道的定力分部。 

定義(四正勤)
        “比丘們，何爲正精進?
        [1]“有此情形，一位比丘發願、努力、勤奮、持恒、用心，令未升起的惡劣與不善巧素質不升起。
        [2]“他發願、努力、勤奮、持恒、專心，令已升起的惡劣與不善巧素質得以棄絕。
        [3]“他發願、努力、勤奮、持恒、專心，令未升起的善巧素質升起。
        [4]“他發願、努力、勤奮、持恒、專心，令已升起的善巧素質得以維持、不混淆、增長、擴充、發展、圓滿。” 

——SNXLV8(相应部)



棄絕不善巧，培養善巧素質
        “比丘們，要棄絕不善巧。棄絕不善巧是可能的。如果棄絕不善巧不可能，我不會對你們說:‘要棄絕不善巧。’ 但因棄絕不善巧可能，我才對你們說:‘要棄絕不善巧。’ 如此棄絕不善巧，若趨向傷害與痛苦，我不會對你們說:‘要棄絕不善巧。’ 但因如此棄絕不善巧趨向福益與喜樂，我才對你們說:‘要棄絕不善巧。’
        “比丘們，要培養善巧。培養善巧是可能的。如果培養善巧不可能，我不會對你們說:‘要培養善巧。’ 但因培養善巧可能，我才對你們說:‘要培養善巧。’ 如此培養善巧，若趨向傷害與痛苦，我不會對你們說:‘要培養善巧。’ 但因如此培養善巧趨向福益與喜樂，我才對你們說:‘要培養善巧。’” 

——ANII19(增支部)



棄絕聖道上的錯誤素養
        “他努力棄絕妄見、進入正見: 這是他的正精進…… 
        “他努力棄絕妄志、進入正志: 這是他的正精進…… 
        “他努力棄絕妄言、進入正語: 這是他的正精進…… 
        “他努力棄絕妄業、進入正業: 這是他的正精進…… 
        “他努力棄絕妄命、進入正命: 這是他的正精進…… ” 

——MN117(中部)



譬如爲樂器調音
        首樓那尊者在隱居禪定時[經行至足底開裂流血之後]，在覺知中升起這個想法:“世尊的精進弟子當中，我是一個，可我的心尚未由放棄執取/維持，解脫於漏。另一方面，我的家族富有，我足可既享受財富、又行福德。我若放棄修行還俗，既享受財富、又行福德，會怎樣? ” 
        接著，世尊以其覺知，一旦感應首樓那尊者覺知中的想法——如壯漢展臂、曲臂一般——從鹫峰消失，出現於冷林的首樓那尊者面前，在座位前坐下。首樓那尊者對世尊頂禮之後，在一邊坐下。他坐下後，世尊對他說:“方才你在隱居禪定時，是否出現這個想法:‘世尊的精進弟子當中，我是一個，可我的心尚未由放棄執取/維持，解脫於漏。另一方面，我的家族富有，我足可既享受財富、又行福德。我若放棄修持還俗，既享受財富、又行福德，會怎樣?’” 
        “世尊，是想過。” 
        “那麽，首樓那，你覺得如何，你過去作家主時可精於七弦琴?” 
        “世尊，是的。” 
        “你覺得如何: 琴弦太緊時，你的琴音調和諧、適於彈奏麽?” 
        “世尊，不能。” 
        “你覺得如何: 琴弦太松時，你的琴音調和諧、適於彈奏麽?” 
“世尊，不能。” 
        “你覺得如何: 琴弦既不太緊又不太松，調定恰當音高時，你的琴音調和諧、適於彈奏麽?” 
        “世尊，是的。” 
        “首樓那，同樣地，過於激奮則趨向焦躁，過於松散則趨向懶惰。因此，你應當判斷精進的恰當音高，相應調節五根的音高，由此展開你的主題。” 
        “是，世尊，” 首樓那尊者對世尊答道。對首樓那尊者作這番教誡後，接著世尊——如壯漢展臂、曲臂一般——從冷林消失，出現於鹫峰。
        於是那以後，首樓那尊者判斷精進的恰當音高，相應調節五根的音高，由此展開他的主題。獨居、遠離、警覺、精勤、堅定，不久他便達到、安住於梵行的最高目標，正是爲這個目標，氏族之民出家爲遊方者，追求即時即地的親身證悟。他知道“輪回已終止。梵行已圓滿。任務已完成。不再有爲於世。” 就這樣，首樓那尊者成了另一位阿羅漢。 

——ANVI55(增支部) 



相關連接:
        正念
        正定
        四聖諦
        第四聖諦
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正精進在八聖道八道支中位於第七，屬聖道的定力分部。 

定義(四念處)
        “何爲正念? 有此情形，一位比丘連續在身內專注身——精勤、警覺、有念——出離對世界的貪與憂。他連續在受內專注受……他連續在心內專注心……比丘連續在心理素質[法]內專注心理素質——精勤、警覺、有念——出離對世界的貪與苦。此謂正念。
        “這是淨化衆生、克服悲憂、滅除苦痛、得正法門、證解脫的直接之道——四念處。” 

——DN22(長部)



棄絕聖道上的不正素質
        “一個人念住於棄絕妄見、進入、保持正見: 這是他的正念…… 
        “一個人念住於棄絕妄志、進入、保持正志: 這是他的正念…… 
        “一個人念住於棄絕妄言、進入、保持正語: 這是他的正念…… 
        “一個人念住於棄絕妄業、進入、保持正業: 這是他的正念…… 
        “一個人念住於棄絕妄命、進入、保持正命: 這是他的正念…… ” 

——MN117(中部)



如頭頂一碗熱油
        “比丘們，假定有一大群人蜂湧而來，說:‘第一美女!第一美女!’ 再假定那位美女歌舞技藝超群，於是更大一群人蜂湧而來，說:‘第一美女在唱歌! 第一美女在跳舞!’接著來了一個好生、怕死，好樂、惡痛之人。人們對他說:‘你這人，看這裏，你必須頭頂這滿碗熱油，從那大群人與美女之間穿過。你身後有人舉劍跟著，哪怕潑出一滴油，他會當即砍去你的頭。’比丘們，你們覺得如何，那人可會不顧那碗油，讓自己受外界干擾?”
        “世尊，他不會。”
        “我給你們這個比喻，是爲了表達一個意思。意思是這樣: 那滿碗油，代表浸滿全身的念住。你們應當這樣訓練自己:‘我們要培養浸滿全身的念住。我們要發展它、讓它駕馭(色身)、將它作爲基礎，給它一個基地、令它穩定、令它鞏固、善加修習。’ 你們應當這樣訓練自己。” 

——SN XLVII20(相應部)



死隨念
        “念住死亡，在培養、深修之後，有大果報、大福德。它投入不死、以不死爲終極目標。因此你們應當培養死隨念。” 

——ANVI19 (增支部)



念住呼吸
        “出入息念，在培養、深修之後，有大果報、大利益。入出息念，在培養、深修之後，使四念處達到圓滿。四念處，在培養、深修之後，使七覺支達到圓滿。七覺支，在培養、深修之後，使明察與解脫達到圓滿。
        “那麽，入出息念，怎樣在培養、深修之後，有大果報、大利益?
        “有此情形，一位比丘，去野外、樹下、空靜處，盤腿而坐，身體端正，在身前確立念住. 他連續在入息時有念住、出息時有念住。
        “[1] 他在長入息時，了解他在作長入息; 長出息時，了解他在作長出息。[2] 短入息時，了解他在作短入息; 短出息時，了解他在作短出息。[3] 他訓練自己，入息時辨知全身、出息時辨知全身。[4] 他訓練自己，入息時平息體感造作[指呼吸]、出息時平息體感造作。
        “[5] 他訓練自己，入息時辨知喜、出息時辨知喜。[6] 他訓練自己，入息時辨知樂、出息時辨知樂。[7] 他訓練自己，入息時辨知心理造作[感受與辨知，受與想]、出息時辨知心理造作。[8] 他訓練自己，入息時平息心理造作、出息時平息心理造作。
        “[9] 他訓練自己，入息時感 知心、出息時辨知心。[10] 他訓練自己，入息時使心滿足、出息時使心滿足。[11] 他訓練自己，入息時使心穩定、出息時使心穩定。[12] 他訓練自己，入息時使心解脫[舊禪支]、出息時使心解脫(舊禪支)。
        “[13] 他訓練自己，入息時專注無常、出息時專注無常。[14] 他訓練自己，入息時專注無欲、出息時專注無欲。[15] 他訓練自己，入息時專注止息、出息時專注止息。[16] 他訓練自己，入息時專注出離、出息時專注出離。 

——MN118(中部118)



相關連接:
        正精進
        正定
        四聖諦 
        第四聖諦
        坦尼沙羅尊者: 定義念住
http://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sacca/sacca4/samma-sati/index.html
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正定爲八聖道的最後一個道支 ，屬聖道的定力分部。 

定義 
        “何爲正定? 有此情形，一位比丘 —— 遠離感官之欲、遠離不善巧心態 —— 進入、安住於第一禪那: 由遠離而生起喜與樂、伴隨著尋想與評量。隨著尋想與評估的平息，他進入、安住於第二禪那; 由沈靜而生起喜與樂，隨著尋想與評量的消退、知覺彙合起來 —— 有了內在確定。隨著喜的消退，他保持著甯靜、有念、警覺，身體敏感於樂。他進入、安住於第三禪那，對此聖者們宣告:‘甯靜、有念，他有了愉快的居處。’ 隨著樂與苦的放棄 —— 如先前喜與悲的消退一般 —— 他進入、安住於第四禪那: 甯靜與念住達到純淨，既無樂、又無痛。此謂正定。” 

—— SN XLV8 ( 相應部 ) 



净化依赖於定力 
        “我告訴你們，心漏的終結依賴於第一禪那 ...... 第二 ...... 第三 ...... 第四禪那 ...... 無限空間維度 ...... 無限意識維度 ...... 無所有維度。 我告訴你們，心漏的終結依賴於非想非非想維度。” 

——AN IX36 (增支部) 



定力的四種發展 
        “定力有四種發展。哪四種? 發展定力，在發展與深修之後，可得即時即地愉快的居處。發展定力，在發展與深修之後，可得知識與景象 (知見) 。發展定力，在發展與深修之後，可得念住與警覺。發展定力，在發展與深修之後，可得心漏的終結。”
        (1)“那麽，什麽是發展定力，在發展與深修之後，可以獲得即時即地愉快的居處? 有此情形，一位比丘 —— 遠離感官之欲、遠離不善巧心態 —— 進入、停留於第一禪那: 由遠離而生起喜與樂、伴隨著尋想與評量。隨著尋想與評量的平息，他進入、停留於第二禪那; 由沈靜而生起喜與樂，隨著尋想與評量的消退、知覺彙合起來 —— 有了內在確定性。隨著喜的消退，他保持著甯靜、有念、完全警覺，身體敏感於樂。他進入、停留在第三禪那，對此聖者們宣告:‘甯靜、有念、他有愉快的居處。’ 隨著樂與痛的放下 —— 就如先前喜與苦的消退一樣 —— 他進入、停留於第四禪那: 甯靜與念住達到純淨、既無樂、又無痛。這就是發展定力，在發展與深修之後，可得即時即地愉快的居處。”
        (2)“那麽，什麽是發展定力，在發展與深修之後，可得知識與景象? 有此情形，一位比丘關注光感，決意於關注白天[任何時刻]的光感。白天[對他]如夜晚一般、夜晚又如白天一般。藉著開闊、無礙的覺知，他培養起明亮的心智。這就是發展定力，在發展與深修之後，可得知識與景象。”
        (3)“那麽，什麽是發展定力，在發展與深修之後，可得念住與警覺? 有此情形，感受升起時、比丘有覺知，繼續時、有覺知，消退時、有覺知。辨知升起時、他有覺知，持續時、有覺知，消退時、有覺知。這就是發展定力，在發展與深修之後，可得念住與警覺。”
        (4)“那麽，什麽是發展定力，在發展與深修之後，可得心漏的終結? 有此情形，一位比丘專注於五蘊的升起，消逝:‘這是 色 、這是它的起 因 、這是它的消逝。 這是受 ...... 這是 想 ...... 這是 行 ...... 這是識、這是它的起 因 、這是它的消逝。’ 這就是發展定力，在發展與深修之後，可得心漏的終結。”
        “這便是定力的四種發展。”

——AN IV .41(增支部)



聖正定 
        “那麽，比丘們，何爲有支持與資助的聖正定? 任何專注的心，具備了這七個因素 —— 正見、正志、正語、正業、正命、正精進、與正念——就稱爲有支持與資助的聖正定。” 

——MN117 (中部)



你在等什麽?
起來!  坐起來!
你何需睡眠?
患病的人，爲渴求 之箭刺穿的人，受壓迫的人，
有何安眠?

起來!   坐起來!
爲了達到甯靜而堅定修行。
不要讓死神——看見你的疏忽——
欺騙你，把你置於掌下。 

——Sn II.10(經集 )

        “那裏有樹樁; 那裏有空靜之處。比丘們，去修禪那。不要失去警覺。不要以後有悔。這就是我們對你們的 告诫 。” 

——SNXXXV.145 (相應部)



相關連接:
        禪那 
        正精進
        正念
        四聖諦
        第四聖諦
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『他確是一位阿羅漢、正自覺者、明行足、善逝者、世間解、無上調禦者、人天之師、佛陀、薄伽梵。』 

——AN11.12(增支部) 

1. 爲何相争?

2. 爲何衆生在仇恨中生活?

3. 見的過患
4. 如何判斷真法?

5. 如何判斷導師?

6. 如何護衛真理
7. 自陷泥沼者難以救人
8. 爲己爲人修持者最崇高
9. 遠離愚人，親近智者
10. 趨向覺悟的最重要的外在與內在原則
11. 智慧的起點與判斷原則
12. 何謂妄見，何謂正見?

13. 所謂"佛教"
14. 佛陀對有我還是無我之問的應對
15. 此心明淨
16. 法句經第一句
17. 一法經
18. 佛陀說世界: 定義,起源,止息
19. 何爲舊業，何爲新業
20. 這一切
21. 如來宣說的此法
22. 如來的定義,如何禮敬如來
23. 眼見潦倒者與幸運者當作何結論
24. 自觀其業
25. 佛陀對五蓋的比喻
26. 佛陀教導布薩八戒
27. 四梵住
28. 十善業道
29. 五根定義,五根見於何處
30. 五上分結與五下分結
31. 七類人
32. 此道雖坎坷，聖者行
33. 四種修持模式
34. 初禪
35. 尊者阿難教導如何滅除色欲
36. 制怒
37. 鎮伏嗔恨的方式
38. 人生短暫
39. 逐步止息
40. 如何報答父母 

...... 



爲何相争?
        婆羅門阿羅摩南達走近大迦旃延尊者, 與他互致友好問候, 接著問他: “迦旃延大師, 爲什麽剎帝利[貴族武士]與剎帝利相争、婆羅門與婆羅門相争、家主與家主相争? ”
        “婆羅門, 是因爲粘著於感官欲樂、流連於感官欲樂、執取於感官欲樂、沈溺於感官欲樂、迷戀於感官欲樂、緊抓住感官欲樂, 致使剎帝利與剎帝利相争、婆羅門與婆羅門相争、家主與家主相争。”
        “迦旃延大師, 爲什麽沙門與沙門相争?”
        “婆羅門,是因爲粘著於觀念[見]、流連於觀念、執取於觀念、沈溺於觀念、迷戀於觀念、緊抓住觀念, 致使沙門與沙門相争。” 

——AN4.6(增支部, 菩提尊者英譯) 



爲何衆生在仇恨中生活?
        世尊許可之後,帝釋天王向他發出第一問:“衆生盡管心想‘願我們遠離敵對、遠離暴力、遠離爭鬥、遠離惡意、遠離有敵意者',然而親愛的世尊, 諸天、人類、阿修羅、龍族、乾踏婆等衆生是受何等束縛, 仍生活在敵對、暴力、爭鬥、惡意、有敵意者之中?”
        如此, 帝釋天王向世尊發出了第一問, 世尊受問後, 答:“諸天、人類、阿修羅、龍族、乾踏婆等各類衆生, 受嫉妒與吝啬的束縛,這就是爲什麽他們——盡管心想:‘願我們遠離敵對、遠離暴力、遠離爭鬥、遠離惡意、遠離有敵意者 ',——却仍生活在敵對、暴力、爭鬥、惡意、及有敵意者之中。”
        世尊在帝釋天王發問之後, 如此作答。帝釋對世尊之言隨喜、贊歎:“是這樣啊, 世尊, 是這樣啊, 善逝者。谛聽世尊的解答, 如今我的疑惑斷除了, 我的不解克服了。”
        接著, 帝釋天王隨喜、贊歎世尊之言後, 再對他發問:“不過, 親愛的世尊, 什麽是嫉妒與吝啬的因, 什麽是它們的緣、什麽生起它們、什麽是其由來? 當什麽存在時它們才出現? 當什麽不存在時它們也不見?” 
        “嫉妒與吝啬以愛厭爲因, 以愛厭爲緣、從愛厭而生、以愛厭爲由來。當愛厭存在時它們就出現。當愛厭消失時, 它們也不見。”
        “不過, 親愛的世尊, 什麽是愛厭的因、什麽是它們的緣、什麽生起它們、什麽是其由來? 當什麽存在時它們才出現? 但什麽不存在時它們也不見?”
        “愛厭以欲求爲因、以欲求爲緣、從欲求而生、以欲求爲由來。當欲求存在時它們就出現, 當欲求消失時它們也不見。”
        “不過, 親愛的世尊, 什麽是欲求的因、什麽是它的緣、什麽生起它、什麽是其由來? 當什麽存在時它才出現? 但什麽不存在時它也不見?”
        “欲求以設想爲因、以設想爲緣、以設想爲由來。當設想存在時它們就出現, 當設想消失時它們也不見。” 

——DN21 (長部, 坦尼沙羅尊者英譯) 



見的過患
        “比丘們，我未見任何其它事，如妄見一般，使未升起之不善法[不善巧素質]升起、使已升起之不善法增長、擴大。對持妄見者，未升起之不善法升起、已升起之不善法增長、擴大。
        “比丘們，我未見任何其它事，如妄見一般，使未升起之善法[善巧素質]不升起、使已升起之善法消退。對持妄見者，未升起之善法不升起、已升起之善法消退。
        “比丘們，我未見任何其它事，如妄見一般，使衆生身壞命終時重生匮乏境界、惡趣、低等域界、地獄。衆生持妄見，身壞命終時重生匮乏之處、惡趣、低等域界、地獄。
        “比丘們，對一位持妄見者，凡是他按照該妄見所行的身業、語業、意業，凡是他按照該妄見所發出的動機、心願、願望、意志，皆趨向不樂、不欲、不良，趨向傷害、苦痛。爲什麽? 因爲那個見是惡的。正如楝、苦瓜、苦葫蘆的種子植於濕土，把從土壤水分中獲得的任何養料都轉化爲苦、辛、不良之味，一位持妄見者更如此。爲什麽? 因爲那個見是惡的。”

——AN1.17 (增支部，《佛陀之言》菩提尊者英譯) 

        一時，薄伽梵住舍衛城附近的祇樹給孤獨園。其時有衆沙門、婆羅門、各種外道遊方者住舍衛城周圍。他們持種種見、種種主張、種種觀點，並且傳播種種見。他們住於爭論、辯論、辯駁，以言辭的箭矢互相中傷，說: “法是這樣，法不是那樣!法不是這樣，法是那樣!”
        其時有衆比丘入舍衛城托缽。返回食畢，往詣薄伽梵，頂禮後坐於一邊，告以所見。[薄伽梵說:]
        “比丘們，外道遊方者盲目、無眼。他們不知什麽有益、什麽有害。他們不知什麽是法、什麽非法，因此他們住於爭論、辯論、辯駁”。
        “比丘們，一時舍衛城有位國王對一人發話，把城裏所有生來眼盲的人全部找來。[在他完成後]國王命那人給衆盲人展示一頭象。他給其中一些盲人展示象頭，給一些盲人展示象耳，給一些盲人展示象牙 ……象鼻……象身……象足……象後腿……象尾……尾端的毛。對每個人他都說: ‘這是一頭大象。 ’
        “他向國王報告行事後，國王來到衆盲人面前，問: ‘盲人們，告訴我，大象是什麽樣? ’
        “被展示象頭者答: ‘陛下，大象像一只水罐。' 被展示象耳者答: ‘陛下，大象像一只揚谷的簸箕。' 被展示象牙者答: ‘陛下，大象像一只犁頭。' 被展示象鼻者答: ‘陛下，大象像一根犁柱。' 被展示象身者答: ‘陛下，大象像一間庫房。' [同樣，其他人各依被展示之部位描述大象的形狀。]
        “接著說:‘大象是這樣，大象不是那樣! 大象不是這樣，大象是那樣!' 他們相互以拳毆擊。國王得到娛樂。更如此，比丘們，外道遊方者盲目、無眼。他們不知什麽有益、什麽有害。他們不知什麽是法、什麽非法，因此他們住於爭論、辯論、辯駁，以言辭的箭矢互相中傷。” 

——Ud6.4(自說經，《佛陀之言》菩提尊者英譯) 

        “比丘們，被兩種觀念[見]抓住，一些天神與人有些固守、有些過頭。只有有眼者看見。
        “那麽，比丘們，有些如何固守? 天神與人享受有[存在]、樂於有、滿足於有。當傳給他們有的止息法時，他們的心不接受、不爲之平息、不安住之、不決意之。這就是有些如何固守。 
        “那麽，比丘們，有些如何過頭? 天神與人對那個有，怖畏、恥辱、厭惡，耽於非有[不存在]:‘當這個我，身壞命終，消亡、摧毀、不複存在時，那就是甯靜、那就是精致、那就是滿足! '這就是有些如何過頭。
        “那麽，比丘們，有眼者如何看見? 有此情形，一位比丘視來有爲來有。視來有爲來有，他對該來有修習離欲、厭離、止息。這就是有眼者如何看見。” 

——Iti49(如是語，《佛陀之言》菩提尊者英譯) 



怎樣判斷真法?
        “喬達彌，你了解的素質(dhammas) 中，‘這些素質趨向欲求、非趨無欲；趨向束縛、非趨解縛；趨向堆積、非趨褪脫；趨向自大、非趨謙虛；趨向不滿、非趨滿足；趨向糾纏、非趨退隱；趨向懶惰、非趨勤奮；趨向沈贅、非趨輕松’: 你可以確認‘這不是法(Dhamma)，這不是律，這不是師尊的教導。’
        “至於你了解的素質中，‘這些素質趨向無欲、非趨欲求；趨向解脫束縛、非趨束縛；趨向褪脫、非趨堆積；趨向謙虛、非趨自大；趨向滿足、非趨不滿；趨向退隱、非趨糾纏；趨向勤奮、非趨懶惰；趨向輕松、非趨累贅’: 你可以確認‘這是法，這是律，這是師尊的教導。’” 

——AN8.53(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “優波離，你了解的素質中，‘這些素質不趨向徹底的厭離、無欲、止息、甯靜、直觀智、自覺醒、也不趨向解脫’: 你可以確認:‘這不是法，這不是律，這不是師尊的教導。’
        “至於你了解的素質中，‘這些素質趨向徹底的厭離、無欲、止息、甯靜、直觀智、自覺醒、解脫’: 你可以確認:‘這是法，這是律，這是師尊的教導。'” 

——AN7.80(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 



怎樣判斷導師?
        佛陀: “有此情形，跋羅陀瓦伽，有一位比丘依靠某個村鎮生活。後來有個家主或家主之子去看他，針對三類心理素質——源於貪、嗔、癡的素質——作觀察:‘這位尊者可有任何源於貪的素質，當他的心爲之左右時，盡管他無知，會說“我知”，盡管他無見，會說 “我見”；或者他勸人行事，結果對那人造成長遠的傷害與苦痛？’他藉著觀察，了解了: ‘這位尊者並無這類源於貪的素質……他的身業、語業並無貪意。他傳的法，深刻、不易見、不易實現、甯靜、精細、不依賴猜測、微妙、由智者親證。這樣的法，貪者輕易不可能傳授。’
        “針對源於貪的素質作了觀察，了解這位比丘是純淨的，接著，他針對源於嗔的素質……源於癡的素質，作觀察: ‘這位尊者可有任何源於癡的素質，當他的心爲之左右時，盡管他無知，會說“我知”，盡管他無見，會說“我見”；或者他勸人行事，結果卻對那人造成長遠的傷害與苦痛？’　他藉著觀察，了解了: ‘這位尊者並無這類源於癡的素質……他的身業、語業並無癡意。他傳的法，深刻、不易見、不易實現、甯靜、精細、不依賴猜測、微妙、由智者親證。這樣的法，癡者輕易不可能傳授。’
        “針對源於癡的素質作了觀察，了解這位比丘是純淨的，接著，他對他有了信心。他升起了信心，便去拜訪他、親近他。親近他時，注意聽。注意聽時，他聽見了法。聽見法，他記住了法。記住法，他深解法義。深解法義，他藉思索法義而認同。藉思索法義達成認同，他升起願望。隨著願望升起，他有決心。有決心，他作辨析[巴利直譯爲: 稱量，比較]。辨析時，他精進。隨著精進，他同時既親身證法、又以明辨親眼見法。 

——MN95 (中部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “藉著共同生活，一個人的戒德才爲人所知，且只有經長期而非短期、爲專注而不疏忽者、爲有明辨而不糊塗者所知。
        “藉著交往，一個人的純淨才爲人所知，且只有經長期而非短期、爲專注而不疏忽者、爲有明辨而不糊塗者所知。
        “藉著逆境，一個人的忍耐才爲人所知，且只有經長期而非短期、爲專注而不疏忽者、爲有明辨而不糊塗者所知。
        “藉著討論，一個人的明辨才爲人所知，且只有經長期而非短期、爲專注而不疏忽者、爲有明辨而不糊塗者所知。
        [1]“‘藉著共同生活，一個人的戒德才爲人所知，且只有經長期而非短期、爲專注而不疏忽者、爲有明辨而不糊塗者所知。’是這樣說的。這是指哪方面而說？
        “有此情形，某人與另一人共同生活，因此了解：‘長期以來，此人在行爲上一直有破有壞、有瑕有疵。他的行爲並不一致。他對戒律的修持未能始終如一。他不講原則，不是一個有戒德、有原則的人。’再者，有此情形，某人與另一人共同生活，因此了解：‘長期以來，此人在行爲上一直不破不壞、無瑕無疵。他的行爲始終一致。他對戒律的修持始終如一。他是個有戒德、講原則的人，而非不講原則的人。’
        “‘藉著共同生活，一個人的戒德才爲人所知，且只有經長期而非短期、爲專注而不疏忽者、爲有明辨而不糊塗者所知。’是這樣說的。是指這方面而說。”
        [2] “‘ 藉著交往，一個人的純淨才爲人所知，且只有經長期而非短期、爲專注而不疏忽者、爲有明辨而不糊塗者所知。’是這樣說的。這是指哪方面而說？
        “有此情形，某人與另一人交往，因此了解：‘此人與人單獨交往時有一套方式、與兩人交往時又是一套、與三人交往時又是一套、與多人交往時又是一套。他先前的交往方式與後來的交往方式並不一致。他的交往方式並不純淨，是不純的。’ 再者，有此情形，某人與另一人交往，因此了解：‘此人與人單獨交往時的方式、他與兩人交往、與三人交往、與多人交往時的方式，是相同的。他先前的交往方式與後來的交往方式是一致的。他的交往方式是純淨的，而非不純。’
        “‘藉著交往，一個人的純淨才爲人所知，且只有經長期而非短期、爲專注而不疏忽者、爲有明辨而不糊塗者所知。’是這樣說的。是指這方面而說。”
        [3]“‘ 藉著逆境，一個人的忍耐才爲人所知，且只有經長期而非短期、爲專注而不疏忽者、爲有明辨而不糊塗者所知。’是這樣說的。這是指哪方面而說？
        “有此情形，一個人失去親人、失去財富、失去健康，卻不觀想:‘一起生活在世上時就是那樣。有了個體觀念(巴利文字面意義爲自我狀態)時就是那樣。活在世上，有個體觀念時，這八個世態跟著世界轉，世界又跟著這八個世態轉：得、失、貴、賤、臧、否、樂、苦。’失去親人、失去財富、失去健康，他哀傷、悲痛、歎息、捶胸、痛心。再者，有此情形，一個人失去親人、失去財富、失去健康，則觀想:‘一起生活在世上時就是那樣。有了個體觀念時就是那樣。活在世上，有個體觀念時，這八個世態跟著世界轉，世界又跟著這八個世態轉：得、失、貴、賤、臧、否、樂、苦。’失去親人、失去財富、失去健康，他不哀傷、悲痛、歎息，不捶胸、痛心。
        “‘藉著逆境，一個人的忍耐才爲人所知，且只有經長期而非短期、爲專注而不疏忽者、爲有明辨而不糊塗者所知。’是這樣說的。是指這方面而說 。
        [4] “‘ 藉著討論，一個人的明辨才爲人所知，且只有經長期而非短期、爲專注而不疏忽者、爲有明辨而不糊塗者所知。’是這樣說的。是指哪方面而說？
        “有此情形，某人與另一人討論，因此了解:‘此人如此發問。從他應用推理的方式、從他討論問題的方式來看，他遲鈍、混淆。爲什麽？他的言談並非深刻、不易見、不易實現、甯靜、精細，不依賴推測、微妙、有智者親證。他不能夠宣講法義、傳授它、描述它、提出它、揭示它、解說它、闡明它。他遲鈍、混淆。’正如一個眼力好的人站在湖邊看見一條小魚浮起，他會想: ‘從這條魚的浮起、從泛起的波紋、從速度來看，是條小魚，而非大魚。’同樣，一個人與另一人討論，因此了解:‘此人如此發問。從他應用推理的方式、從他討論問題的方式來看，他遲鈍、混淆。”　
        “再者，有此情形，某人與另一人討論，因此了解:‘此人如此發問。從他應用推理的方式、從他討論問題的方式來看，他有明辨、不遲鈍。爲什麽？他的言談深刻、不易見、不易實現、甯靜、精細、不依賴推測、微妙、有智者親證。他能夠宣講法義、傳授它、描述它、提出它、揭示它、解說它、闡明它。他不遲鈍、不混淆。’正如一個眼力好的人站在湖邊看見一條大魚浮起，他會想: ‘從這條魚的浮起、從泛起的波紋、從速度來看，是條大魚，而非小魚。’同樣，一個人與另一人討論，因此了解:‘此人如此發問。從他應用推理的方式、從他討論問題的方式來看，他有明辨、不遲鈍。
        “‘藉著討論，一個人的明辨才爲人所知，且只有經長期而非短期、爲專注而不疏忽者，爲有明辨而不糊塗者所知。’ 是這樣說的。是指這方面而說。” 

——AN4.192(增支部，坦尼沙羅尊者英譯)

        “比丘們，一位正在求知，不知如何估測他人之心的比丘，應當針對兩種法[狀態,素質]，即眼可識、耳可識之法，對如來辨察如下:‘如來是否有眼可識、耳可識的汙穢法[素质]? ’當他辨察如來時，即得如是知:‘如來無有眼可識、耳可識的汙穢法。’
        “得如是知時，他再作辨察:‘如來是否有眼可識、耳可識的混雜法? ’當他辨察如來時，即得如是知:‘如來無有眼可識、耳可識的混雜法。’
        “得如是知時，他再作辨察:‘如來是否有眼可識、耳可識的純淨法? ’當他辨察如來時，即得如是知:‘如來有眼可識、耳可識的純淨法。’
        “得如是知時，他再作辨察:‘這位尊者 得此善法爲時已久、還是近時? ’當他辨察如來時，即得如是知:‘這位尊者得此善法爲時已久、並非近時。
        “得如是知時，他再作辨察:‘這位尊者 既已獲得聲望、已贏得盛名，從他處是否可找到(與聲望、盛名相應的)過患? ’因爲，比丘們，只要一位比丘尚未獲得聲望、贏得盛名，從他處找不到(與聲望、盛名相應的)過患;然而，當他已獲得聲望、已贏得盛名時，從他處便可找到過患。當他辨察如來時，即得如是知: ‘這位尊者已獲得聲望、已贏得盛名，但從他處找不到(與聲望、盛名相應的)過患。’
        “得如是知時，他再作如下辨察:‘這位尊者 是無畏而自禦、還是爲怖畏而自禦? 他是否因摧毀貪欲、滅盡貪欲，而遠離感官之樂?’當他辨察如來時，即得如是知: ‘這位尊者是無畏而自禦、非爲怖畏而自禦。他因摧毀貪欲、滅盡貪欲，而遠離感官之樂。’” 

——MN47(中部，坦尼沙羅尊者英譯)



如何護衛真理
[佛陀:]
        “有五件做法，即時即地會産生兩種果報。哪五件？信念、好感、不破壞傳統、類比推理、藉思考達成同感。正是這五件做法，即時即地會産生兩種果報。不過有些事雖然人們堅信，卻是空洞、空虛、虛假的。有些事雖然人們並不堅信，卻是真實、事實、無誤的。有些事雖然人們極有好感……有些事確非破壞傳統……有些事人們雖多方推理……有些事人們雖多方思索，卻是空洞、空虛、虛假的。有些事人們並不反複思索，卻是真實、事實、無誤的。一位護衛真理的有識之士，不適於得出這樣絕對的結論: ‘只有這是真的，其它毫無價值。’”
[伽巴提迦-跋羅陀瓦伽:]
        “但是，喬達摩大師，到什麽地步，一個人才能護衛真理？我們請教喬達摩大師關於真理的護衛。”
[佛陀:]
        “如果一個人有信念，他說‘這是我的信念’這話就護衛了真理。但是他不至於得出 ‘只有這是真的，其它毫無價值’ 這樣的絕對結論。跋羅陀瓦伽，到了這個地步，就是對真理的護衛。到了這個地步，他就護衛了真理。我把它稱爲對真理的護衛。但這還不是對真理的覺醒。 ”

——MN95(中部，坦尼沙羅尊者英譯) 



自陷泥沼者難以救人
        “純陀，一位自身尚陷泥沼者，把他人拉出泥沼是不可能的。然而，純陀，一位自身未陷泥沼者，把他人拉出泥沼，是可能的。
        “純陀，一位不能自制、不能自律、未曾滅盡[貪欲]者，使他人自制、自律，令其滅盡[貪欲]，是不可能的。然而，純陀，一位自制、自律、滅盡[貪欲]者，使他人自制、自律，令其滅盡[貪欲]，是可能的。” 

——MN8(中部，向智尊者英譯) 

好比一位墜河者，
        ——水勢湍急、泛濫、洶湧——
他被水流席卷而去，
        又怎能助人過河?

更如此, 一位尚未明法者，
        ——不谙博學者的解說，
                  自身未曾解惑——
        又怎能教誨他人? 

——SN2.8(小部經集，坦尼沙羅尊者英譯) 



爲己爲人修持者最崇高
        “比丘們，世上存在這四類人。哪四類? 既不爲己也不爲人修持者; 爲人但不爲己修持者; 爲己但不爲人修持者; 爲己亦爲人修持者。
        [1]“如一根來自火葬堆的木條——兩頭燒焦、中間爲汙糞覆蓋——村落、野外皆不能用於取火，我告訴你們，這個比喻指那既不爲己也不爲人修持者。 
        [2]“爲人但不爲己修持者在兩者中更爲崇高、精純。
        [3]“爲己但不爲人修持者在三者中最爲崇高、精純。
        [4]“爲己亦爲人修持者在四者中最重要、最突出、最卓越、最崇高、至上。
        “正如從奶牛得牛奶; 從牛奶得凝乳; 從凝乳得黃油; 從黃油得酥油; 從酥油得酥奶油; 這其中，酥奶油堪稱最突出——同樣地，這四類人中，爲己亦爲人修持者最突出、最重要、最卓越、最崇高、至上。
        “此爲世上存在的四類人。” 

——AN4.95(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “依法修持法、了解法、了解法義的兩人之間——一位既爲自己、也爲他人的福利而修，一位只爲自己、不爲他人福利而修——那位只爲自己、不爲他人福利而修者，當爲此受批評，那位既爲自己、也爲他人福利而修者，當爲此受稱贊。” 

——AN7.64(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 

無論利益他人之事何等重大，
        不要因此犧牲自己的福利;
要了解你自己的真正福利，
        並用心去實現它。 

——Dhp166(法句經，坦尼沙羅尊者英譯) 

忍耐自制爲至上的簡樸。
        解脫至要: 那是諸佛之言。 

——教誡波羅提木叉偈(坦尼沙羅尊者英譯) 

他首先自立於正善，
        之後方教導他人:
如此不辱
        智者之名。

——Dhp158(法句經，坦尼沙羅尊者英譯) 



遠離愚人、親近智者
遠離愚人、
親近智者、
禮敬值得禮敬者:
這是至高的吉祥。

——SN2.4(小部經集，坦尼沙羅尊者英譯) 

伴愚人者，長久悲傷。
與愚人相伴之痛，如仇敵共居。
與覺者結交之樂，如親族團圓。 

——Dhp206(法句經，坦尼沙羅尊者英譯 

如果你得到一位成熟的伴侶，
一位端正、睿智的同道，
那麽克服一切險阻
與他同行，
愉悅、念住。

如果你得不到一位成熟的伴侶，
一位端正、睿智的同道，
那麽就獨自遊蕩吧，
如一位國王抛棄他的王國，
如一頭野象離開他的象群。
......
見一對手镯金光燦燦，
由一位巧匠精心打造，
同系於一臂叮當碰撞，
如一頭犀牛獨自遊蕩吧[1]。

若我與人同住，同樣地，
胡言與相罵在所難免，
見此招致的將來之險，
如一頭犀牛獨自遊蕩吧。 

——Sn1.3(小部經集，坦尼沙羅尊者英譯) 

中譯注[1]本句爲經中重複出現的疊句。直譯爲: 如一只犀牛角獨自遊蕩，此處按照英文意譯，英譯者在注解中提醒讀者，犀牛的獨角強化了獨行者的形象。 
        阿難尊者坐在一旁時，對世尊說，“世尊，有可敬的友誼、可敬的同伴、可敬的0;同道，這是聖道修行的一半。”
        “不要那麽說，阿難，不要那麽說。實際上，有可敬的友誼、可敬的同伴、可敬的同道，這是聖道修行的 全部。當一位比丘有可敬的人們作朋友、同伴、同志時，他有指望培養與追求八聖道。” 

——SN45.2 (相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 



趨向覺悟的最重要的內在與外在原則
        “關於外在因素，對於一位正在訓練中、尚未證得心的目標、繼續追求解脫束縛之殊勝安甯的比丘，我未見任何其它一因素，作用之大，如可敬的友誼 [善知識]。一位比丘與可敬的人們爲友，得以棄絕不善巧素質、培養善巧素質[善法]。”　 

一位比丘與可敬的人們爲友，
——恭敬、禮敬、
以善友忠告行事——
念住、警覺，
一步步證得
一切束縛的終結。 

——Iti17(如是語，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “關於內在因素，對於一位正在訓練中、尚未證得心的目標、繼續追求解脫束縛之殊勝安甯的比丘，我未見任何其它一因素，作用之大，如正確的專注[正思維]。一位比丘作正確的專注，得以棄絕不善巧素質、培養善巧素質。” 

正確的專注，
        作爲修行比丘的素質，
對於達到至高目標，
        作用無比之大。
一位比丘正確地精進，
        將證得苦的止息。 

——Iti16(如是語，坦尼沙羅尊者英譯) 



智慧的起點與判斷方式
        “有此情形，有女子或男子在拜訪沙門、婆羅門時，不問: ‘ 尊者，何爲善巧? 何爲不善巧? 何爲有咎? 何爲無咎? 何應長養? 何不應長養? 我已行之事，何將有長久的傷害與苦痛? 我已行之事，何將有長久的安甯與幸福?’ 既行持與造作了此業，身壞命終時，他/她重生惡趣……否則，他/她若生來人界，無論再生何處，他/她亦愚鈍。此爲趨向愚鈍之道: 在拜訪沙門、婆羅門時不問: ‘尊者，何爲善巧? ……我已行之事，何將有長久的安甯與幸福? ’
        “又有此情形，有女子或男子在拜訪沙門、婆羅門時，尋問: ‘尊者，何爲善巧? 何爲不善巧? 何爲有咎? 何爲無咎? 何應長養? 何不應長養? 我已行之事，何將有長久的傷害與苦痛? 我已行之事，何將有長久的安甯與幸福?’既行持與造作了此業，身壞命終時，他/她重生善趣……否則，假若他/她生來人界，那麽無論再生何處，他/她亦有明辨[慧]。 此爲趨向明辨之道: 在拜訪沙門、婆羅門時尋問‘尊者，何爲善巧?……我已行之事，何將有長久的安甯與幸福? ’” 

——MN135(中部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “至於那行之不樂，但行後趨向增益之處[行動軌迹]，正是藉此處，可知其人——在勇士的耐力、勇士的毅力、勇士的精進力方面——是愚人還是智者。因爲愚人不想:‘此處雖行之不樂，然而行後趨向增益，’於是他不行，故此該處之不行趨向他的損失。然而，智者觀想:‘即便此處行之不樂，然而行後趨向增益，’於是他行之，故此該處之行趨向他的增益。
        “至於那行之有樂，但行後趨向損失之處，正是藉此處，可知其人——─ 在勇士的耐力、勇士的毅力、勇士的精進力方面——是愚人還是智者。因爲愚人不想:‘此處雖行之有樂，然而行後趨向損失，’於是他行之，故此該處之行趨向對他的損失。然而，智者觀想:‘即便此處行之有樂，然而行後趨向損失，’於是他不行，故此該處之不行趨向他的增益。” 

——AN4.115(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 



何謂妄見，何謂正見?
        “那麽，何謂妄見? ‘無佈施、無供養、無奉獻。善業惡業無果無報。無此世來世、無父母、無自行輪回的衆生; 無僧侶行者，藉正行、正修，自知、親證之後，宣說此世來世。’此謂妄見。
        “那麽，何謂正見? 我告訴你們, 正見有兩類: 有有漏的正見，支持福德、集獲緣起; 有無漏的聖正見，無漏、超世、爲道支之一。
        “那麽，何謂有漏、支持福德、集取緣起的正見? ‘有佈施、有供養、有奉獻。善業惡業有果有報。有此世來世、有父母、有自行輪回的衆生; 有僧侶行者，藉正行、正修，自知、親證之後，宣說此世來世。’此謂有漏、有福德、趨向緣起集取的正見。
        “那麽，何謂無漏、超世、爲聖道道支的正見? 一位聖道修習者，其心入聖、其心無漏、聖道具足時的明辨、明辨根、明辨力、擇法覺支與正見道支。此謂無漏、超世、爲聖道道支的正見。”

——MN117(中部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “何謂正見? 苦之智、苦因之智、苦的止息之智、苦的止息道之智。此謂正見。” 

——DN22(長部，坦尼沙羅尊者英譯)
(相关连接: 坦尼沙羅尊者論正見) 

[迦旃延:]
        “世尊，人們說，‘正見、正見，’ 到什麽地步，才有正見?”
[佛陀:] 
        “迦旃延，一般來說，這個世界是由極性(作爲客體—— 原英譯注)維持著的，也就是存在與不存在。但是當一個人以正明辨如實看見世界的緣起，就不會認爲這個世界‘不存在’ 。當他以正明辨如實看見世界的止息，就不會認爲這個世界‘存在’ 。 
        “迦旃延，一般來說，這個世界受粘著、執取[維持——英譯注]與偏見的束縛。但是這樣一個人，是不會涉入、抓住這些粘取、執取、成見、偏見、偏執的，他也不會堅持‘我是’ 。 他對此絕無不定、絕無疑惑，即: 有升起時，只有苦的升起; 有消逝時，只有苦的消逝。在這方面，他的知識不依賴他人。迦旃延，到了這個地步，就有了正見。” 

——SN12.15(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 



所謂佛教(buddhasāsana)
住於慈心，一位對佛教 (buddhasāsane，覺者的教言)
有淨信[清明的信念]的比丘，
將證得甯靜之善境:
諸造作止息的自在。 

——Dhp368(法句經，坦尼沙羅尊者英譯) 

住於多重喜悅，一位對佛教
有淨信的比丘，
將證得甯靜之善境:
諸造作止息的自在。 

——Dhp388(法句經，坦尼沙羅尊者英譯)
相關連接: 阿姜李 佛教之道 



佛陀對有我還是無我?”之問的應對
        遊方者婆蹉衢多坐於一邊後，對世尊說: “喬達摩尊者，‘我'存在麽?”此話說出後，世尊靜默不語。
        “那麽，‘我'不存在麽?”再一次，世尊靜默不語。
        遊方者婆蹉衢多離座而去。
        遊方者婆蹉衢多離開不久，阿難尊者對世尊說: “世尊何以不答遊方者婆蹉衢多之問?”
        “阿難，遊方者婆蹉衢多發問後，我若答‘我'存在，便是認同主張永恒論[1]的僧侶行者。我若… …答‘我'不存在，便是認同主張斷滅論[2]的僧侶行者。我若……答‘我'存在，是否隨順諸法非我之智的升起?”
        “世尊，不會。”
        “我若……答‘我'不存在，已經混淆的婆蹉衢多將更混淆:‘我曾經有過的“我”，現在不存在了?'” 

——SN44.10(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 

原注1: 即存在一個永久靈魂之說。常見。
原注2:即死亡爲體驗的湮滅之說。斷見。 


此心明淨
        “比丘們，此心明淨，爲客塵所染。”
        “比丘們，此心明淨，離客塵之染。”
        “比丘們，此心明淨，爲客塵所染。未受教的凡夫，未如實明辨，故此 ——我告訴你們，未受教的凡夫——無修其心。”
        “比丘們，此心明淨，離客塵之染。聖者的受教弟子，如實明辨，故此 ——我告訴你們，聖者的受教弟子——有修其心。” 

——AN1.49-52(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 



法句經第一句
        “諸法[諸現象]以意爲前導，以意爲主宰，從意所造。” 

——Dhp1 (坦尼沙羅尊者英譯) 

[中譯注: mano: 意。citta: 心。從禪定角度看後者意識層次深於前者。] 


一法經
        “我未見一法[一事]，未經修練時，如心一般不柔順。未修練時，心不柔順。
        “我未見一法，修練成後，如心一般柔順。修練成時，心柔順。
        “我未見一法，未經修練時，如心一般引生如此大的傷害。未修練時，心引生大傷害。
        “我未見一法，修練成時，如心一般引生如此大的福利。修練成時，心引生大福利。
        “我未見一法，未修練、未明顯時，如心一般引生大傷害。未修練、不明顯時，心引生大傷害。
        “我未見一法，修成、明顯時，如心一般引生如此大的福利。修成、明顯時，心引生大福利。
        “我未見一法，未修練、未培育時，如心一般引生如此大的傷害。未修練、未培育時，心引生大傷害。
        “我未見一法，修練、培育成時，如心一般引生如此大的福利。修練、培育成時，心引生大福利。
        “我未見一法，未修練、未培育時，如心一般帶來如此大的苦。未修練、未培育時，心帶來苦。
        “我未見一法，修練、培育成時，如心一般引生如此大的喜樂。修練、培育成時，心引生喜樂。
......
        “我未見一法，未調服、未守衛、未保護、未制服時，如心一般引生如此大的傷害。未調服、未守衛、未保護、未制服時時，心引生大傷害。
        “我未見一法，調服、守衛、保護、制服時，如心一般引生如此大的福利。調服、守衛、保護、制服時，心引生大福利。”

——AN 1.21-40(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 



佛陀說世界: 定義，起源，止息
《世界經》Loka Sutta
        某比丘往詣薄伽梵，近前頂禮後，坐於一邊。坐下後，他對薄伽梵說:“人們說，‘世界 ’、‘世界’。‘世界’一詞適用於哪方面? ”
        “比丘，凡衰解者，即爲‘世界'。是什麽在衰解?
        “眼衰解。色衰解。眼識衰解。眼觸衰解。凡有賴於眼觸而升起的樂、痛、不樂不痛之體驗，亦衰解。
        “耳衰解。聲衰解。耳識衰解。耳觸衰解……
        “鼻衰解。香衰解。鼻識衰解。鼻觸衰解……
        “舌衰解。味衰解。舌識衰解。舌觸衰解……
        “身衰解。觸衰解。觸識衰解。觸觸衰解……
        “意衰解。法衰解。意識衰解。意觸衰解。凡有賴於意觸而升起的樂、痛、不樂不痛之體驗，亦衰解。
        “凡衰解者，即稱‘世界'。” 

——SN35.82(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 

《世界經》Loka Sutta
        舍衛城。在那裏，薄伽梵對諸比丘道:“我將爲你們說世界的起源與止息法。你們注意聽。我將說。”;”;”
        “世尊，請說，”比丘們答薄伽梵。
        薄伽梵道:“何爲世界的起源?         “有賴於眼與色，升起眼識。三者交集爲觸。緣觸升起受。 緣受升起渴求。 緣渴求升起執取/維持。緣執取/維持升起有。緣有升起生。緣生，則老、死、憂、哀、痛、悲、慘升起運作。此爲世界的起源。
        “有賴於耳與聲，升起耳識。三者交集爲觸……
        “有賴於鼻與香，升起鼻識。三者交集爲觸……
        “有賴於舌與味，升起舌識。三者交集爲觸……
        “有賴於身與觸，升起身識。三者交集爲觸……
        “有賴於意與法，升起意識。三者交集爲觸。緣觸升起受。緣受升起渴求。緣渴求升起執取/維持。緣執取/維持升起有。緣有升起生。緣生，則老、死、憂、哀、痛、悲、慘升起運作。此爲世界的起源。
        “何爲世界的止息?
        “有賴於眼與色，升起眼識。三者交集爲觸。緣觸升起受。緣受升起渴求。現在，從該渴求之無余止息與消退，來執取 /維持的止息。從執取/維持的止息，來有的止息。從有的止息，來生的止息。從生的止息，則老、死、憂、哀、痛、悲、慘俱都止息。此爲整團苦的止息。此爲世界的止息。” 

——SN12.44(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 



何爲舊業，何爲新業?
        “何爲舊業? 應當把眼視爲舊業，造作的、由意志達成的、能被感受到的。應當把耳…鼻……舌……身 ……意視爲舊業，造作的、由意志達成的、能被感受到的。此謂舊業。
        “何爲新業? 凡是以身、以語、以意在當下所造之業。此謂新業。” 

——SN35.145(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 



這一切
        “比丘們，我將爲你們說那‘一切’。注意聽，我將說。”
        衆比丘答:“世尊，請說。”
        薄伽梵說:“何爲‘一切’? 只是眼與色、耳與聲、鼻與香、舌與味、身與觸、意與法[想法]。比丘們，此謂‘一切。’說:‘反駁“一切”，我將描述其它’的人，當被質問他的斷言的根據究竟是什麽時，將無可回答，而且還將陷於悲哀。爲什麽? 因爲它超越了範圍。” 

——SN12.48(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 



如來宣說的此法
        “比丘們，此三事秘密進行。哪三事? 女色、婆羅門之咒語、妄見。”
    “然而此三事，昭然光明，不秘密行。哪三事? 月、日、如來宣說的法與律。” 

——AN3.129(增支部，菩提尊者英譯) 

        “法由薄伽梵善說，即時即地可見、無時相、邀人親證、向內觀照、由智者各自證知。” 

——AN3.70等(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “他傳的法，深刻、不易見、不易實現、甯靜、精細、不依賴猜測、微妙、由智者親證。” 

——MN95(中部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        於舍衛城。“比丘們，曾幾何時，陀舍羅诃人有一面名爲‘召集者'的大鼓。每當‘召集者'出現裂紋時，陀舍羅诃人便另以一釘銷補合，至終,‘召集者'原先的木質鼓身已失，只剩一堆釘銷。[注1]
        “同樣地，未來時期，當如來所說的諸經——深邃、出世、相應空性——被持誦時，將會有比丘不願聽。他們不願傾聽、不用心理解、不以此教言值得領悟值得把握。然而，當文學造著的諸經——詩人聲雅辭美之作、外道之說、弟子之言——被持誦時，他們卻願意聽。他們願意傾聽、用心理解、以此教言值得領悟值得把握。
        “如來所說的諸經——深邃、出世、相應空性——將以此種方式消失。
        “因此，你們應當訓練自己:‘當如來所說的諸經——深邃、出世、相應空性 ——被持誦時，我們要聽。我們要傾聽、用心理解、以此教言值得領悟值得把握。'你們應當如此訓練自己。” 

——SN20.7(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 相關連接:坦尼沙羅尊者: 空性的誠實 

[原注1]注疏中說，該鼓原先十二由旬之外尚可聽，最終，一重帷幕之隔不可聞。 [1由旬爲公牛挂轭行走一日之旅程——─譯注]
[中譯評: 巴利語系的佛教絕不單是理性哲學系統。雖然佛法昭然光明，原典白紙黑字，人們沒有仔細讀，或者無禪修基礎，只理解表面層次而已。許多經文記錄的是禪定指南 (如三部大經、箭喻經等)，听者大都是已具相當定力的修行比丘。講述的是心的動作或者說意念的操作。] 


如來的定義; 如何禮敬如來?
        “如來對世間已徹底覺悟。如來已與世間脫離。如來對世間之起源已徹底覺悟。如來對世間之止息已徹底覺悟。如來已實現了世間的止息。如來對世間的止息之道已徹底覺悟。如來已長養了世間的止息之道。
        “凡此世間一切——與其天神、摩羅、梵天、世代的沙門、婆羅門、王子、平民——如來已見、已聞、已感受、已認知、已達到、已證得、已用心思索、對之徹底覺悟。因此，他被稱爲如來。
        “從如來(Tathagata)徹底覺醒、達到正自覺醒之夜起，直到他徹底涅槃(=解脫)、達到無余般涅槃那夜爲止，凡如來所言、所論、所釋，皆如是(tatha)無它。因此，他被稱爲如來。
        “如來是行如(tathaa)其所言教者，是言教如其所行者。因此，他被稱爲如來。
        “在此世間——有其天神、摩羅、梵天、世代的沙門、婆羅門、王子、平民——如來乃是不可征服的勝者、見一切者、大神通力者。因此，他被稱爲如來。” 

——Iti112(如是語，坦尼沙羅尊者英譯) 

        接著，薄伽梵(臨終前)對阿難尊者說: “阿難，這娑羅雙樹之花非時而盛開，紛撒、散落、點綴如來之身，以示崇敬。天界的曼陀羅花自空飄落……天界的檀香屑自空灑落……天界的音樂自空奏起……天界的歌聲自空頌起，以示崇敬。然而這不足以表達對如來的崇拜、致敬、尊敬、崇仰、禮敬。那些繼續如法修持、繼續善巧修持、奉法而活的諸比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，才是以最高的敬意表達對如來的崇拜、致敬、尊敬、崇仰、禮敬者。因此你們必須訓練自己: ‘我們要繼續如法修持、我們要繼續善巧修持、我們要奉法而活。’你們應當那樣訓練自己。” 

——DN16(長部，坦尼沙羅尊者英譯) 



眼見潦倒者與幸運者當作何結論
        “你們見到某人生活潦倒、困苦時，當作此結論:‘我們，在那段漫長的時間裏，也有過與此同樣的經曆。'
        “爲什麽? 從不可追解的起始，便有了輪回。盡管衆生受無明蒙蔽、受渴求束縛，流轉輪回不止，起點卻不明顯。你們經曆苦、經曆痛、經曆失卻、充斥墳地，已如此長久 ——對於一切造作足以升起厭離、足以升起無欲、足以期望解脫。” 

——SN15.11(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “你們見到某人生活幸福、富足時，當作此結論:‘我們，在那段漫長的時間裏，也有過與此同樣的經曆。'
        “爲什麽? 從不可追解的起始，便有了輪回。盡管衆生受無明蒙蔽、受渴求束縛，流轉輪回不止，起點卻不明顯。你們經曆苦、經曆痛、經曆失卻、充斥墳地，已如此長久 ——對於一切造作足以升起厭離、足以升起無欲、足以期望解脫。” 

——SN15.12(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 



自觀其業
        “羅睺羅，過去所有淨化了自己的身業、語業、意業的僧侶行者，他們所做的，正是這般反複地觀照自己的身業、語業、意業。
        “未來所有將淨化自己的身業、語業、意業的僧侶行者，他們要做的，正是這般反複地觀照自己的身業、語業、意業。
        “當前所有在淨化自己的身業、語業、意業的僧侶行者，他們在做的，正是這般反複地觀照自己的身業、語業、意業。
        “因此，羅睺羅，你應當訓練自己: ‘我要藉反複觀照淨化自己的身業。我要藉反複觀照淨化自己的語業。我要藉反複觀照淨化自己的意業。’ 你應當如此訓練自己。” 

——MN61(中部，坦尼沙羅尊者英譯) 相關連接: 《芒果石教誡羅睺羅經》全文 



佛陀對五蓋的比喻
        “想象一缽水，其中摻著紫膠、雌黃、靛青、赭紅等染料，以至於一個視力好的人對著它觀察倒影，不能夠如實知見自己的面貌，同樣地，當一個人，住於爲感官欲望;所支配、爲感官欲望所制服的覺知時，感官欲望一旦升起， 他不知不見如實存在的逃脫，那麽他對於何者利己、利人、或者兩利，也不知不見。
        “想象一缽水在火中煮熱、沸騰、泛泡，以至於一個視力好的人對著它觀察倒影，不能夠如實知見自己的面貌，同樣地，當一個人，住於爲惡意所支配、爲惡意所制服的覺知時，惡意一旦升起，他不知不見如實存在的逃脫，那麽他對於何者利己、利人、或者兩利，也不知不見。
        “想象一缽水爲水藻與粘液所覆蓋，以至於一個視力好的人對著它觀察倒影，不能夠如實知見自己的面貌，同樣地，當一個人，住於爲昏睡所支配、爲昏睡所制服的覺知時，昏睡一旦升起，他不知不見如實存在的逃脫，那麽他對於何者利己、利人或者兩利，也不知不見。
        “想象一缽水爲風吹皺，爲涟漪擾動、覆蓋，以至於一個視力好的人對著它觀察倒影，不能夠如實知見自己的面貌，同樣地，當一個人，住於爲掉舉[焦躁不安]所支配、爲掉舉所制服的覺知時，掉舉一旦升起，他不知不見如實存在的逃脫，那麽他對於何者利己、利人、或者兩利，也不知不見。
        “想象一缽水被攪動，渾濁、泛泥、置於暗處，以至於一個視力好的人對著它觀察倒影，不能夠如實知見自己的面貌，同樣地，當一個人，住於爲疑所支配、爲疑所制服的覺知時，疑一旦升起，他不知不見如實存在的逃脫，那麽他對於何者利己、利人、或者兩利，也不知不見。” 

——SN46.55(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 



佛陀教導布薩八戒
《教誡毗沙卡布薩經》
        如是我聞: 一時薄伽梵住舍衛城附近的東寺彌诃羅母堂[1]。爾時彌诃羅之母毗沙卡往詣薄伽梵，近前頂禮後坐於一邊。坐下後，薄伽梵對彌诃羅之母毗沙卡說:
        “毗沙卡，修持布薩八戒，有大果報、大利益、大榮耀、大光明。那麽，毗沙卡，如何修持布薩八戒，有大果報、大利益、大榮耀、大光明?”
        “在此，毗沙卡，聖者的弟子如此思維:‘終其一生，阿羅漢們離殺生、戒殺生。他們已放下杖、放下刀，爲著一切有情的福利，謹慎、仁慈、有同情心。今天我也在這一日一夜之中，離殺生、戒殺生。我放下杖、放下刀，爲著一切有情的福利，謹慎、仁慈、有同情心。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。'
        “這是修持的第一戒。
        “(他想:)‘終其一生，阿羅漢們離不予而取、戒不予而取。他們只取所予、只受所予; 非以竊取而生，而是清淨而活。今天我也在這一日一夜之中，離不予而取、戒不予而取。我只取所予、只受所予; 非以竊取而生，而是清淨而活。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。'
        “這是修持的第二戒。
        “(他想:)‘終其一生，阿羅漢們離性事，操行貞潔，安住離欲，戒除村俗之人的性事。今天我也在這一日一夜之中，離性事，操行貞潔，安住離欲，戒除村俗之人的性事。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。'
        “這是修持的第三戒。
        “(他想:)‘終其一生，阿羅漢們離妄語、戒妄語。他們講真語、不離真語，堅定、可靠。今天我也在這一日一夜之中，離妄語、戒妄語。我講真語、不離真語，堅定、可靠。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。'
        “這是修持的第四戒。
        “(他想:)‘終其一生，阿羅漢們離導致失慎的蒸餾發酵的醉品、戒導致失慎的蒸餾發酵的醉品。今天我也在這一日一夜之中，離導致失慎的蒸餾發酵的醉品、戒導致失慎的蒸餾發酵的醉品。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。'
        “這是修持的第五戒。
        “(他想:)‘終其一生，阿羅漢們一時而食，戒夜間進食、離非時而食。今天我也在這一日一夜之中，一時而食，戒夜間進食、離非時而食。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。'
        “這是修持的第六戒。
        “(他想:)‘終其一生，阿羅漢們戒歌舞、音樂、觀看演藝、佩戴花環、以芳香與美容品美化自己。今天我也在這一日一夜之中，戒歌舞、音樂、觀看演藝、佩戴花環、以香水與美容品美化自己。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。'
        “這是修持的第七戒。
        “(他想:)‘終其一生，阿羅漢們離高廣華麗的床與座、戒高廣華麗的床與座。他們以簡陋的床具或草鋪臥於低矮之處。今天我也在這一日一夜之中，離高廣華麗的床與座、戒高廣華麗的床與座。他們以簡陋的床具或草鋪低矮而臥。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。'
        “這是修持的第八戒。
        “毗沙卡，正是如此修持布薩八戒，有大果報、大利益、大榮耀、大光明。有多大的果報、多大的利益、多大的榮耀、多大的光明?
        “毗沙卡，假定某人君臨、統轄、坐鎮充滿七種寶藏的這十六個大國——即，鴦伽國、摩竭陀國、迦屍國、拘薩羅國、拔祇國、末羅國、支提國、盤沙國、拘樓國、般闇羅國、婆蹉國、蘇羅西那國、阿梭迦國、阿般提國、鍵陀羅國、劍洴沙國: 如此仍不值這布薩八戒的十六分之一。爲什麽? 人間的帝位，較之天界的喜樂，實在微不足道。
        “毗沙卡，人間五十年，是四大王天天神的一晝夜。如此三十晝夜爲一月。如此十二月爲一年。如此五百天年，爲四大王天天神的壽命。某位男子或女子修持布薩八戒，身壞命終時，就有可能投生於四大王天的天神之中。毗沙卡，有指於此，我才說:‘人間的王位，較之天界的喜樂，實在微不足道。'
        “毗沙卡，人間一百年，是三十三天天神的一晝夜。如此三十晝夜爲一月。如此十二月爲一年。如此一千天年，爲三十三天天神的壽命。某位男子或女子修持布薩八戒，身壞命終時，就有可能投生於三十三天的天神之中。毗沙卡，有指於此，我才說:‘人間的王位，較之天界的喜樂，實在微不足道。'
        “毗沙卡，人間兩百年，是夜摩天天神的一晝夜。如此三十晝夜爲一月。如此十二月爲一年。如此兩千天年，爲夜摩天天神的壽命。某位男子或女子修持布薩八戒，身壞命終時，就有可能投生於夜摩天的天神之中。毗沙卡，有指於此，我才說:‘人間的王位，較之天界的喜樂，實在微不足道。'
        “毗沙卡，人間四百年，是兜率天天神的一晝夜。如此三十晝夜爲一月。如此十二月爲一年。如此四千天年，爲兜率天天神的壽命。某位男子或女子修持布薩八戒，身壞命終時，就有可能投生於兜率天的天神之中。毗沙卡，有指於此，我才說:‘人間的王位，較之天界的喜樂，實在微不足道。'
        “毗沙卡，人間八百年，是化樂天天神的一晝夜。如此三十晝夜爲一月。如此十二月爲一年。如此八千天年，爲化樂天天神的壽命。某位男子或女子修持布薩八戒，身壞命終時，就有可能投生於化樂天的天神之中。毗沙卡，有指於此，我才說:‘人間的王位，較之天界的喜樂，實在微不足道。'
        “毗沙卡，人間一千六百年，是他化自在天天神的一晝夜。如此三十晝夜爲一月。如此十二月爲一年。如此一萬六千天年，爲他化自在天天神的壽命。某位男子或女子修持布薩八戒，身壞命終時，就有可能投生於他化自在天的天神之中。毗沙卡，有指於此:‘ 我才說，人間的王位，較之天界的喜樂，實在微不足道。'” 

“人應當不殺生;
不取未予之物;
不說謊;
不飲酒，
不作性事淫行;
不非時而食;
不戴花環、不飾芳香;
以草席地鋪爲床: 
——因爲這是佛陀教導的布薩八戒，
它趨向憂苦的止息。

“美麗的日月
所行之處，驅散黑暗，
閃耀天空、照亮四方。
此間的寶藏:
珍珠、鑽石、綠玉、
金塊、鉑金、與名爲荷踏卡的細金，
它們與布薩八戒相比，
好似衆星之光與月光相比，
不足其十六分之一。

“因此，凡持布薩八戒，有此戒德的男女，
以修持的福德，
與喜樂的果報，
無可責咎，升入天界。” 

——AN8.43(增支部，康提帕羅比丘英譯，主要參考坦尼沙羅尊者英譯 AN3.70)(相關經文請看 持戒) 

《教誡婆西塔布薩經》(選譯)
……(優婆塞婆西塔在毗舍離附近大森林裏的尖頂寺聽薄伽梵講述布薩八戒，內容同上文。他在聽完佛陀的偈語後大聲說:)
        “世尊，假若我的親戚眷屬們修持布薩八戒，他們得到的利益與喜樂將持續多日。世尊，假若所有刹帝利、婆羅門、工商業者修持布薩八戒，他們得到的利益與喜樂將持續多日。”
        “正是如此，婆西塔。假若所有刹帝利、婆羅門、工商業者修持布薩八戒，他們得到的利益與喜樂將持續多日。假若整個世界，包括天神、摩羅、梵天，與一代沙門、婆羅門、統治者與平民，修持布薩八戒，他們得到的利益與喜樂將持續多日。婆西塔，假若這些大娑羅樹修持布薩八戒，它們得到的利益與喜樂——假若它們有心識—— 將持續多日; 更何況人類。” 

——AN8.44(增支部 ，康提帕羅比丘英譯) 

《釋迦經》
        一時薄伽梵住迦毗羅衛附近的榕園。爾時衆多釋迦族的居家弟子於布薩日往詣薄伽梵。近前頂禮後，坐於一邊。坐下後，薄伽梵道:“釋迦人，你們可持布薩八戒?”
        “有時持、有時不持。”
        “釋迦人啊，在這如此爲苦難威脅的人生裏，在這如此爲死亡威脅的人生裏，你們有時持布薩八戒、有時不持，對你們是無益的、是不利的。”
……
        “世尊，從今日起，我們將持布薩八戒。” 

——AN10.46(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 
相關連接 《釋迦經》全文; 菩提尊者解說八戒
[中譯評: 戒非時食相當於調禦舌，戒性事與高床座=調禦身，戒香料=調禦鼻，戒觀歌舞與戒化妝=調禦眼，戒聽歌樂=調禦耳。時常練習戒離(也就是定期持八戒)，對這五欲生出自制力，才有可能使心擺脫依賴五種有限的欲界官能朝外觀索的習慣，轉向朝內培育禅支，有機會發展、顯明一種獨立於五種官感的覺知。布薩八戒因此可看成是佛陀爲有志滅苦者設置的一套自我修練系統。修持八戒對入初禅、對維持禅境不退都是助緣。] 


十善業道
        “純陀，淨化身業有三種方式、淨化語業有四種方式、淨化意業有三種方式。
        “那麽，如何以三種方式淨化身業？有此情形，某人戒殺生、離殺生。他爲了一切衆生的福祉，放下棍、放下刀，謹慎、仁慈、有同情心。他戒不予而取、離不予而取。他不以盜賊的方式，在村中野外，拿走屬於他人、未曾贈與之物。他戒不當性事、離不當性事。對有父母、兄弟、姐妹、親戚的監護、有法庇護[指出家人]的人，對有丈夫的、服刑役的、另有男子贈花爲冠的人，他不與之行任何性事。此謂如何以三種方式淨化身業。
        “那麽，如何以四種方式淨化語業？有此情形，某人戒謊言、離謊言。當他被鄉鎮集會、團體集會、家族集會、行業集會、或王家集會征召，若他被要求作證:‘來吧，善男子，講你所知的事’，其時他若不知，就說‘我不知’。他若知，就說‘我知’。他若不曾見，就說‘我不曾見’。他若見過，就說‘我見過’。如此，他不爲己爲人、爲任何獎賞而故意說謊。他戒謊言、離謊言。他說真話、堅持真相、堅定可靠、不欺騙世界。他戒饞言、離饞言。他在此處聽見的，不在彼處講，爲了不離間彼處與此處之人。他在彼處聽見的，不在此處講，爲了不離間此處與彼處之人。如此，他團結彼此分裂者，鞏固相互聯合者。他愛好和睦、喜好和睦、樂於和睦，言語間制造和睦。他戒辱罵、離辱罵。他的言辭悅耳、慈愛、進入人心、有禮、令衆人寬心愉悅。他戒閑談、離閑談。他的言談應時、符合實際、循照目標、法與律。他的言談值得珍視、及時、合理、謹慎、關乎目的。此謂如何以四種方式淨化語業。
        “那麽，如何以三種方式淨化意業？有此情形，某人不貪。他不貪他人所有，想著: ‘啊，那個屬於他人的可以成爲我的！’他無惡意、內心堅定、不受敗壞。(他想)‘願這些生靈離敵意、離壓迫、離困難，願他們平安照顧自己。’他有正見，看事物的觀點不扭曲：‘有佈施、有供養、有奉獻。善行惡行有果有報。有此世來世。有父母。有生靈自發輪回；有僧侶沙門，藉正行正修，在自知親證之後，宣說此世來世。’此謂如何以三種方式淨化意業。
        “純陀，此謂十善業道。” 

——AN10.176 (增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 



四梵住
        “比丘們，在此，一位聖弟子——如此離貪、離嗔、離癡、警覺、堅定——以滿懷善意的覺知[俱慈之心]，連續朝第一個方向[東方]、又朝第二、第三、第四個方向傳送。 如此，他以滿懷慈愛的覺知，連續朝上、朝下、周遭，朝包容萬物的宇宙各處、各方傳送: 充沛、寬廣、無量、無敵意、無惡意。
        “他連續以滿懷同情[俱悲之心]以滿懷同情覺知，朝著第一個方向、又朝第二、第三、第四個方向傳送。 如此，他以滿懷同情的覺知，連續朝上、朝下、周遭，朝包容萬物的宇宙各處、各方傳送: 充沛、寬廣、無量、無敵意、無惡意。
        “他連續以滿懷隨喜[具喜之心]以滿懷随喜的覺知，朝著第一個方向、又朝第二、第三、第四個方向傳送。 如此，他以滿懷隨喜的覺知，連續朝上、朝下、周遭，朝包容萬物的宇宙各處、各方傳送: 充沛、寬廣、無量、無敵意、無惡意。
        “他連續以滿懷平等[俱捨之心]以滿懷平等(舍)的覺知，朝著第一個方向、又朝第二、第三、第四個方向傳送。 如此，他以滿懷平等的覺知，繼續朝上、朝下、周遭，朝包容萬物的宇宙各處、各方傳送: 充沛、寬廣、無量、無敵意、無惡意。” 

——AN3.65(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 



五根定義 五根見於何處?
        “比丘們，何爲信根? 有此情形，一位比丘、一位聖者的弟子，有信心，堅信如來的覺醒:‘世尊確是一位尊貴者、正自覺者、明行足、善逝者、世間解、無上調禦者、人天之師、佛、世尊。’ 比丘們，此謂信根。 
        “那麼，何爲精進根? 有此情形，一位比丘、一位聖者的弟子，勤奮精進，棄絕不善巧的心理素質。他穩步、踏實地努力，在培養善巧心理素質方面不逃避責任。他發願、努力、勤奮、持恒、專心，不令未升起的不善巧素質升起……令已升起的惡劣與不善巧素質得以棄絕……令未升起的善巧素質升起……令已升起的善巧素質得以維持、不混淆、增進、擴大、發展、圓滿。此謂精進根。 
        “那麽，何爲念根? 有此情形，一位比丘、一位聖者的弟子，有念住、細致入微、即便長久之前的所行所言也能夠記憶、回憶。他連續於身內專注身——精勤、警覺、念住——平息對世界的貪與憂。他連續於受內專注受……連續於心內專注心……連續於心理現象[法]內專注心理現象——精勤、警覺、念住——平息對世界的貪與憂。 此謂念根。 
        “那麽，何爲定根? 有此情形，一位比丘,一位聖者的弟子，把目標對准遠離，達到入定、達到一心。遠離感官之欲、遠離不善巧心態，進入、安住於初禪: 由遠離升起喜與樂，伴隨著尋想與評量。隨著尋想與評量的平息，他進入、安住於第二禪那：有喜有樂，覺知融彙起來，放下了尋想與評量——達到內在的確定。隨著喜的消退，他保持甯靜、有念住、有警覺、敏感於樂。他進入、安住於第三禪那，對此聖者們宣稱 ‘甯靜、念住，他有愉快的居留處。’　隨著樂與痛的放棄，如前期喜與苦的消退，他進入、安住於第四禪那：甯靜與念住達到純淨，既無樂、又無痛。此謂定根。
        “那麽，何爲明辨根? 有此情形，一位比丘、一位聖者的弟子，擁有明辨生滅的能力，他有明辨——尊貴、透徹、導致苦的正確止息。他如實明辨: ‘這是苦……這是苦因……這是苦的止息……這是苦的止息之道。 ’ 此謂明辨根。” 

——SN48.10(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “比丘們，有此五根。哪五根? 信根、精進根、念根、定根、明辨根。 
        “信根見於何處? 在初果的四個素養之中……
        “精進根見於何處?在四正勤之中……
        “念根見於何處? 在四念處之中……
        “定根見於何處? 在四禪那之中……
        “明辨根見於何處? 在四聖谛之中……” 

——SN48.10(相應部, 坦尼沙羅尊者英譯) 



五上分結與五下分結
        “五種低層次束縛[五下分結]是什麽？自我觀念[身見]、不確定感[疑]、執取戒律與修持教條[戒禁取]、感官欲望、惡意：這是五種低層次的束縛。五種高層次束縛[五上分結]是什麽？對色界的貪欲、對無色界的貪欲、自滿、掉舉[焦躁]、無明：這是五種高層次束縛。” 

——AN10.13(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “在這個僧團中，有的比丘是阿羅漢，他們的心漏已盡，他們已圓滿成就，已完成任務、放下重負、達到真正的目標、徹底摧毀了緣起的束縛、藉著正確的心法獲得解脫: 這個僧團中正有這樣的比丘。
        “在這個僧團中，有的比丘隨著低層次五種束縛的徹底終結，會重生於(淨居天)、在那裏獲得徹底解脫、永不再回該域界: 這個僧團中正有這樣的比丘。
        “在這個僧團中，有的比丘隨著(前)三種束縛的徹底終結，隨著貪、瞋、癡的退減，成爲一還者 ——他們會在回到這個世界的那一次裏，達到苦的止息:這個僧團中正有這樣的比丘。
        “在這個僧團中，有的比丘隨著(前)三種束縛的徹底終結，成爲入流者，永遠不墜惡趣，穩步走向自我覺醒: 這個僧團中正有這樣的比丘。” 

——MN118(中部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “賢友，同樣地，即使一位聖弟子已經棄絕了五種低層次束縛，他對於五執蘊余有一點‘我是’的自滿、一股‘我是’的欲求、一種‘我是’的迷戀。然而後來，他連續專注於五執蘊的升起、衰落:‘這是色，這是它的起因，這是它的消失。這是受……這是想……這是行……這是識，這是它的起因，這是它的消失。'隨著他連續專注於五執蘊的升起、衰落，参与的‘我是 '之自滿、‘我是'之欲求、‘我是'之迷戀，便徹底滅除了。” 

——AN22.89(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 



七類人
《水喻經》
        “比丘們，世界上存在七類人。哪七類?
        “有此情形，一個人一次沈沒，繼續沈沒。有此情形，一個人升至水面，再次下沈。有此情形，一個人升至水面，繼續浮在水面。有此情形，一個人升至水面，睜眼四顧。有此情形，一個人升至水面，朝對岸遊去。有此情形，一個人升至水面，獲得立足點。有此情形，一個人升至水面，遊至對岸，站立在高處，[成爲]一位婆羅門。
        “那麽一個人如何一次沈沒，繼續沈沒? 有此情形，一個人只擁有黑暗、不善巧的素質。那就是一個人如何一次沈沒，繼續沈沒。
        “那麽一個人如何升至水面，再次下沈? 有此情形，一個人來到水面，(看見)‘信仰善法善哉，知恥善哉，畏惡善哉，精進善哉，明辨善法善哉。’然而他的信念既不保持亦不增長，而是退失了。他的知恥……畏惡……精進……明辨既不保持亦不增長，而是退失了。那就是一個人如何升至水面，再次下沈。
        “那麽一個人如何升至水面，繼續浮在水面? 有此情形，一個人來到水面，(看見)‘信仰善法善哉，知恥善哉，畏惡善哉，精進善哉，明辨善法善哉。’他的信念不退失，而是增長、保持。他的知恥……畏惡……精進……明辨不退失，而是增長、保持。這就是一個人如何升至水面，繼續浮在水面。
        “那麽一個人如何升至水面，睜眼四顧? 有此情形，一個人來到水面，(看見)‘信仰善法善哉，知恥善哉，畏惡善哉，精進善哉，明辨善法善哉。’隨著前三種束縛的徹底終結，他成爲一個入流者，穩步，不落惡趣，趨向自覺醒。這就是一個人如何升至水面，睜眼四顧。
        “那麽一個人如何升至水面，朝對岸遊去? 有此情形，一個人來到水面，(看見)‘信仰善法善哉，知恥善哉，畏惡善哉，精進善哉，明辨善法善哉。’ 隨著(前)三種束縛的徹底終結，隨著貪、瞋、癡的退減，他成爲一還者——他們會在回到這個世界的那一次裏，達到苦的止息。那就是一個人如何升至水面，朝對岸遊去。
        “那麽一個人如何升至水面，獲得立足點? 有此情形，一個人來到水面，(看見)‘信仰善法善哉，知恥善哉，畏惡善哉，精進善哉，明辨善法善哉。’隨著低層次五種束縛的徹底終結，他將重生於(淨居天)、在那裏獲得徹底解脫、永不再回該域界。那就是一個人如何升至水面，獲得立足點。
     “那麽一個人如何升至水面，遊至對岸，站立在高處，一位婆羅門? 有此情形，一個人來到水面，(看見)’信仰善法善哉，知恥善哉，畏惡善哉，精進善哉，明辨善法善哉。’隨著心漏的終結，他進入無漏的心解脫與明辨解脫，在即時即地親證自知。那就是一個人如何升至水面，遊至對岸，站立在高處，一位婆羅門。
        “這就是世界上存在七類人。” 

——AN7.15(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 



此道雖坎坷，聖者行
《迦摩陀經》:
[舍衛城。迦摩陀天子立於一邊，對薄伽梵如是說:]
[迦摩陀:]
     “難爲啊，薄伽梵!
       真難爲啊薄伽梵!”
[佛陀:]
     “雖其難爲，
       以戒爲依恃者，仍爲之。
       於出家人，
       隨知足之升起，自有樂。”
[迦摩陀:]
     “難得啊，薄伽梵!
       這所謂的知足!”
[佛陀:]
     “雖其難得，
       以寂心爲樂者，得知足。
       連日連夜，
       其心於修習中，有喜樂。”
[迦摩陀:]
     “難止啊，薄伽梵!
       所謂的這顆心!”
[佛陀:] 
     “雖其難止，
       以寂靜爲樂者，仍得止。
       迦摩陀啊，
       破死亡之網，聖者前行。”
[迦摩陀:]
     “難行啊，薄伽梵!
       這條坎坷之道!”
[佛陀:]
     “雖其難行，
       迦摩陀啊，聖者仍前行。
       非聖者行道坎坷，倒地撞頭。
       諸聖者行道平坦，化險爲夷。” 

——SN2.6(相應部，安德魯-奧蘭茨基英譯) 

[中譯注]: 據注疏，迦摩陀前世爲人間喻伽行者，未證果即死，此世爲天神之子。經中記載的是面對他修行艱難的抱怨，佛陀温和而堅定的回答。 


四種修持模式
        “此爲四種修持模式。哪四種? 修持苦、直悟慢; 修持苦、直悟快; 修持樂、直悟慢; 修持樂、直悟快。 
        “何爲修持苦、直悟慢? 有此情形，某人天性欲望強烈，他不斷經受由欲望而起的苦。或者，天性嗔恨強烈，他不斷經受由嗔恨而起的苦。或者，天性癡迷強烈，他不斷經受由癡迷而起的苦。他的五根——信根……精進根……念根……定根…… 明辨根的存在形式微弱。因其微弱，他僅能緩慢成就趨向滅漏的直悟[論藏指成就聖道的定力]。此謂修持苦、直悟慢。
        “何爲修持苦、直悟快? 有此情形，某人天性欲望強烈……天性嗔恨強烈……天性癡迷強烈，他不斷經受由癡迷而起的苦。他的五根……的存在形式敏銳。因其敏銳，他快速成就趨向滅漏的直悟。此謂修持苦、直悟快。 
        “何爲修持樂、直悟慢? 有此情形，某人天性欲望不強……天性嗔恨不強……天性癡迷不強，他不常經受由癡迷而起的苦。他的五根……的存在形式微弱。因其微弱，他僅能緩慢成就趨向滅漏的直悟。此謂修持樂、直悟慢。
        “何爲修持樂、直悟快? 有此情形，某人天性欲望不強……天性嗔恨不強……天性癡迷不強，他不常經受由癡迷而起的苦。他的五根……的存在形式敏銳。因其敏銳，他快速成就趨向滅漏的直悟。此謂修持樂、直悟快。” 

——AN4.162(增支部, 坦尼沙羅尊者英譯) 

        “此爲四種修行模式。哪四種? 修持苦、直悟慢; 修持苦、直悟快; 修持樂、直悟慢; 修持樂、直悟快。
     “何爲修持苦、直悟慢? 有此情形, 一位比丘連續專注於色身的不淨。感知食物的可厭與世界的不樂，他連續專注於一切造作的無常。對死亡的感知在他內心確立起來。他憑借初學者的五種力量——信念、知恥[良知]、畏惡力、精進、明辨——而安住，但他的五根……的存在形式微弱。因其微弱，他僅能緩慢成就趨向滅漏的直悟。此謂修持苦、直悟慢。
        “何爲修持苦、直悟快? 有此情形，一位比丘連續專注於色身的不淨 ……連續專注於一切造作的無常。對死亡的感知在他內心確立起來。他憑借初學者的五種力量… …而安住，但他的五根……的存在形式敏銳。因其敏銳，他快速成就趨向滅漏的直悟。此謂修持苦、直悟快。
        “何爲修持樂、直悟慢? 有此情形，一位比丘……進入、安住於第一禪那……第二禪那……第三禪那……第四禪那。他憑借初學者的五種力量……而安住，但他的五根……的存在形式微弱。因其微弱，他僅能緩慢成就趨向滅漏的直悟。此謂修持樂、直悟慢。
        “何爲修持樂、直悟快? 有此情形，一位比丘……進入、安住於第一禪那……第二禪那……第三禪那……第四禪那。他憑借初學者的五種力量……而安住，但他的五根……的存在形式敏銳。因其敏銳，他快速成就趨向滅漏的直悟。此謂修持樂、直悟快。
        “此爲四種修持模式。 ” 

——AN4.163(增支部, 坦尼沙羅尊者英譯 



        “賢友，何爲初禪? ”
        “賢友，有此情形,一位比丘——遠離感官之欲、遠離不善巧心態 ——進入、安住於第一禪那: 由遠離而生起了喜與樂、伴隨著尋想與評量。此謂初禪。”
        “初禪之中有多少因素[或譯支]?”
        “初禪之中有五因素。有此情形，一位已具備初禪五因素的比丘，生起了尋想、評估、喜、樂與心一境。初禪有五因素，即是如此。”
        “初禪之中離棄了多少因素? 擁有了多少因素?”
        “初禪之中離棄了五因素、擁有了五因素。有此情形，一位進入初禪的比丘，離棄了感官之欲、離棄了惡意、離棄了昏睡、離棄了掉舉[=焦躁不安]、離棄了疑。並且，生起了尋想、評估、喜、樂與心一境。初禪之中棄除了五因素、擁有了五因素，即是如此。” 

——MN43(中部，坦尼沙羅尊者英譯)
相關連接: 四禪那 

        “因此，比丘們，我教了你們新業與舊業、業的止息、趨向業的止息之道。凡是一位導師— —爲著弟子的福利、出於對他們的慈悲——應做之事，我已爲你們做了。那裏有樹樁;那裏有空靜處。比丘們，去修禪那。不要失慎。不要以後有悔。這就是我們對你們的告誡。” 



尊者阿難教導如何滅除色欲
《阿難經》
        一時，尊者阿難住舍衛城附近的祇樹給孤獨精舍。他於清早身著袈裟，手持僧缽與外袍，以尊者婆耆沙爲侍者，一同前往舍衛城托缽。當時，尊者婆耆沙(對獨身生活)升起不滿; 他的心爲色欲侵入。於是他對尊者阿難說了以下此偈: 

“以官感色欲，我在燃燒;
           我的心在起火。
  喬達摩啊，請出於慈悲，
           爲我說止熄法。”

 [尊者阿難:]
“因辨識扭曲，
           你的心在燃燒。
  遠離伴隨著色欲的
           美麗主題。

“把心理造作，
           視爲它物、苦、非我。
  熄滅你的莫大色欲，
           切勿一次次繼續燃起。

“以不淨觀
           修練心智，
  在不淨觀中
           入定、一境。

“使念住
           浸沒於色身，
  做一個
           趨向無欲者。

“修練無所緣禪定，
           脫離自滿。
  穿透自滿後，
          你得以平靜地繼續前行。” 

——SN8.4(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 



制怒
        “比丘們，世界上存在三類人。哪三類? 有的人譬如石上銘文，有的人譬如泥上銘文，有的人譬如水上銘文。
        “一個人如何譬如石上銘文? 有此情形，某人時常被激怒，他的怒意長久地伴隨他。正如石上銘文，不能被風或者被水快速抹去，長久存住，同樣地，某人時常被激怒，他的怒意長久地伴隨他。此謂一個人譬如石上銘文。
        “一個人如何譬如泥上銘文? 有此情形，某人時常被激怒，但他的怒意伴隨他不長久。正如泥上銘文，能被風或者被水快速抹去，不長久存住，同樣地，某人時常被激怒，他的怒意伴隨他不長久。此謂一個人譬如泥上銘文。
        “一個人如何譬如水上銘文? 有此情形,某人——當人們對他粗暴地說話、嚴厲地說話、無禮地說話時——依然和氣、友好、禮貌。如水上銘文，即刻消失，不長久存住，同樣地，某人——當人們對他粗暴地說話、嚴厲地說話、無禮地說話時——依然和氣、友好、禮貌。此謂一個人譬如水上銘文。
        “此爲世上存在的三類人。” 

——AN 3.130(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “有此七件令敵愉悅，助敵得逞之事，對一位憤怒的男子或女子來臨。
        “有此情形，比丘們，敵人祈願他的敵人:‘啊，願他醜陋!’爲什麽? 敵人不爲敵人的美貌而愉悅。當一個人發怒，被嗔怒支配、被嗔怒掌控時，即使他善沐浴、善塗膏、著白衣、修剪須發，他依舊醜陋，只因他被嗔怒掌控。這是對一位嗔怒的男子或女子來臨的第一件令敵愉悅、助敵得逞之事。
        “再者，有此情形，比丘們，敵人祈願他的敵人:‘啊，願他難眠!’爲什麽? 敵人不爲敵人的安眠而愉悅。當一個人發怒，被嗔怒支配、被嗔怒掌控時，即使臥榻上鋪一床長羊毛褥、一床白羊毛褥、一幅繡花床單、上蓋一床鹿皮毯，頂垂華蓋，側堆紅枕，他依舊難眠，只因他被嗔怒掌控。這是對一位嗔怒的男子或女子來臨的第二件令敵愉悅、助敵得逞之事。
        “再者，有此情形，比丘們，敵人祈願他的敵人:‘啊，願他無贏利!’爲什麽? 敵人不爲敵人的贏利而愉悅。當一個人發怒，被嗔怒支配、被嗔怒掌控時，即使他失利，卻想:‘我已贏利’; 即使他贏利，卻想:‘我已失利。’當他抓緊這些違逆事實的想法時，它們引導他趨向長久的傷害與苦痛，只因他被嗔怒掌控。這是對一位嗔怒的男子或女子來臨的第三件令敵愉悅、助敵得逞之事。
        “再者，有此情形，比丘們，敵人祈願他的敵人:‘啊，願他無財富!’爲什麽? 敵人不爲敵人的富裕而愉悅。當一個人發怒，被嗔怒支配、被嗔怒掌控時，凡是他的財富，透過努力與勤勞、藉臂力積攢、由汗水集聚的正當合法之財，被國王下令罰歸國庫，只因他被嗔怒掌控。這是對一位嗔怒的男子或女子來臨的第四件令敵愉悅、助敵得逞之事。
        “再者，有此情形，比丘們，敵人如此祈願他的敵人:‘啊，願他無名!’爲什麽? 敵人不爲敵人的盛名而歡喜。當一個人發怒，被嗔怒支配、被嗔怒掌控時，凡是他藉審慎而得的名聲，就此消退，只因他被嗔怒掌控。這是對一位嗔怒的男子或女子來臨的第五件令敵愉悅、助敵得逞之事。
        “再者，有此情形，比丘們，敵人如此祈願他的敵人:‘啊，願他無友!’爲什麽? 敵人不爲敵人的多友而愉悅。當一個人發怒，被嗔怒支配、被嗔怒掌控時，他的朋友、伴侶、親戚將遠遠地走避他，只因他被嗔怒掌控。這是對一位嗔怒的男子或女子來臨的第六件令敵愉悅、助敵得逞之事。
        “再者，有此情形，比丘們，敵人如此祈願他的敵人:‘啊，願此人身壞命終時，重生於匮乏界、惡趣、低等域界、地獄!’爲什麽? 敵人不爲敵人生天而愉悅。當一個人發怒，被嗔怒支配、被嗔怒掌控時，他作惡身業、作惡語業、作惡意業，於是，此人身壞命終時，重生於匮乏界、惡趣、低等域界、地獄，只因他被嗔怒掌控。此爲對一位嗔怒的男子或女子發生的第七件令敵愉悅、助敵得逞之事。
        “此爲對一位嗔怒的男子或女子發生的七件令敵愉悅、助敵得逞之事。” 

怒者醜陋、少眠，他所得盈利，
        因言行有失，轉爲虧損。 
盛怒的人，把他的財富摧毀。
        狂怒的人，把他的地位摧毀。
親戚、朋友、同事們躲避他，
        瞋怒帶來損失，瞋怒使心燃燒。
他意識不到危險由內心生起，
        怒者不了解自己的利益，怒者看不見法。
被瞋怒征服的人，
        處於一團陰暗之中。
他樂於惡行，以爲善行，
        當怒意消退之時，他如火燒般受苦。
他如煙霧圍繞之火，
        無用、無光。

當嗔怒傳播時，當一人發怒時，
        他無羞恥、不畏惡、言語不敬。
因爲對一位被嗔怒掌控者，
        任何事皆無光明。

我將列出帶來悔恨、遠離教導的行爲。
        注意聽!
怒者殺父、殺母，
        殺婆羅門、也殺 凡人。
是緣於母愛，人得以見世，
        發怒的凡夫卻會殺死這位生命的給予者。

如他一樣，一切衆生執愛自己，
        然而怒者昏亂，能以種種方式殺死自己:
        用劍、使毒、在山澗以繩自吊。
做這些事，這些殺生、自戗之事,
        怒者不知，他已被摧毀。

摩羅之網以嗔怒的形式，住於心坎:
        以自律、明辨、精進、正見，把它斬斷。
智者斬斷每一種不善巧，
        訓練自己:‘願我們不被覆蓋。’
離嗔者無苦，離貪者無渴，
        善調禦、斷嗔怒，滅諸漏、得解脫。 

——AN7.60(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “比丘們，即使強盜們野蠻地用一把雙柄鋸將你逐肢鋸去，你們當中那些讓自己的心升起怒意者，還沒有聽從我的教導。即便那時，你們仍應訓練自己:‘我們的心決不受影響，我們決不講惡語。我們將住於善意、無恨、同情那人的福利。我們將以俱慈的覺知連續遍傳他，以他爲出發點，我們將以俱慈的覺知連續遍傳包容一切的宇宙——廣博、廣大、無量、無敵意、無惡意。’你們應當那樣訓練自己。
        “比丘們，假若常念此雙柄鋸之教喻，還有任何細微或粗糙的語言形式你們不堪忍受麽? ”
        “沒有，世尊。 ”
        “那麽應當常念此雙柄鋸之教喻，那將是爲了你們長遠的利益與幸福。” 

——MN21(中部，坦尼沙羅尊者英譯) 



鎮伏嗔恨的方式
        “鎮伏嗔恨有這五種方式，當一位比丘升起嗔恨時，應藉此把它滅盡。哪五種?
        “對某人生出嗔恨時，應培育對那人的慈心。藉此鎮伏對那人的嗔恨。
        “對某人生出嗔恨時，應培育對那人的悲心。藉此鎮伏對那人的嗔恨。
        “對某人生出嗔恨時，應培育對那人的舍心。藉此鎮伏對那人的嗔恨。
        “對某人生出嗔恨時，應不心想、不注意那人。藉此鎮伏對那人的嗔恨。
        “對某人生出嗔恨時，應觀想那人是自己的業的産物:‘這位尊者是他的業的造作者，是他的業的繼承者，緣他的業而生，由他的業得眷屬，依他的業而活。’藉此鎮伏對那人的嗔恨。
        “這便是鎮伏嗔恨的五種方式，當一位比丘升起嗔恨時，應藉此把它滅盡。” 

——AN5.161(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 

[舍利弗:]
        “有些人身業不純淨、但語業純淨。應鎮伏對這類人的嗔恨。
        “有些人語業不純淨，但身業純淨。也應鎮伏對這類人的嗔恨。
        “有些人身業、語業俱不純淨，但心有间或的清明與平靜。也應鎮伏對這類人的嗔恨。
        “有些人身業、語業俱不純淨，心無间或的清明與平靜。也應鎮伏對這類人的嗔恨。
        “有些人身業、語業俱純淨，心有间或的清明與平靜。也應鎮伏對這類人的嗔恨。
        “那麽，一位身業不純淨、但語業純淨者，如何鎮伏對他的嗔恨? 正如一位取用棄物的比丘在路上看見一塊破布時，會把完好的那部分撕下帶走: 把它用左腳踩住，用右腳展開，他會把完好的那部分撕下帶走。同樣地，當某人身業不純淨、但語業純淨時，不應注意其身業之不淨，反之，應注意其語業之純淨。藉此鎮伏對那人的嗔恨。
        “至於一位語業不純淨、但身業純淨者，如何鎮伏對他的嗔恨? 正如水池中蓋滿粘液與水藻，走來一人，火熱、遍身是汗、力竭、顫抖、口渴。他會跳進池裏，雙手分開粘液與水藻，掬水啜飲後上路。同樣地，當某人語業不純淨、但身業純淨時，不應注意其語業之不淨，反之，應注意其身業之純淨。藉此鎮伏對那人的嗔恨。
        “至於一位語業、身業俱不純淨、但心有間或的清明與平靜者，如何鎮伏對他的嗔恨? 正如牛蹄印坑中有一小汪水，一人走來，火熱、遍身是汗、力竭、顫抖、口渴。他想:‘這牛蹄印坑中有一小汪水。我若用手用杯取水啜飲，會擾動它、攪動它，令它不適於飲用。我何不趴下，如牛一般啜飲後上路?’於是他就會趴下，如牛一般啜飲後上路。同樣地，當某人語業不純淨、但身業純淨時，不應注意其身業之不淨……其語業之不淨，反之，應注意他心有間或的清明與平靜這件事。藉此鎮伏對那人的嗔恨。
        “至於一位語業、身業俱不純淨、心無间或的清明與平靜者，如何鎮伏對他的嗔恨? 正如一位病人─—痛苦、症重─—沿路行走，遠離前村、遠離後村，不得所需食物、不得所需藥物、不得善護理、不得人搬他到聚落處。再假定另有一人，見他沿路走來。出於慈悲、憐愍、同情，會盡量相助，想:‘啊，此人應得所需食物、應得所需藥物、應得善護理、應得人搬他到聚落處。爲什麽? 使他不在此倒地毀滅。’同樣地，當某人語業、身業俱不純淨，心無间或的清明與平靜時，應出於對那人的慈悲、憐愍、同情，盡量相助，想:‘啊，此人應斷棄惡身業、培育正身業，斷棄惡語業、培育正語業，斷棄惡意業、培育正意業。爲什麽? 使他身壞命終時，不墮入匮乏處、惡趣、低等界、地獄。’ 藉此鎮伏對那人的嗔恨。
        “至於一位語業、身業俱純淨、心有间或的清明與平靜者，如何鎮伏對他的嗔恨? 正如有一池清水─—味甜、清涼、清澈─—一人走來，火熱、遍身是汗、力竭、顫抖、口渴。他跳進池裏，洗濯、啜飲完畢，會在樹蔭下就地坐臥。同樣地，當某人語業、身業俱純淨、心有间或的清明與平靜時，應注意其身業之淨……其語業之淨……應注意他有间或的清明與平靜這件事。藉此鎮伏對那人的嗔恨。一個徹底令人敬仰的人能使心平靜下來。
        “這便是鎮伏嗔恨的五種方式，當一位比丘升起嗔恨時，應藉此把它滅盡。” 

——AN5.162(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 

        “鎮伏嗔恨有這十種方式.哪十種?
        “一、作想:‘他傷害了我。不過，我該指望什麽?’而鎮伏嗔恨。
        “二、作想:‘他正在傷害我。不過，我該指望什麽?’而鎮伏嗔恨。
        “三、作想:‘他將要傷害我。不過，我該指望什麽?’而鎮伏嗔恨。
        “四、作想:‘他傷害了我所親愛、悅意者。不過，我該指望什麽?’而鎮伏嗔恨。
        “五、作想:‘他正在傷害我所親愛、悅意者。不過，我該指望什麽?’ 而鎮伏嗔恨。
        “六、作想:‘他將傷害我所親愛、悅意者。不過，我該指望什麽?’而鎮伏嗔恨。
        “七、作想:‘他幫助了我不親愛、不悅意者。不過，我該指望什麽?’ 而鎮伏嗔恨。
        “八、作想:‘他正在幫助我不親愛、不悅意者。不過，我該指望什麽?& rsquo;而鎮伏嗔恨。
        “九、作想:‘他將幫助我不親愛、不悅意者。不過，我該指望什麽?’ 而鎮伏嗔恨。
        “十、一個人對不可能之事，不激動。
        “這便是鎮伏嗔恨的十種方式。 ” 

——AN10.80(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 



        “比丘們，過去曾經有名爲阿羅迦的一位導師、一位宗師，已脫離感官貪欲。他擁有數百位弟子，他對他們如此傳法: ‘婆羅門啊，人生微不足道─—有限、微小、苦多、絕望多。人當如聖賢一般，接觸這個真相，行善巧，修梵行。因爲凡在那裏出生的，逃脫不了死亡。’
        “如日出時草尖上的一滴露水，迅速消失，不能久住，同樣地，婆羅門啊，人生如露水─—有限、微小、苦多、絕望多。人當如聖賢一般，接觸這個真相，行善巧，修梵行。因爲凡在那裏出生的，逃脫不了死亡。
        “如雨神降大雨時泛起的一個水泡，迅速消失，不能久住，同樣地，婆羅門啊，人生如水泡─— 有限、微小、苦多、絕望多。人當如聖賢一般，接觸這個真相，行善巧，修梵行。因爲凡在那裏出生的，逃脫不了死亡。
        “如木棒在水面劃出的一條水線，迅速消失，不能久住，同樣地，婆羅門啊，人生如水線─—有限、微小、苦多、絕望多。人當如聖賢一般，接觸這個真相，行善巧，修梵行。因爲凡在那裏出生的，逃脫不了死亡。
        “如遠行、急行、下行的一條山溪，沖走所載，無一時一刻一瞬的靜止，淌流、湍流、奔流而去，同樣地，婆羅門啊，人生如山溪─—有限、微小、苦多、絕望多。人當如聖賢一般，接觸這個真相，行善巧，修梵行。因爲凡在那裏出生的，逃脫不了死亡。
        “如壯漢在舌尖蓄起的一滴唾液，不費氣力一吐而棄，同樣地，婆羅門啊，人生如唾液─—有限、微小、苦多、絕望多。人當如聖賢一般，接觸這個真相，行善巧，修梵行。因爲凡在那裏出生的，逃脫不了死亡。
        “如火燒整日的鐵鍋裏投入的一塊肉片，迅速消失，不能久住，同樣地，婆羅門啊，人生如肉片——有限、微小、苦多、絕望多。人當如聖賢一般，接觸這個真相，行善巧，修梵行。因爲凡在那裏出生的，逃脫不了死亡。
        “如被牽向屠宰場的一頭母牛，每走一步，是在趨近宰殺，趨近死亡，同樣地，婆羅門啊，人生如母牛─—有限、微小、苦多、絕望多。人當如聖賢一般，接觸這個真相，行善巧，修梵行。因爲凡在那裏出生的，逃脫不了死亡。
        “然而，比丘們，在那個年代，人們的壽命有六萬年，姑娘們五百歲可以出嫁。而且那時(只)有六種病: 冷、熱、饑、渴、排糞、排尿。然而即便他們如此長壽、如此久住、如此少病，那位導師阿羅迦對弟子如此傳法:‘婆羅門啊，人生微不足道 ─—有限、微小、苦多、絕望多。人當如聖賢一般，接觸這個真相，行善巧，修梵行。因爲凡在那裏出生的，逃脫不了死亡。 ’
        “比丘們，如今，一位正語者當然可以說:‘人生微不足道─—有限、微小、苦多、絕望多。人當如聖賢一般，接觸這個真相，行善巧，修梵行。因爲凡在那裏出生的，逃脫不了死亡。’比丘們，如今一個人長壽也就是活一百歲或者略多。活一百歲，等於活三百季: 一百冷季、一百熱季、一百雨季。活三百季，等於活一千二百月: 四百冷月、四百熱月、四百雨月。活一千二百月，等於活二千四百雙周: 八百冷雙周、八百熱雙周、八百雨雙周。活二千四百雙周，等於活三萬六千日: 一萬二千冷日、一萬二千熱日、一萬二千雨日。活三萬六千日，一個人吃七萬二千餐: 二萬四千冷季餐、二萬四千熱季餐、二萬四千雨季餐─—把母乳與飲食有障礙的餐數也估算在內。飲食有障礙是指這些: 當他因嗔怒而未吃、當他因痛苦而未吃、當他因患病而未吃、當他守布薩未吃、當他因貧困而未吃。
        “因此，比丘們，我把百歲者的一生作了估算: 我估算了壽命、估算了季節、估算了年、估算了月、估算了雙周、估算了夜、估算了日、估算了餐數、估算了飲食的障礙。凡是一位導師─— 爲著弟子的福利、出於對他們的慈悲─—應做之事，我已爲你們做了。那裏有樹樁; 那裏有空靜處。比丘們，去修禪那。不要失慎。不要以後有悔。這就是我們對你們大家的告誡。” 

——AN7.70(增支部，坦尼沙羅尊者英譯)



逐步止息
        “我也傳授了造作的逐步止息。證得初禪時，言語已止息。證得第二禪時，尋想與評估[尋伺]已止息。證得第三禪時，喜已止息。證得第四禪時，出入息已止息。證得空無邊維度時，色[形體]的辨識已止息。證得識無邊維度時，空無邊維度的辨識已止息。證得無所有維度時，識無邊維度的辨識已止息。證得非想非非想維度時，無所有維度的辨識已止息。證得辨識與感受[想與受]的止息維度時，辨識與感受已止息。當一位比丘的漏終結時，貪已止息，嗔已止息，癡已止息。
        “我也傳授了造作的逐步寂止。證得初禪時，言語已寂止。證得第二禪時，尋想與評估[尋伺]已寂止。證得第三禪時，喜已寂止。證得第四禪時，出入息已寂止。證得空無邊維度時，色[形體]的辨識已寂止。證得識無邊維度時，空無邊維度的辨識已寂止。證得無所有維度時，識無邊維度的辨識已寂止。證得非想非非想維度時，無所有維度的辨識已寂止。證得辨識與感受的寂止維度時，辨識與感受已寂止。當一位比丘的漏終結時，貪已寂止，嗔已寂止，癡已寂止。
        “有此六種平息。證得初禪時，言語已平息。證得第二禪時，尋想與評估已平息。證得第三禪時，喜已平息。證得第四禪時，出入息已平息。證得辨識與感受的止息維度時，辨識與感受已平息。當一位比丘的漏終結時，貪已平息，嗔已平息，癡已平息。 ”

——SN36.11(相應部，坦尼沙羅尊者英譯) 



如何報答父母 
感恩經 Kataññu Sutta
        “比丘們，我將教導你們非正直者的層次與正直者的層次。注意聽。我將說。”
        比丘們應道: “世尊請說。”
        薄伽梵說:“何爲非正直者的層次? 非正直者忘恩，不承認施予他的幫助。這種忘恩、這種背恩，是粗暴者的第二天性。這完全是非正直者的層次。
        “何爲正直者的層次? 非正直者感恩，承認施予他的幫助。這種感恩、這種記恩，是精良者的第二天性。這完全是正直者的層次。
        “我告訴你們，有兩種人不易償還。哪兩種? 你的母親和父親。即使你把你的父親掮在一肩，把你的母親掮在另一肩，長達一百年，塗膏、按摩、沐浴、撫肢，如此照料他們，他們就在[你的肩上]排屎排尿，那樣仍不能償還你的母親、父親。如果你爲母親、父親在這大地上樹立絕對的統治權、富有七寶，那樣仍不能償還母親、父親。爲什麼? 母親、父親爲子女做了多少。照料他們、滋養他們，引領他們入世。然而，凡是能夠激發自己的無信的母親、父親，使他們在信念中安定、立足; 激發自己的無戒的母親、父親，使他們在戒德中安定、立足; 激發自己的鏗吝的母親、父親，使他們在佈施中安定、立足; 激發自己的愚昧的母親、父親，使他們在明辨中安定，立足: 到這個地步，他就償清、償還了自己的母親、父親。” 

——AN2.31-32(增支部，坦尼沙羅尊者英譯) 



[原文除另注明外,都來自 http://www.accesstoinsight.org
人物簡介來自 http://www.palikanon.com/english/pali_names/dic_idx.html]
最近增訂5-15-2009
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	On one occasion the Blessed One was staying near Kapilavatthu at the Banyan Park. Then many Sakyan lay followers, it being the Uposatha day, went to the Blessed One. On arrival, having bowed down to him, they sat to one side. As they were sitting there, the Blessed One said to them, "Sakyans, do you observe the eight-factored uposatha?" 

"Sometimes we do, lord, and sometimes we don't."
	        一時薄伽梵住於迦毗羅衛附近的榕園。其時衆多釋迦族的居家弟子於布薩日往詣薄伽梵。近前頂禮後，坐於一邊。坐下後，薄伽梵道:“釋迦人，你們可持布薩八戒?”

        “有時持、有時不持。” 

	"It's no gain for you, Sakyans. It's ill-gotten, that in this life so endangered by grief, in this life so endangered by death, you sometimes observe the eight-factored uposatha and sometimes don't.
	        “釋迦人啊，在這如此爲苦難威脅的人生裏，在這如此爲死亡威脅的人生裏，你們有時持布薩八戒、有時不持，對你們是無益的、是不利的。” 

	"What do you think, Sakyans. Suppose a man, by some profession or other, without encountering an unskillful day, were to earn a half-kahapana. Would he deserve to be called a capable man, full of initiative?" 

"Yes, lord."
	        “釋迦人啊，你們以爲如何: 假定某人，憑某種專業技能，無一日不善巧，掙得半個卡哈巴那。他可值得被稱爲有主動性、有能力者?”

        “是的，世尊。” 

	"Suppose a man, by some profession or other, without encountering an unskillful day, were to earn a kahapana... two kahapanas... three... four... five... six... seven... eight... nine... ten... twenty... thirty... forty... fifty... one hundred kahapanas. Would he deserve to be called a capable man, full of initiative?" 

"Yes, lord."
	        “假定某人，憑某種專業技能，無一日不善巧，掙得一個卡哈巴那……兩個卡哈巴那……三……四……五……六……七……八……九……十……二十……三十……四十……一百卡哈巴那。他可值得被稱爲有主動性、有能力者?”

        “是的，世尊。” 

	"Now what do you think: earning one hundred, one thousand kahapanas a day; saving up his gains, living for one hundred years, would a man arrive at a great mass of wealth?" 

"Yes, lord."
	        “那麽，你們以爲如何: 某人日掙一百、一千卡哈巴那，積攢收入，活一百年，結果是否得到大財富?”

        “是的，世尊。” 

	"Now what do you think: would that man, because of that wealth, on account of that wealth, with that wealth as the cause, live sensitive to unalloyed bliss for a day, a night, half a day, or half a night?" 

"No, lord. And why is that? Sensual pleasures are inconstant, hollow, false, deceptive by nature."
	        “那麽，你們以爲如何: 此人由於那筆財富、出於那筆財富、以那筆財富爲因，是否可以接連一天、或者一夜、半天、半夜，住於不息的喜樂之中?”

        “世尊，不能。爲什麽? 因爲感官之樂本質上無常、空洞、虛假、有欺騙性。” 

	"Now, Sakyans, there is the case where a disciple of mine, spending ten years practicing as I have instructed, would live sensitive to unalloyed bliss for a hundred years, a hundred centuries, a hundred millenia. And he would be a once-returner, a non-returner, or at the very least a stream-winner.
	        “釋迦人啊，有此情形，我的一位弟子，遵照我的教導修習十年，能夠接連一百年、一百世紀、一百千年，住於不息的喜樂之中。他可以成爲一還者、不還者、或者至少成爲入流者。 

	"Let alone ten years, there is the case where a disciple of mine, spending nine years... eight years... seven... six... five... four... three... two years... one year practicing as I have instructed, would live sensitive to unalloyed bliss for a hundred years, a hundred centuries, a hundred millenia. And he would be a once-returner, a non-returner, or at the very least a stream-winner.
	        “且不說十年，有此情形，我的一位弟子，遵照我的教導修習九年……八年……七……六……五……四……三……兩年……一年，能夠接連一百年、一百個世紀、一百個千年，住於不息的喜樂之中。他可以成爲一還者、不還者、或者至少成爲入流者。 

	"Let alone one year, there is the case where a disciple of mine, spending ten months... nine months... eight months... seven... six... five... four... three... two months... one month... half a month practicing as I have instructed, would live sensitive to unalloyed bliss for a hundred years, a hundred centuries, a hundred millenia. And he would be a once-returner, a non-returner, or at the very least a stream-winner.
	        “且不說一年，有此情形，我的一位弟子，遵照我的教導修習十個月……九個月……八……七……六……五……四……三……兩月……一月……半月，能夠接連一百年、一百個世紀、一百個千年，住於不息的喜樂之中。他可以成爲一還者、不還者、或者至少成爲入流者。 

	"Let alone half a month, there is the case where a disciple of mine, spending ten days & nights... nine days & nights... eight... seven... six... five... four... three... two days & nights... one day & night practicing as I have instructed, would live sensitive to unalloyed bliss for a hundred years, a hundred centuries, a hundred millenia. And he would be a once-returner, a non-returner, or at the very least a stream-winner.
	        “且不說半個月，有此情形，我的一位弟子，遵照我的教導修習十晝夜……九晝夜……八……七……六……五……四……三……兩晝夜……一晝夜，能夠接連一百年、一百個世紀、一百個千年，住於不息的喜樂之中。他可以成爲一還者、不還者、或者至少成爲入流者。 

	"It's no gain for you, Sakyans. It's ill-gotten, that in this life so endangered by grief, in this life so endangered by death, you sometimes observe the eight-factored uposatha and sometimes don't."
	        “釋迦人啊，在這如此爲苦難威脅的人生裏，在這如此爲死亡威脅的人生裏，你們有時持布薩八戒、有時不持，對你們是無益的、是不利的。”

	"Then from this day forward, lord, we will observe the eight-factored uposatha."
	        “世尊，從今天起，我們將持布薩八戒。”


最近訂正 3-13-2007
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	I have heard that on one occasion the Blessed One was staying in Savatthi at the Eastern Monastery, the palace of Migara's mother. Now at that time — it being the Uposatha day — Visakha, Migara's mother, went to the Blessed One in the middle of the day and, on arrival, having bowed down to him, sat to one side. As she was sitting there the Blessed One said to her, "Well now, Visakha, why are you coming in the middle of the day?" 

"Today I am observing the Uposatha, lord."
	        如是我聞: 一時薄伽梵住在舍衛城附近的東寺彌诃羅母堂[1]。其時爲布薩日，彌诃羅之母毗沙卡於日中往詣薄伽梵，近前頂禮後坐於一邊。坐下後，薄伽梵對她說:“毗沙卡，你何以日中前來?” 

        “世尊，我今日持守布薩。” 

	"Visakha, there are these three Uposathas. Which three? The Uposatha of a cowherd, the Uposatha of the Jains, and the Uposatha of the Noble Ones.
	        “毗沙卡，有這三種布薩。哪三種? 有牛倌的布薩、有耆那的布薩、有聖者的布薩。

	"And what is the Uposatha of a cowherd? Just as when a cowherd returns the cattle to their owners in the evening, he reflects: 'Today the cattle wandered to that spot and this, drank at this spot and that; tomorrow they will wander to that spot and this, will drink at this spot and that'; in the same way, there is the case where a certain person observing the Uposatha reflects, 'Today I ate this sort of non-staple food and that sort of staple food. Tomorrow I will eat that sort of non-staple food and this sort of staple food.' He spends the day with an awareness imbued with that covetousness, with that greed. Such is the Uposatha of a cowherd, Visakha. When this Uposatha of a cowherd is undertaken, it is not of great fruit or great benefit, not of great glory or great radiance.
	        “何爲牛倌的布薩? 正如牛倌夜晚把牛群趕回主人家時，他想:‘今日牛群在那處、這處遊蕩，在這處、那處飲水; 明日它們將在那處、這處遊蕩，在這處、那處飲水。'同樣地，有此情形，某人修持布薩時想:‘今日我吃了這類副食、那類主食。明日我將吃那類副食、這類主食。'覺知爲該觊觎所浸染、爲該貪婪所浸染，他度過了那一日。毗沙卡，牛倌的布薩即是如此。持守這等牛倌的布薩，是無大果報、大利益，無大榮耀、大光明的。 

	"And what is the Uposatha of the Jains? There are the contemplatives called the Niganthas (Jains). They get their disciple to undertake the following practice: 'Here, my good man. Lay down the rod with regard to beings who live more than 100 leagues to the east... more than 100 leagues to the west... more than 100 leagues to the north... more than 100 leagues to the south.' Thus they get the disciple to undertake kindness & sympathy to some beings, but not to others. 

"On the Uposatha day, they get their disciple to undertake the following practice: 'Here, my good man. Having stripped off all your clothing, say this: "I am nothing by anything or of anything. Thus there is nothing by anything or of anything that is mine."' Yet in spite of that, his parents know of him that 'This is our child.' And he knows of them that 'These are my parents.' His wives & children know of him that 'This is our husband & father.' And he knows of them that 'These are my wives & children.' His workers & slaves know of him that 'This is our master.' And he knows of them that 'These are my workers & slaves.' Thus at a time when he should be persuaded to undertake truthfulness, he is persuaded to undertake falsehood. At the end of the night, he resumes the consumption of his belongings, even though they aren't given back to him. This counts as stealing, I tell you. Such is the Uposatha of the Jains, Visakha. When this Uposatha of the Jains is undertaken, it is not of great fruit or great benefit, not of great glory or great radiance.
	        “那麽，何爲耆那的布薩? 有稱爲尼乾子的沙門(指耆那教徒)。他們命弟子如此修持:‘如此，善男子。對居於東面一百多裏的有情放下棍杖……對居於西面一百多裏的有情……對居於北面一百多裏的有情……對居於南面一百多裏的有情放下棍杖。'如此，他們命弟子對某些有情、但不對其他有情施以仁慈與同情。

        “布薩日時，他們命弟子如此修持:‘如此，善男子。把你的所有衣服脫去，說:“對於任何依賴或隸屬之事而言，我什麽也不是。因此沒有什麽依賴我或隸屬我。”'盡管如此，他的父母識得他:‘這是我們的孩子。'他識得他們:‘這是我的父母。'他的妻兒識得他:‘這是我們的丈夫、父親。'他識得他們:‘這是我的妻兒。'他的雇工與家奴識得他:‘這是我們的主人。'他識得他們:‘這是我的雇工與家奴。'因此，在他應被勸誡持守真語時卻被勸誡持守妄語。夜盡時，他恢複對自己所有物的享受，盡管它們並未歸還給他。我告訴你，這算偷竊。毗沙卡，耆那的布薩即是如此。持守這等耆那的布薩，是無大果報、大利益，無大榮耀、大光明的。 

	"And what is the Uposatha of the Noble Ones? It is the cleansing of the defiled mind through the proper technique. And how is the defiled mind cleansed through the proper technique? 

"There is the case where the disciple of the noble ones recollects the Tathagata, thus: 'Indeed, the Blessed One is worthy and rightly self-awakened, consummate in knowledge & conduct, well-gone, an expert with regard to the world, unexcelled as a trainer for those people fit to be tamed, the Teacher of divine & human beings, awakened, blessed.' As he is recollecting the Tathagata, his mind is calmed, and joy arises; the defilements of his mind are abandoned, just as when the head is cleansed through the proper technique. And how is the head cleansed through the proper technique? Through the use of cosmetic paste & clay & the appropriate human effort. This is how the head is cleansed through the proper technique. In the same way, the defiled mind is cleansed through the proper technique. And how is the defiled mind cleansed through the proper technique? There is the case where the disciple of the noble ones recollects the Tathagata... As he is recollecting the Tathagata, his mind is cleansed, and joy arises; the defilements of his mind are abandoned. He is thus called a disciple of the noble ones undertaking the Brahma-Uposatha. He lives with Brahma [= the Buddha]. It is owing to Brahma that his mind is calmed, that joy arises, and that whatever defilements there are in his mind are abandoned. This is how the mind is cleansed through the proper technique.
	        “那麽，何爲聖者的布薩? 它是藉適當的技能，淨化被汙染的心。如何藉適當的技能，淨化被汙染的心?

        “有此情形，一位聖弟子如此憶念如來:‘的確，薄伽梵是一位阿羅漢、正自覺者、明行足、善逝者、世間解、無上調禦者、人天之師、佛陀、薄伽梵。'隨著他憶念如來，他的心平靜下來，喜悅升起;心的雜染(心漏)被棄絕，有如頭部藉適當的技能被洗淨。頭部如何藉適當的技能被洗淨? 使用軟膏、黏土與適當的人力。頭部藉適當的技能被洗淨，即是如此。那麽，如何藉適當的技能，淨化被汙染的心? 有此情形，聖者的弟子憶念如來……隨著他憶念如來，他的心平靜下來，喜悅升起;心的雜染被棄絕。因此他被稱爲修持梵天布薩的聖者弟子。他與梵天[=佛陀]同住。是歸功於梵天，他的心平靜下來，喜悅升起，心中凡有雜染皆被棄絕。藉適當的技能，淨化被汙染的心，即是如此。 

	"[Again, the Uposatha of the Noble Ones] is the cleansing of the mind through the proper technique. And how is the defiled mind cleansed through the proper technique? 

"There is the case where the disciple of the noble ones recollects the Dhamma, thus: 'The Dhamma is well-expounded by the Blessed One, to be seen here & now, timeless, inviting verification, pertinent, to be realized by the wise for themselves.' As he is recollecting the Dhamma, his mind is calmed, and joy arises; the defilements of his mind are abandoned, just as when the body is cleansed through the proper technique. And how is the body cleansed through the proper technique? Through the use of scouring balls & bath powder & the appropriate human effort. This is how the body is cleansed through the proper technique. In the same way, the defiled mind is cleansed through the proper technique. And how is the defiled mind cleansed through the proper technique? There is the case where the disciple of the noble ones recollects the Dhamma... As he is recollecting the Dhamma, his mind is cleansed, and joy arises; the defilements of his mind are abandoned. He is thus called a disciple of the noble ones undertaking the Dhamma-Uposatha. He lives with Dhamma. It is owing to Dhamma that his mind is calmed, that joy arises, and that whatever defilements there are in his mind are abandoned. This is how the mind is cleansed through the proper technique.
	        “[再者，聖者的布薩]是藉適當的技能，淨化被汙染的心。如何藉適當的技能，淨化被汙染的心? 

        “有此情形，一位聖弟子如此憶念法:‘法由薄伽梵善說，即時即地可見、無時相、邀人親證，向內觀照、由智者各自證知。'隨著他憶念法，他的心平靜下來，喜悅升起;心的雜染被棄絕，有如身體藉適當的技能被洗淨。身體如何藉適當的技能被洗淨? 使用擦球、浴粉與適當的人力。身體藉適當的技能被洗淨，即是如此。那麽，如何藉適當的技能，淨化被汙染的心?有此情形，聖者的弟子憶念法……隨著他憶念法，他的心平靜下來，喜悅升起;心的雜染被棄絕。因此他被稱爲修持法布薩的聖者弟子。他與法同住。是歸功於法，他的心平靜下來，喜悅升起，心中凡有雜染皆被棄絕。藉適當的技能，淨化被汙染的心，即是如此。 

	"[Again, the Uposatha of the Noble Ones] is the cleansing of the mind through the proper technique. And how is the defiled mind cleansed through the proper technique? 

"There is the case where the disciple of the noble ones recollects the Sangha, thus: 'The Sangha of the Blessed One's disciples who have practiced well... who have practiced straight-forwardly... who have practiced methodically... who have practiced masterfully — in other words, the four types [of noble disciples] when taken as pairs, the eight when taken as individual types — they are the Sangha of the Blessed One's disciples: worthy of gifts, worthy of hospitality, worthy of offerings, worthy of respect, the incomparable field of merit for the world.' As he is recollecting the Sangha, his mind is calmed, and joy arises; the defilements of his mind are abandoned, just as when clothing is cleansed through the proper technique. And how is clothing cleansed through the proper technique? Through the use of salt earth & lye & cow dung & the appropriate human effort. This is how clothing is cleansed through the proper technique. In the same way, the defiled mind is cleansed through the proper technique. And how is the defiled mind cleansed through the proper technique? There is the case where the disciple of the noble ones recollects the Sangha... As he is recollecting the Sangha, his mind is cleansed, and joy arises; the defilements of his mind are abandoned. He is thus called a disciple of the noble ones undertaking the Sangha-Uposatha. He lives with the Sangha. It is owing to the Sangha that his mind is calmed, that joy arises, and that whatever defilements there are in his mind are abandoned. This is how the mind is cleansed through the proper technique.
	        “[再者，聖者的布薩]是藉適當的技能，淨化被汙染的心。如何藉適當的技能，淨化被汙染的心?

        “有此情形，一位聖弟子如此憶念僧伽:‘世尊的聲聞僧伽弟子行道正善……行道正直……行道有方……行道卓越——換句話說，他們是四雙、八輩聖者。那便是世尊的聲聞僧伽弟子——值得佈施、值得禮遇、值得供養、值得尊敬，是世界的無上福田。'隨著他憶念僧伽，他的心平靜下來，喜悅升起;心的雜染被棄絕，有如衣服藉適當的技能被洗淨。衣服如何藉適當的技能被洗淨? 使用鹽土、堿水、牛糞幹與適當的人力。衣服藉適當的技能被洗淨，即是如此。那麽，如何藉適當的技能，淨化被汙染的心? 有此情形，聖者的弟子憶念僧伽……隨著他憶念僧伽，他的心平靜下來，喜悅升起;心的雜染被棄絕。因此他被稱爲修持僧伽布薩的聖者弟子。他與僧伽同住。是歸功於僧伽，他的心平靜下來，喜悅升起，心中凡有雜染皆被棄絕。藉適當的技能，淨化被汙染的心，即是如此。 

	"[Again, the Uposatha of the Noble Ones] is the cleansing of the mind through the proper technique. And how is the defiled mind cleansed through the proper technique? 

"There is the case where the disciple of the noble ones recollects his own virtues, thus: '[They are] untorn, unbroken, unspotted, unsplattered, liberating, praised by the wise, untarnished, conducive to concentration.' As he is recollecting virtue, his mind is calmed, and joy arises; the defilements of his mind are abandoned, just as when a mirror is cleansed through the proper technique. And how is a mirror cleansed through the proper technique? Through the use of oil & ashes & chamois & the appropriate human effort. This is how a mirror is cleansed through the proper technique. In the same way, the defiled mind is cleansed through the proper technique. And how is the defiled mind cleansed through the proper technique? There is the case where the disciple of the noble ones recollects his own virtues... As he is recollecting virtue, his mind is cleansed, and joy arises; the defilements of his mind are abandoned. He is thus called a disciple of the noble ones undertaking the virtue-Uposatha. He lives with virtue. It is owing to virtue that his mind is calmed, that joy arises, and that whatever defilements there are in his mind are abandoned. This is how the mind is cleansed through the proper technique.
	        “[再者，聖者的布薩]是藉適當的技能，淨化被汙染的心。如何藉適當的技能，淨化被汙染的心?

        “有此情形，一位聖弟子如此憶念他自己的戒德:‘不破不壞、無暇無疵、利於解脫、受智者贊揚、清淨無染、趨向正定。’隨著他憶念戒德，他的心平靜下來，喜悅升起;心的雜染被棄絕，有如鏡子藉適當的技能被洗淨。衣服如何藉適當的技能被洗淨? 使用油、灰、軟皮與適當的人力。鏡子藉適當的技能被洗淨，即是如此。那麽，如何藉適當的技能，淨化被汙染的心? 有此情形，聖者的弟子憶念自己的戒德……隨著他憶念自己的戒德，他的心平靜下來，喜悅升起;心的雜染被棄絕。因此他被稱爲修持戒德布薩的聖者弟子。他與戒德同住。是歸功於戒德，他的心平靜下來，喜悅升起，心中凡有雜染皆被棄絕。藉適當的技能，淨化被汙染的心，即是如此。 

	"[Again, the Uposatha of the Noble Ones] is the cleansing of the mind through the proper technique. And how is the defiled mind cleansed through the proper technique? 

"There is the case where the disciple of the noble ones recollects the devas, thus: 'There are the Devas of the Four Great Kings, the Devas of the Thirty-three, the Yama Devas, the Contented Devas, the devas who delight in creation, the devas who have power over the creations of others, the devas of Brahma's retinue, the devas beyond them. Whatever conviction they were endowed with that — when falling away from this life — they re-arose there, the same sort of conviction is present in me as well. Whatever virtue they were endowed with that — when falling away from this life — they re-arose there, the same sort of virtue is present in me as well. Whatever learning they were endowed with that — when falling away from this life — they re-arose there, the same sort of learning is present in me as well. Whatever generosity they were endowed with that — when falling away from this life — they re-arose there, the same sort of generosity is present in me as well. Whatever discernment they were endowed with that — when falling away from this life — they re-arose there, the same sort of discernment is present in me as well.' As he is recollecting the devas, his mind is calmed, and joy arises; the defilements of his mind are abandoned, just as when a gold is cleansed through the proper technique. And how is gold cleansed through the proper technique? Through the use of a furnace, salt earth, red chalk, a blow-pipe, tongs, & the appropriate human effort. This is how gold is cleansed through the proper technique. In the same way, the defiled mind is cleansed through the proper technique. And how is the defiled mind cleansed through the proper technique? There is the case where the disciple of the noble ones recollects the devas... As he is recollecting the devas, his mind is cleansed, and joy arises; the defilements of his mind are abandoned. He is thus called a disciple of the noble ones undertaking the Deva-Uposatha. He lives with the devas. It is owing to the devas that his mind is calmed, that joy arises, and that whatever defilements there are in his mind are abandoned. This is how the mind is cleansed through the proper technique.
	        “[再者，聖者的布薩]是藉適當的技能，淨化被汙染的心。如何藉適當的技能，淨化被汙染的心? 

        “有此情形，一位聖弟子如此憶念天神:‘有四大王天的天神、有三十三天的天神、有夜摩天的天神、有兜率天的天神、有化樂天的天神、有他化自在天的天神、有梵衆天的天神、有高於其上的天神。他們擁有何等信念，此世逝去時得以重生於該(天)界，同樣的信念我也具備。他們擁有何等戒德，此世逝去時得以重生於該界，同樣的戒德我也具備。他們擁有何等學問，此世逝去時得以重生於該界，同樣的學問我也具備。他們擁有何等佈施，此世逝去時得以重生於該界，同樣的佈施我也具備。他們擁有何等明辨，此世逝去時得以重生於該界，同樣的明辨我也具備。’隨著他憶念天神，他的心平靜下來，喜悅升起;心的雜染被棄絕，有如金子藉適當的技能被提純。金子如何藉適當的技能被提純? 使用熔爐、鹽土、紅土、風管、鉗與適當的人力。金子藉適當的技能被提純，即是如此。那麽，如何藉適當的技能，淨化被汙染的心?有此情形，聖者的弟子憶念天神……隨著他憶念天神，他的心平靜下來，喜悅升起;心的雜染被棄絕。因此他被稱爲修持天神布薩的聖者弟子。他與天神同住。是歸功於天神，他的心平靜下來，喜悅升起，心中凡有雜染皆被棄絕。藉適當的技能，淨化被汙染的心，即是如此。 

	"Furthermore, the disciple of the noble ones reflects thus: 'As long as they live, the arahants — abandoning the taking of life — abstain from the taking of life. They dwell with their rod laid down, their knife laid down, scrupulous, merciful, compassionate for the welfare of all living beings. Today I too, for this day & night — abandoning the taking of life — abstain from the taking of life. I dwell with my rod laid down, my knife laid down, scrupulous, merciful, compassionate for the welfare of all living beings. By means of this factor I emulate the arahants, and my Uposatha will be observed.
	        “再者，聖者的弟子如此觀想:‘阿羅漢們終生離殺生、戒殺生。他們已放下杖、放下刀，爲著一切有情的福利，謹慎、仁慈、有同情心。今天我也在這一日一夜之中，離殺生、戒殺生。我放下杖、放下刀，爲著一切有情的福利，謹慎、仁慈、有同情心。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。' 

	"'As long as they live, the arahants — abandoning the taking of what is not given — abstain from taking what is not given. They take only what is given, accept only what is given, live not by stealing but by means of a self that has become pure. Today I too, for this day & night — abandoning the taking of what is not given — abstain from taking what is not given. I take only what is given, accept only what is given, live not by stealing but by means of a self that has become pure. By means of this factor I emulate the arahants, and my Uposatha will be observed.
	        “‘終其一生，阿羅漢們離不予而取、戒不予而取。他們只取所予、只受所予; 非以竊取而生，而是清淨而活。今天我也在這一日一夜之中，離不予而取、戒予而取。我只取所予、只受所予; 非以竊取而生，而是清淨而活。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。' 

	"'As long as they live, the arahants — abandoning uncelibacy — live a celibate life, aloof, refraining from the sexual act that is the villager's way. Today I too, for this day & night — abandoning uncelibacy — live a celibate life, aloof, refraining from the sexual act that is the villager's way. By means of this factor I emulate the arahants, and my Uposatha will be observed.
	        “‘終其一生，阿羅漢們離性事，操行貞潔，安住離欲，戒除村俗之人的性事。今天我也在這一日一夜之中，離性事，操行貞潔，安住離欲，戒除村俗之人的性事。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。' 

	"'As long as they live, the arahants — abandoning false speech — abstain from false speech. They speak the truth, hold to the truth, are firm, reliable, no deceivers of the world. Today I too, for this day & night — abandoning false speech — abstain from false speech. I speak the truth, hold to the truth, am firm, reliable, no deceiver of the world. By means of this factor I emulate the arahants, and my Uposatha will be observed.
	        “‘終其一生，阿羅漢們離妄語、戒妄語。他們講真語、不離真語，堅定、可靠。今天我也在這一日一夜之中，離妄語、戒妄語。我講真語、不離真語，堅定、可靠。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。' 

	"'As long as they live, the arahants — abandoning fermented & distilled liquors that cause heedlessness — abstain from fermented & distilled liquors that cause heedlessness. Today I too, for this day & night — abandoning fermented & distilled liquors that cause heedlessness — abstain from fermented & distilled liquors that cause heedlessness. By means of this factor I emulate the arahants, and my Uposatha will be observed.
	        “‘終其一生，阿羅漢們離導致失慎的蒸餾發酵的醉品、戒導致失慎的蒸餾發酵的醉品。今天我也在這一日一夜之中，離導致失慎的蒸餾發酵的醉品、戒導致失慎的蒸餾發酵的醉品。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。' 

	"'As long as they live, the arahants live on one meal a day, abstaining from food at night, refraining from food at the wrong time of day [from noon until dawn]. Today I too, for this day & night, live on one meal, abstaining from food at night, refraining from food at the wrong time of day. By means of this factor I emulate the arahants, and my Uposatha will be observed.
	        “‘終其一生，阿羅漢們一時而食[2]，戒夜間進食、離非時而食。今天我也在這一日一夜之中，日食一餐，戒夜間進食、離非時而食。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。' 

	"'As long as they live, the arahants abstain from dancing, singing, music, watching shows, wearing garlands, beautifying themselves with perfumes & cosmetics. Today I too, for this day & night, abstain from dancing, singing, music, watching shows, wearing garlands, beautifying myself with perfumes & cosmetics. By means of this factor I emulate the arahants, and my Uposatha will be observed.
	        “‘終其一生，阿羅漢們戒歌舞、音樂、觀看演藝、佩戴花環、以芳香與美容品美化自己。今天我也在這一日一夜之中，戒歌舞、音樂、觀看演藝、佩戴花環、以香水與美容品美化自己。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。' 

	"'As long as they live, the arahants — abandoning high & imposing seats & beds — abstain from high & imposing seats & beds. They make low beds, on a pallet or a spread of straw. Today I too, for this day & night — abandoning high & imposing seats & beds — abstain from high & imposing seats & beds. I make a low bed, on a pallet or a spread of straw.'
	        “‘終其一生，阿羅漢們離高廣華麗的床與座位、戒高廣華麗的床與座位。他們以簡陋的床具或草鋪臥於低矮之處。今天我也在這一日一夜之中，離高廣華麗的床與座位、戒高廣華麗的床與座位。他們以簡陋的床具或草鋪臥於低矮之處。以阿羅漢爲楷模，藉修此戒，我持守布薩。' 

	"Such is the Uposatha of the Noble Ones, Visakha. When this Uposatha of the Noble Ones is undertaken, it is of great fruit & great benefit, of great glory & great radiance. And how is it of great fruit & great benefit, of great glory & great radiance?
	        “毗沙卡，正是如此修持布薩八戒，有大果報、大利益、大榮耀、大光明。有多大的果報、多大的利益、多大的榮耀、多大的光明? 

	"Suppose that one were to exercise kingship, rule, & sovereignty over these sixteen great lands replete with the seven treasures, i.e., over the Angas, Maghadans, Kasis, Kosalans, Vajjians, Mallas, Cetis, Vansans, Kurus, Pañcalas, Macchas, Surasenas, Assakas, Avantis, Gandharans, & Kambojans: It would not be worth one-sixteenth of this Uposatha endowed with eight factors. Why is that? Kingship over human beings is a meager thing when compared with heavenly bliss.
	        “假定某人君臨、統轄、坐鎮充滿七種寶藏的這十六個大國——即，鴦伽國、摩竭陀國、迦屍國、拘薩羅國、拔祇國、末羅國、支提國、盤沙國、拘樓國、般闇羅國、婆蹉國、蘇羅西那國、阿梭迦國、阿般提國、鍵陀羅國、劍洴沙國: 如此仍不值這布薩八戒的十六分之一。爲什麽? 人間的帝位，較之天界的喜樂，實在微不足道。 

	"Fifty human years are equal to one day & night among the Devas of the Four Great Kings. Thirty such days & nights make a month. Twelve such months make a year. Five hundred such heavenly years constitute the life-span among the Devas of the Four Great Kings. Now, it is possible that a certain man or woman — from having observed this Uposatha endowed with eight factors — on the break-up of the body, after death, might be reborn among the Devas of the Four Great Kings. It was in reference to this that it was said, 'Kingship over human beings is a meager thing when compared with heavenly bliss.'
	        “人間五十年，是四大王天天神的一晝夜。如此三十晝夜爲一月。如此十二月爲一年。如此五百天年，爲四大王天天神的壽命。某位男子或女子修持布薩八戒，身壞命終時，就有可能投生於四大王天的天神之中。毗沙卡，有指於此，我才說:‘人間的王位，較之天界的喜樂，實在微不足道。' 

	"A human century is equal to one day & night among the Devas of the Thirty-Three. Thirty such days & nights make a month... One thousand such heavenly years constitute the life-span among the Devas of the Thirty-three. Now, it is possible that a certain man or woman — from having observed this Uposatha endowed with eight factors — on the break-up of the body, after death, might be reborn among the Devas of the Thirty-three. It was in reference to this that it was said, 'Kingship over human beings is a meager thing when compared with heavenly bliss.'
	        “人間一百年，是三十三天天神的一晝夜。如此三十晝夜爲一月。如此十二月爲一年。如此一千天年，爲三十三天天神的壽命。某位男子或女子修持布薩八戒，身壞命終時，就有可能投生於三十三天的天神之中。毗沙卡，有指於此，我才說:‘人間的王位，較之天界的喜樂，實在微不足道。' 

	"Two human centuries are equal to one day & night among the Yama Devas... Two thousand such heavenly years constitute the life-span among the Yama Devas...
	        “人間兩百年，是夜摩天天神的一晝夜……如此兩千天年，爲夜摩天天神的壽命…… 

	"Four human centuries are equal to one day & night among the Contented Devas... Four thousand such heavenly years constitute the life-span among the Contented Devas...
	        “人間四百年，是兜率天天神的一晝夜……如此四千天年，爲兜率天天神的壽命…… 

	"Eight human centuries is equal to one day & night among the devas who delight in creation... Eight thousand such heavenly years constitute the life-span among the devas who delight in creation...
	        “人間八百年，是化樂天天神的一晝夜……如此八千天年，爲化樂天天神的壽命…… 

	"Sixteen human centuries are equal to one day & night among the devas who have power over the creations of others. Thirty such days & nights make a month. Twelve such months make a year. Sixteen thousand such heavenly years constitute the life-span among the devas who have power over the creations of others. Now, it is possible that a certain man or woman — from having observed this Uposatha endowed with eight factors — on the break-up of the body, after death, might be reborn among the devas who have power over the creations of others. It was in reference to this that it was said, 'Kingship over human beings is a meager thing when compared with heavenly bliss.'"
	        “人間一千六百年，是他化自在天天神的一晝夜。如此三十晝夜爲一月。如此十二月爲一年。如此一萬六千天年，爲他化自在天天神的壽命。某位男子或女子修持布薩八戒，身壞命終時，就有可能投生於他化自在天的天神之中。毗沙卡，有指於此，我才說:‘人間的王位，較之天界的喜樂，實在微不足道。'” 

	    One should not kill a being


or take what is not given;

should not tell a lie


or be a drinker of strong drink;

should abstain from uncelibacy, the sexual act;

should not eat at night, the wrong time of day;

should not wear a garland or use a scent;

should sleep on a pallet, a mat spread on the ground — 

for this eight-factored Uposatha

has been proclaimed by the Awakened One

to lead to the end


of suffering & stress.
	人應當不殺生;
不取未予之物;
不說謊;
不飲酒，
不作性事淫行;
不非時而食;
不戴花環、不飾芳香;
以草席地鋪爲床: 
——因爲這是佛陀教導的布薩八戒，
它趨向憂苦的止息。 

	    The moon & sun, both fair to see,

shedding radiance wherever they go,

& scattering darkness as they move through space,

brighten the sky, illumining the quarters.

Within their range is found wealth:


pearl, crystal, beryl,


lucky-gem, platinum, nugget-gold,


& the refined gold called 'Hataka.'



Yet they — 


like the light of all stars


when compared with the moon — 

aren't worth one sixteenth

of the eight-factored Uposatha.
	美麗的日月
所行之處，驅散黑暗，
閃耀天空、照亮四方。
此間的寶藏:
珍珠、鑽石、綠玉、
金塊、鉑金、與名爲荷踏卡的細金，
它們與布薩八戒相比，
好似衆星之光與月光相比，
不足其十六分之一。

	    So whoever — man or woman — 

is endowed with the virtues

of the eight-factored Uposatha,

having done meritorious deeds,

productive of bliss,


beyond reproach, goes


to the heavenly state.
	因此，凡持布薩八戒，有此戒德的男女，
以修持的福德，
與喜樂的果報，
無可責咎，升入天界。


中譯注:
[1]彌诃羅母堂又譯鹿母堂，即"彌诃羅之母(毗沙卡)所捐贈的寺堂"。毗沙卡七歲證入流果，後來成爲佛陀著名的護持者; 彌诃羅實爲毗沙卡之公公，由毗沙卡引導證果，從此彌诃羅以奉母之禮尊媳，人稱彌诃羅之母。
[2]此處一時而食與戒非時食，指一日只在某一段時間內(即上午)進食，不一定只食一餐。頭陀行則只食一餐。 
最近訂正 4-11-2007
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序
        本書作爲阿姜李的第一部著述，如同一本編目: 在其中，他就佛教修行之技能——從持五戒，一直到徹底解脫——給出了全面的教導。因此，不同的部分是爲處於不同修行階段的不同的人而寫，建議讀者不帶偏見，賢明閱讀——吸取凡對自己修行有用的部分，把其餘部分留給別人。 
        本書的兩個組成部分交叉重疊，原因在於它們早先是獨立撰寫刊印的兩個冊子。第二部分原名《心的修練》，刊印於1936年; 第一部分原名《居士戒律》，刊印於一年後。1939年阿姜李對兩者作了修訂與擴展，把這兩個既自足又互補的部分合並爲現今的單行本形式。二十世紀五十年代早期，他再次修訂，本書便按照這個最後版本翻譯。 
        盡管阿姜李的教導在此後的年月裏繼續發展，基本要點不變。後期教導大多只是對本書諸主題的推演。不過這些後期發展當中，有一項值得特別提及: 有關初學者應如何開始修習禪定。對這個問題，阿姜李最後在他的《念住呼吸》一書方法二中給出了解決方案[1]，要點如下: 先培育禪那因素[禪支]，方法是(1)清楚覺知每一次呼吸; (2)評估與調節呼吸，使它盡可能舒適、滿足; (3)讓此舒適覺受，帶著對當下的覺知，傳遍全身。假若個別禪修者有困難堅持第(1)步，阿姜李也許會建議本書中給出的一些方法——隨著呼吸重複“佛陀”、觀想色身的基本元素等等——但這些方法被當作念住呼吸主修法的輔助。 
        然阿姜李的後期教導對本書一些個別主題發展出新的視點，他的後期寫作無一具備本書的廣度與完整度。因此，這是迄今流傳最廣並最受尊崇的阿姜李著作之一。 
        不過，雖然涉及面如此之廣，它只是一部預覽——地圖或者說窺鏡——因爲真正的修心技能不在書裏，而在讀者內心。 
        引用一段阿姜李後來的開示:“明辨從哪裏來? 我們不妨拿陶工、裁縫、編工的學藝過程作個比較。一開始，師傅教你怎樣制陶、縫褲、編籃。不過你做的産品是否勻稱美觀，有賴於你自己的觀察力。假定你編了一個籃子，接下來要仔細看它的比例，是太矮還是太高。太矮，就再編一個高一點的，接著再仔細看還有哪裏需要改進，是太瘦還是太肥。接著再編一個，比先前那個更美觀。這樣繼續編下去，直到你編出一個盡可能美觀勻稱、挑不出毛病的産品。最後這個籃子就可以作爲標准，你現在可以自己開業了。你所做的，是從自己的行動[業]中學習。過去的努力，不需要再理會了，把它們扔出去。這是一種自發昇起的明辨，一類創新與判斷的能力，它不來自老師所教，而來自獨立地觀察與評估你自己做成的産品。” 
        希望本書增益所有欲把握修心技能者。 

坦尼沙羅比丘(傑弗裏-德格拉夫)
Thanissaro Bhikkhu (Geoffrey DeGraff)
美國加州慈林寺
Metta Forest Monastery
PO Box 1409
Valley Center，CA 92082 USA 

[中譯注1]: 指阿姜李在後來對初學禪定者傳了一套呼吸禪定的修法,它就是收錄在《念住呼吸》一書中的方法二。本書所教的初階修定法,以後被阿姜李作爲輔助修法。 


引言
        本書的第一部分我將討論戒德，接下來在第二部分討論禪定。編寫這第一部分，是爲了補救我自己的遺憾。我曾經讓佛教居家弟子們告訴我，五戒、八戒與十業道[kammapatha]究竟戒什麽，回答正誤參雜。問他們受戒多久，有的說從不曾受戒，有的說“兩年”、“五年”等等。從未受戒者，其無知可諒; 受了戒的，又各有各樣: 有受戒三年者，戒學知識多於受戒五年者。有受殺生戒多次者，至今三年，未知戒之本意，依舊殺生。當然，比上述人等更有學識者不少，我仍不免遺憾，因爲他們的作爲實在與其學識不匹。此說非是批評，僅爲實述。我因此纂寫本書，以彌補遺憾。我已安排將它刊印成冊，散發給實修的佛教徒作爲指南，助他們以實踐世尊教導的方式，禮敬世尊，使他的教言盛傳、久傳。
        總之，我請讀者邊讀邊思考。此中內容有的你也許喜歡，有的不喜歡。不管怎樣，我相信，你若按照書中敘述的種種教導實修，會發現它值得你付出的閱讀時間。
        本書有任何不如法處，請讀者原諒。
        我把纂寫本書用去的體力與心力，回向給發心提供財力印刷本書的人們。其中凡有未滅盡諸苦者，願他們無論重生何界，對一切關乎其真正福利之事，擁有領悟與明辨。 

阿姜李-達摩達羅
於尖竹汶府 蝦河森林寺 



第一部分: 成就戒德 
居士戒
        居士戒有三類: 五戒、八戒、十業道。我們在此先說五戒與八戒，之後討論十業道。
        五戒可分兩類: 一類與身業有關，一類與語業有關。正持身業，表現爲三戒: 戒奪取生命; 戒偷盜; 戒不當性事。正持語業，表現爲戒妄語，不僅指謊言，也指離間饞言、粗口謾罵、拉雜閑談。至於戒醉品，它與第三戒——戒不當性事——同歸一路，因其關乎不同形式的沈醉。 
        八戒自五戒派生——同樣分兩類。其中有七戒關乎身業: 戒奪取生命; 戒偷盜; 戒任何一切性事; 戒午後至天明進食; 戒觀聽歌舞、器樂等演藝; 戒以花環、香料、化妝品、珠寶爲飾; 戒高而奢侈的床與座。 
        無論五戒、八戒，終其究竟，實爲兩條: 身業正常，語業正常。巴利文戒德一詞 sila，字面之意爲正常[normalcy,正態]——該素質可分五種或八種戒德成分。布薩八戒所斷棄的身業雜染多於五戒或十業道。持八戒者身業輕，類似出家。(說到出家，至少對女衆而言，持八戒者斷棄身業方面的貪、嗔、癡似多於過去的學法女[sikkhamanas，式叉摩那]。學法女作爲沙彌女雖授十戒，她們在剃度前僅被要求嚴格持守前六戒[2]。) 因此凡持八戒者，可說是以一種純淨的方式活命——或者說是短期梵行[kala-brahmacariya]——唯不必變換衣著。
        世間男女欲行此道者殊罕。行持者堪稱有德之輩，明智、貴重之器，當可容置奢摩他。
        十業道不同於五戒、八戒，不必起誓。一經了解，只管持守。共分三類: 身業道三項、語業道四項、意業道三項。身業道爲: 離奪取生命; 離偷盜; 離不當性事與離醉品(後兩離算作一項)。語業道源自妄語戒: 離謊言; 離離間饞言; 離粗言謾罵; 離拉雜閑談。
        三意業道爲: 離觊觎[anabhijjha]: 無觊望他人所有之心; 離惡意[abyapada]: 無願他人受苦之心; 持正見 [samma-ditthi]: 堅信我們經曆的苦樂來自個人的善惡之業，善有善報，惡有惡報。 
        如此共有十業道，又稱善業道[kusala kammapatha]——明智之道、淨 行。此十業道當遵守、奉行——越持恒越好。貪之雜染將給滅除; 嗔與癡之雜染將無緣升起。貪來自觊觎之念——即欲望之聚焦——隨後在意、語、行之中表現爲貪。心意因此而不安、躁動; 言語、行爲也變得不智、染垢。至於嗔怒，它源自惡意，隨後升至敵意，最後成爲憤怒、狂怒、凶暴，意、語、行由此變得不智、染垢。癡迷來自妄見，來自對對錯、善惡的無明，致使意、語、行不智、染垢。 
        故此，你應當從根本上滅除它們。爲著滅除觊觎而與他人——兒女、兄弟姐妹、親屬友人、僧尼隱者——分享所有，究竟將有益於你自己的福利: 這稱爲佈施[dana]。爲著滅除惡意而培育慈、悲、喜、舍之心; 爲著離惡業而持戒[sila]。爲著滅除妄見而親近求學於多聞智者，藉此發展自己的內覺與明辨: 這稱爲修心[bhavana]。 
        這便是貪、嗔、癡的對治法門。觊觎、惡意、妄見，乃是雜染的主根; 貪、嗔、癡爲其頂冠; 表達這些惡法的意、語、行構成了樹幹與枝叉; 結生之果即是苦: 生、老、病、死之苦，憂、哀、痛、悲、慘之苦。我們平常食果肉後，若不破壞種子，它將有機會發芽，形成另一株樹。雜染亦如此: 我們若不摧毀那粒種子，它將結生更多的果。攀附與執取之心: 這就是種子。未了悟者，以爲其果美味可口，不願棄絕、摧毀觊觎、惡意與妄見。果報是，他們在這三類雜染的影響之下，以種種形式輪回。當這些雜染十足升起時，無論何等地位皆被摧毀，無論何等財富盡數散失。贊譽變成毀謗，喜樂轉爲悲苦。友朋四避，家室離散——未離散者，心亦多有愁苦，如受煎熬。

[中譯注2]學法女受十戒兩年後剃度,嚴守前六戒意謂: 期間若破其中之一,則兩年時間必須重新開始算。其它四戒則無此規定。 
* * *

        問: 五戒、八戒、十業道應何時持守?
        答: 五戒與十業道，應一貫持守——無分早晚、日夜——因其爲常戒[nicca-sila]、無時相戒[akalika-sila]。布薩八戒，則依居士各自的所能與機緣，有既定規範; 每隔七八日，於陰曆的新月、滿月、上下弦的第八日，集體持守，每月共四次。該模式適合於時間或機緣不多者。不過，你若時間與機緣充足，則要讓信念作爲你的引導。要專注其善益，而不是曆書，只管自守八戒，無分日期、季節，無論哪天持守，就把那天作爲你個人的布薩日。
        對此有人也許持異見:“若非布薩日，便不算持布薩戒。” 

“不是布薩戒，是什麽?”
“僅是一般的八戒。”
“持八戒是好事壞事?”
“……是好事。” 
“我們爲善德而持八戒，不是麽? 若是做對了善事，哪天做有什麽關系?” 

        我們在此當翻譯“布薩”一詞。字面上它的意思是，“接近休止”[approaching respite]一切腐敗與不智。因此從定義上講，你的行動[業]若不休止腐敗，那一日便非是布薩日。你無從保證這日那日是布薩日還是什麽日。雖如此，按陰曆定制持八戒對機緣不多者不失爲有益模式。不過你若有機會，不應自限於那幾日，因爲戒德在本質上與日期無特別關系。
        因此，我們應當安排次第，使有志於修持者擇其所能。
        1. 第一組於雨季每個陰曆布薩日持守八戒: 三個月，每月四日，共十二日。這稱爲初階[mudu]。
        2. 中階布薩[majjhima uposatha]——每個陰曆布薩日持守八戒，終年不辍: 十二個月，每月四日，一年共四十八日。
        3. 高階布薩[ukkattha uposatha]——每個陰曆布薩日及布薩日的前後日持守八戒，不論月份、季節: 十二個月，每月十二日，因此一年共144日。信念堅定者可持此戒。或者，你若願意，可以瞄准更高的目標，在任何時間、任何季節持守八戒，專注於戒德本身的質量，不管世間的常規條例——正如當今的佛教尼衆，所守持的便是這同樣的八條戒律。 

* * *

        因此，爲了滅除這些雜染，我們應當佈施財物，持守五戒、八戒、十業道，禪定修心，令心堅固、不動、寂止。這些雜染一旦滅絕，即使你從未富有，也將富有起來; 即使你從未達到過天界，也將常住，正如佛陀宣說五戒果報之偈: 

silena sugatim yanti
silena bhoga-sampada
silena nibbutim yanti
tasma silam visodhaye
憑戒德重生天界，
憑戒德獲得財富，
憑戒德證得涅槃——安穩幸福，離一切苦，
故我們都應淨化戒德。 

* * *

        戒可以兩種方式確立。(1)持戒離[samadana-virati]，即發誓受戒，如我們隨比丘或沙彌重複戒律(此處還必須了解五戒或八戒所戒之不良惡行究竟爲何); 或者(2)自然離[sampatta-virati]，即自行決定戒某項不良惡行。換言之，你若想淨化品格，可自行決定戒除惡習。一旦立戒，你要以良知細心守護，不使松弛，這稱爲正斷離[samuccheda-virati]: 絕對斷離，完全脫離造惡的傾向。 
        維持戒德的清淨，有賴於兩類因素: 毅力與四梵住(慈、悲、喜、舍)。舉一個憑毅力持戒的例子: 假定你習慣於宰殺動物。你決定持戒，於是停殺一兩日，但因毅力不強，一過自限時日，又重返舊習。這種憑毅力持戒的方式，意味著行使自制，不犯過去慣犯的惡習。 
        問: 如此持戒有價值麽? 
        答: 就那一天而言是有價值的。偶爾見到光明，強過從來不見。
        不過，藉四梵住持戒，意味著內心願衆生幸福，同情衆生皆不欲受苦、願得安甯、不受傷害。一旦意識到這一點，即升起悲愍，不敢破戒。以慈悲心持戒，有大果報。
        戒行圓滿者，凡有所求皆得成就: 重生人界、重生天界、涅磐。這樣的人可以求得美貌妙聲、芳香美味、精致感覺、喜樂情緒。有戒德即是有財富: 五戒好比五十金錠，八戒好比八十金錠，十業道好比一百金錠。實際上，戒德的價值不可計量。戒德與佈施，兩者共同構成了重生人界、天界的必要因素。佈施、持戒、禪定修心又是涅磐的必要因素。因此，我們都應當找時間努力造那些引導我們趨向真正福利之業。 



布薩日
        受戒前，首先禮敬三寶——佛、法(他所傳授的真理)、僧(已證道之弟子): 

Araham samma-sambuddho bhagava
Buddham bhagavantam abhivademi
Svakkhato bhagavata dhammo
Dhammam namassami
Supatipanno bhagavato savaka-sangho
Sangham namami
薄伽梵是阿羅漢、正自覺者: 
我頂禮世尊、覺悟者。(一拜)
法由薄伽梵善說: 
我崇敬法。(一拜)
薄伽梵的弟子行道正善: 
我禮敬僧伽。(一拜) 

        現在全體持誦常規早課。你若不會，則保持安靜。全體誦完後，將一齊念請求授戒文。同樣，你若不會，也保持安靜。五戒求授方式如下: 

Mayam bhante ti-saranena saha pañca silani yacama
尊者，我們請求歸依三寶並授五戒。
Dutiyampi mayam bhante ti-saranena saha pañca silani yacama
第二次，我們請求歸依三寶並授五戒。
Tatiyampi mayam bhante ti-saranena saha pañca silani yacama
第三次，我們請求歸依三寶並授五戒。 

        布薩八戒的求授方式如下: 

Mayam bhante ti-saranena saha atthanga-samannagatam uposatham yacama
尊者，我們請求歸依三寶並授布薩八戒。
Dutiyampi mayam bhante ti-saranena saha atthanga-samannagatam uposatham yacama
第二次 ，我們請求歸依三寶並授布薩八戒。
Tatiyampi mayam bhante ti-saranena saha atthanga-samannagatam uposatham yacama
第三次，我們請求歸依三寶並授布薩八戒。 
接下來，重複禮敬佛陀的句子:
Namo tassa bhagavato arahato samma-sambuddhassa 
禮敬薄伽梵、阿羅漢、正自覺者。(三遍)
接下來，持誦三寶歸依文:
Buddham saranam gacchami
Dhammam saranam gacchami
Sangham saranam gacchami
我歸依佛。
我歸依法。
我歸依僧。
Dutiyampi buddham saranam gacchami
Dutiyampi dhammam saranam gacchami
Dutiyampi sangham saranam gacchami
第二遍，我歸依佛。
第二遍，我歸依法。
第二遍，我歸依僧。
Tatiyampi buddham saranam gacchami
Tatiyampi dhammam saranam gacchami
Tatiyampi sangham saranam gacchami
第三遍，我歸依佛。
第三遍，我歸依法。
第三遍，我歸依僧。 

        完畢後，主持儀式的比丘說: Ti-sarana-gamanam nitthitam. 三歸依儀式完畢。
        你答: Ama bhante. 是，尊者。
        現在，跟著他重複五戒: 

1. Panatipata veramani sikkhapadam samadiyami. 我接受訓誡，戒破壞生命。
2. Adinnadana veramani sikkhapadam samadiyami. 我接受訓誡，戒偷盜。
3. Kamesu micchacara veramani sikkhapadam samadiyami. 我接受訓誡，戒不當性事。
(如果你受持八戒，則以此句代之: Abrahma-cariya veramani sikkhapadam samadiyami. 我接受訓誡，戒一切性事。)
4. Musavada veramani sikkhapadam samadiyami. 我接受訓誡，戒妄語。
5. Sura-meraya-majja-pamadatthana veramani sikkhapadam samadiyami. 我接受訓誡，戒醉品。
(如果你受持五戒，則在此停下。如果受持八戒，則繼續)
6. Vikala-bhojana veramani sikkhapadam samadiyami. 我接受訓誡，戒午後至清晨之間進食。
7. Nacca-gita-vadita-visuka-dassana mala-gandha-vilepana-dharana-mandana-vibhusanatthana veramani sikkhapadam samadiyami. 我接受訓誡，戒觀聽歌舞、器樂等演藝，戒以花環、香料、化裝品、珠寶裝飾身體。
8. Uccasayana-mahasayana veramani sikkhapadam samadiyami. 我接受訓誡，戒高而奢侈的床與座。 

        你若持布薩戒，比丘將宣說布薩期的長短。跟著他重複: 

Imam atthanga-samannagatam.
Buddha-paññattam uposatham.
Imañca rattim imañca divasam.
Sammadeva abhirakkhitum samadiyami. 
我今日今夜圓滿、清淨地持守佛陀制定的布薩八戒。

        比丘將提醒人們審慎持戒，並宣說持戒的果報: 

Imani attha sikkhapadani accekam rattin-divam uposathasila-vasena sadhukam rakkhitabbani.
此八戒當在布薩期間日夜善持。 

        你說: Ama bhante. 是，尊者。
        比丘接著說: 

Silena sugatim yanti silena bhoga-sampada silena nibbutim yanti tasma silam visodhaye.
憑戒德重生天界，憑戒德獲得財富，憑戒德證得涅槃，因此我們都應淨化戒德。 

        授戒儀式至此完畢。 

* * *

        戒律譯文如下:

1. 我接受訓誡，戒破壞生命。 
2. 戒偷盜。
3. 戒不當性事(此爲受五戒者持守。Abrahma-cariya...... 爲受八戒者持守: 指戒一切性事。)
4. 戒妄語。
5. 戒醉品。
6. 戒午後至清晨之間進食。
7. 戒觀聽演藝(如歌舞、器樂等)，戒以花環、香料、化妝品、珠寶裝飾身體。
8. 戒高而奢侈的床與座。(奢侈意爲有厚墊 、床墊。高床意爲高於十寸。不過扶手椅與扶手沙發，即便高於十寸，亦不受本戒約束。) 

* * *

        不論五戒、八戒，都有兩個[構成]基礎。換言之，破戒須得有(1)身與心共同違越; 或者(2)語與心共同違越。假若某個無意的身體行爲違反了戒律，則戒德依舊完整。舉例說，你砍樹或采花供於佛台，恰巧有生活於樹枝或花莖上的昆蟲因此死亡。你事先不知它們在那裏。此種情形下，你的戒德依然完整，因爲你內心無意願它們死亡。至於語行，假若你說話匆忙，出於疏漏或無心，辭不達意。例如你本想講兩字，實際講了四字; 本欲講真話，但說錯了。既然它僅是語言動作，內心無意誤導，因此你的戒德依然完整。 
        破壞十業道，可隨著三因素之一而生效: 身與心共同違越; 語與心共同違越; 或者僅以心違越。換言之，意 、語、行中任一的違越，須得有動機，才算是破壞了戒德，因爲動機——即戒離的意志[cetana-virati,戒離心]——構成了戒德的精髓。可查看任何一條戒律，其中必包含此要素。動機爲戒德的精髓; 動機以外，戒德的其它側面，只是它的表達與應用。
        堪稱戒德之動機者，乃是遵守五戒或八戒的戒離意志。至於諸戒行，它們是該動機的表達，而詳述諸戒所禁行爲的細則，則是該動機的應用範圍。戒德爲正常態。言語與行動的正常態與正平衡，表達爲五戒與布薩八戒。意、語、行的正常態與正平衡，則表達爲十業道。
        動機爲戒德之根本，可引經文中佛陀之語爲證: 

cetanaham bhikkhave kammam vadami
比丘們，我說，動機即爲業。 

* * *

        佛教徒一般所修的戒德，總結起來歸爲三類: 小戒[hina-sila]; 牧守戒[gocara-sila]; 非牧守戒[anagocara-sila]。
        1. 小戒，指只服從戒律。譬如，第一戒要你戒殺，你求福德，因此看護其它有情的生命，不使它們死亡。第二戒要你不偷盜，你因此照料別人的財産，不使它們失蹤，希望藉此得些福德。第三戒不許行不當性事，因此你四處看護他人的配偶與兒女。第四戒不許妄語，於是你四處照顧他人的耳聞，不在其中灌輸謊言。第五戒不許飲酒，因此你爲他人的酒瓶著想，不把他們的酒喝光。對其它戒律也同樣如此。這樣地修戒德，等於爲他人的貨物充當看守。你把自己置於奴仆或雇傭牛倌的層次。無論是守五戒、甚至八戒，這都屬於層次最低的戒德，或者說戒禁取[silabbatupadana]，執取於外在的善德形式。
        2. 牧守戒，指確保心只住於良善的動機，譬如思考如何行動才是明智、有福德。無論你的思想涉及過去還是未來，色、聲、香、味、觸、法，你小心保持動機明智，不讓它們墮落於腐敗或不智。
        3. 非牧守戒，指使心住於當下，不讓它漫遊於雜念之間。你有念住與警覺，連續守護心，使它完全安住當下。這才是戒德——達到正常狀態時的戒德——這種戒德有天界與涅磐的價值。
        小心謹慎不破條文的戒德，能夠對治粗相的貪。來自牧守心的思路，不讓它進入不良動機領域的戒德，能夠滅除嗔怒與厭惡。進入當下的戒德——即正態之中的戒德——能夠滅除癡迷。因此我們可以說，戒德能夠滅除粗相的雜染，即某些層次的貪、嗔、癡。 

* * *

        繼續說布薩日: 你現在有機會聽一段說法。請求說法的方式如下: 

Brahma ca lokadhipati sahampati
katañjali andhivaram ayacatha
santidha sattapparajakkha-jatika
desetu dhammam anukampimam pajam
世界之主、梵天沙巷婆提，
合掌於心前，(走近世尊)請求祝福:
“有衆生眼裏僅存些許塵垢，
請佛慈悲，爲他們傳法。” 

        現在，整肅你的思想，住於吸收法的滋養。說法完畢，你可以如下方式宣告自己成爲佛陀的居家弟子: 

Aham buddhañca dhammañca sanghañca saranam gato
我已歸依佛、法、僧，
Upasakattam desesim bhikkhu-sanghassa samukkha
#25105;已在比丘僧伽面前宣告我的歸依。
Etam me saranam khemam
Etam saranam-uttamam
這是我的安穩歸依，
這是我的至上歸依。
Etam saranam-agamma
Sabba-dukkha pamuccaye
這是能從一切苦痛中解脫的歸依。
Yatha-balam careyyaham
Samma-sambuddha-sasanam
我將盡善遵從正自覺者的教導，
Dukkha-nissaranasseva
Bhagi assam anagate
將來得以從憂苦中解脫。 

        (女衆應以 gata 替代 gato，以 upasikattam 替代 upasakattam，以 bhaginissam 替代 bhagi assam。) 

        巴利文的居士一詞 upasaka [優婆塞/近事男，女居士upasika，優婆夷/近事女]，字面意義爲: 靠近者。居士有十種素質: 五種當止持[禁止]，五種當作持[具備]。五種止持爲: 

(1)販售武器
(2)販售人口
(3)販售動物給予宰殺，販售自己所殺動物之肉
(4)販售醉品
(5)販售毒藥 

        五種作持素養爲:

(1)具信
(2)持戒
(3)堅信業力原則——善有善報，惡有惡報
(4)不欲在佛陀教導之外尋求福德
(5)唯以佛陀教導的方式行福德

        擁有了這些資格，依照定義，他就是一位以佈施、持戒與禪定爲修持目標的居家弟子。 

* * *

        布薩儀式完畢後，你應當利用這個機會，培育心的平靜與安止。不要把一天浪費掉。把“佛陀”作爲你的禪修練習。專心默念“佛陀”是一種修定方式。明辨之意是，對一切造作緣起之事有徹底的領悟。明辨的價值在於棄絕一切形式的雜染。戒德、定力、明辨: 這些素質構成了佛陀教導的核心，我們都應當盡己所能長養它們。
        現在，我們對戒德、定力提出若幹問題，藉此進一步解釋這些主題。 



戒德問答
1.什麽是持戒的利益? 什麽是不持戒的過患?
2.什麽是戒德?
3.戒有多少種?
4.什麽是戒德的精髓?
5.維持戒德需要什麽? 

        1.答第一問: 持戒者此生可識得的利益如下: 他們不受世人猜疑、鄙視; 他們進入聖人與常人的集會時有自信。他們死後，至少可得人界的重生。因此，有德者不願自己的戒德受玷汙。
        另一解答是: 持戒者在全世界受人愛戴。何以如此? 因爲世上無人願受欺壓，哪怕一丁點也不願。不必說善士，即便盜賊也責怪無原則者，比如他們團夥搶劫: 盜團成員們必然因行事之苦而相互找錯。但出於無明、愚蠢、缺判斷力，他們還去做。
        另一解答是: 持戒者 所行之事有益於這個世界與下個世界。多數人忽視了戒德的這個側面。我們視錯誤爲正常，以爲持戒妨礙進步，持戒者老套、落後時代，或者認爲持戒不可能謀生。這一切觀點並無實際根據。戒律究竟如何妨礙進步? 仔細考慮這一點: 世界的本質是，無一人願意受苦; 即便畜生也不欲見痛。因此戒德之本意，非是破壞世界，而是保護它、助它進步。佛陀制定戒律，非僅僅依照自己的見解，而是順應了全世界人的方式與見解。何以知此? 我們無須問佛陀本人，可以自己考慮:
        例(1): 舉一簡單例子，殺生。漁人以殺生謀生，有的因此賺了大錢。他們仍抱怨自己工作之辛苦，甚至有時落海溺死。既然抱怨自己的工作，就表明他們不好此業。至於那些魚，它們也不喜歡[被捕]。甚至小蚊小蟲也不願被虐待[作餌]。我們爲什麽虐待它們? 因爲我們未曾親近智者。我們眼見傷害與苦痛，但出於自己的暗昧、愚癡，仍然去做。此例說明，佛陀確立戒律乃是順應了世界共見。
        例(2): 偷盜，世上有人喜好此事麽? 假若世界喜好偷盜，也許就不會有禁止——哪個人類社會沒有這些法規? 既有這些法規，就說明我們並不喜好偷盜。即便被盜的物事也不願被人竊走。譬如動物，被盜賊迫之一隅時，會試圖逃避。小偷與強盜們常怨生計辛苦——老得遮掩躲藏、少食少眠。抱怨則說明不好此業。爲什麽還要做? 因爲他們未曾親近智者。出於自己的暗昧、愚癡，視錯誤爲正確。
        例(3): 通奸，世上誰喜好? 問做此事者，他們抱怨自己爲之痛苦。問受害者，他們也抱怨因之痛苦，不歡迎此事，有時甚至以自殺結局。這表明世界並不喜好此事。人們爲什麽做? 因爲他們未曾親近智者。視錯誤爲正確，因此帶來世界的毀滅。他們被罰款、收監，家庭關系破壞，相互擊頭，原只爲取樂。如此做錯事，將使父母哭泣、使官府煩惱。這些事給世界帶來毀滅。
        例(4): 說謊，世上可有任何人喜好此事? 一個人正在說謊時，必然苦於怕被人識破。將要說謊時，他苦於盤算如何開脫。一旦說了謊，又苦於怕無人相信。被騙者怕所聞非實，得質問、對證。即便兒童也不欲受騙。譬如小孩子啼哭要娘，父親騙他說:“乖——你娘來了。”當他不見母親來時，就會大哭不止。爲什麽? 因他不能信任他的父親。不必說人，連動物也不願受騙。譬如我們拿米飯引誘一只狗。它看見米飯，以爲要給它吃，就舉臀搖尾地跳過來，我們不給它，反拿著米飯跑掉。如此三四次之後，它很可能不再走近前來，因爲它知道我們在騙它。這說明衆生不喜好謊言。那麽爲什麽人們說謊? 因爲他們未曾親近智者。視錯誤爲正確，導致世界衰敗。
        例(5): 飲酒。是有一種人喜好飲酒。釀酒者訴苦: 陪錢、怕被警察發現、被酒客欺騙。酒徒們抱怨，酒令他們頭暈、蝕盡薪水、潦倒貧窮。我未聞世人盛贊飲酒爲趨向健康、財富、幸福之道者。酒徒若真以爲善，也許不會回來照舊飲水吃飯。一旦喝醉了，鬧事出醜之態，不爲世人贊賞，連遭家人厭惡。自己又訴說欠債、缺錢，表明他們也不愛好、欣賞此項瘾習。
        在某些地區，政府出於對民生福利的關心，立法阻止飲酒之害。(我個人一直想知道，官家酒稅所得是否足以覆蓋酒徒造成的損失。我對此存疑，不過這只是我的觀點。你可以自己考慮。常見例子是，人們聚衆飲酒時——不論是合法還是偷稅的燒酒——便開口說話: 一瓶燒酒之後，當中一人也許就給殺死了。這種情形下，官府從一瓶酒中所得的丁點稅收，可能遠抵不上追捕凶手的費用。)
        因此佛陀看見了這類行爲之中的邪惡: 它敗壞世界，妨害民生。譬如，醉漢難以保持一份穩定的工作。他只會自誇。我非是批評，這是我時常所見。例如，農夫請鄰人幫忙收割稻谷時，衆人[醉酒]大聲喧嘩，不過去看他們的工作，卻發現稻谷撒得遍地都是。
        有一次我見到一口井，井道驚人地傾斜，往下看，水倒是新鮮幹淨。於是我問井主:“這水是不錯。何故井道掘工不佳? 是遇上巨石還是樹根? 什麽時候掘的? 是誰掘的? 你自己還是雇人?”
        於是井主答:“這井是我請了朋友幫忙挖的。”
        “怎麽讓他們掘這麽深? 花了不少錢吧。”
        “我請他們喝燒酒，直到大醉，接著下去挖井，這就是井道如此歪斜的由來。”
        這說明酒精何等壞事。

        我在此所舉的一切例子——雖然短小，足以引發思考——說明世界並不喜好這些事，說明它們造成傷害、損失，浪費金錢、勞力、人生。這就說明，佛陀禁止這些行爲，是合乎世界共見的。沒有哪條戒律與那些觀點背道而行。既如此，有哪條戒律妨礙進步?
        那麽，人們何以不識此理? 因爲他們未曾親近智者，視錯誤爲正確。他們與世界作對，因此受苦。佛陀隨順世人的願望，爲了人民與國家的發達而傳法。假若人們真正遵守戒律，在地球上的生活在可見的當下即有幸福。
        第一問——守戒的利益與不守戒的過患——到此討論完畢。

        2. 第二問“什麽是戒德?”可回答如下: 戒德的巴利語——sila——意爲正常。所謂“正常”，是指意、語、行無偏，而“無偏”是指不以行動造惡、不以口舌言惡、不以心思惡: 換言之，戒離三類有害的身業、四類有害的語業、三類有害的意業。當離的三身業是: 殺生、偷盜、醉酒與不當行事。避免這些行爲，不讓身體朝那裏偏，即是讓身體住於正常狀態。當離的四語業是: 謊言、離間饞言、粗口謾罵、拉雜閑談。保持言語不朝那裏偏，即是使言語住於正常狀態。而使心住於正常狀態，意味著
        (1)不觊望他人所有。
        (2)對行爲不愉悅的人或有情無惡意。
        (3)持正見: 懂得一切有情依自己的業而活——動機好的，有好報，動機惡的，有惡報——無一希望受苦。一旦你能夠如此看待事物，要維持該視角。不要讓它偏離到錯誤道上。
        如此維持意、語、行於正常、平衡狀態，即爲戒德。不過“平衡”在此，非是排除一切行動[業]; 它只排除導致言行朝錯誤方向偏走的行動。除了此等偏離之外，凡有精力者，無論以何謀生，盡管做，因爲佛陀的戒律並非是懶惰的戒律、膽小的戒律、貧窮或呆滯的戒律——即不許你做任何事的戒律。那非是佛陀的教導。至於言語，凡無害之言，盡管講。佛陀的戒律並非是啞口禁聲的戒律; 而是讓你講適宜言語的戒律。至於心意，凡有利於謀生知識或發明的想法，盡管想。佛陀並未禁止此類思考。他只禁止有害的思考，因爲戒德之要旨乃是戒離意、語、行當中的邪惡不正，培育意、語、行的正直誠實。這表明，佛陀教導我們戒當戒之事，行當行之事。此說可以八聖道的正志與正命爲證。不過我們多數人相信，持戒等於把自己圈在寺院，妨礙謀生，甚至動一動指頭都不行。這種信念是錯誤的: 它違反了佛陀的教導，有害世界的進步。
        持戒——有戒德——意味著使言與行住於正常狀態。具戒德者，無論做什麽事都是清淨的。作爲果報，他們得到的財富殷實、長久。具戒德者，無論說什麽——無論說多少——不會令聽者有刺耳感。它可以帶來善運，使聽者感覺順耳。有戒德者無論思考什麽，假若本來是件難事，將會轉爲易事; 假若是造什麽物件，會做得美觀，這都是那戒德的緣故。不過我們多數人，傾向於太輕視戒德，不在工作與活動中行持，因此沈重不堪，跟不上世界的進步。
        意、語、行不受戒律統轄者，好比蓋滿細菌、煙灰: 有所觸處，盡受汙染，難以實現目標。即便成功，也不長久。言語也一樣: 言語不能長久維持戒德者，常被聽者懷疑、鄙視。他若想找人要錢[商業集資等]，會有困難; 一但得到錢，也不能久存。心意也一樣: 人若無戒德掌管心，他的思考是暗昧的。無論想什麽計劃，會有困難，即便成功，也不善不久。
        欲使意、語、行維持正態，須有念住。換言之，一切行動之中，必須連續審視自己的業——坐、站、行、臥——才能知道自己不曾作惡。不能連續反觀自業者，好比不著衣服: 處處冒渎他人。甚至有故事說，某男如此心不在焉，把妻子的上衣與下裙穿了出門，這說明不能反觀自業者，將會發生什麽。
        不檢點自己的言語者，好比無蓋的飯鍋。水煮開時溢出，會把火熄滅。人不能時常把握自己的思想——譬如那無休止地臆想賺錢致富以至與現實脫節者——必然給自己造成傷害。有些人想得過多，以至於吃不下、睡不著，神經受傷、心理失衡，皆因思考無根基、無自制之故。
        如此，缺念住者同時也正是那些不守戒者，他們會傷害自己。
        第二問討論完畢。

        3. 第三問“戒有多少種?”可回答如下: 專義上區分有五類，指五戒、八戒、十業道、十戒與227戒。廣義上區分有兩類: 一類是居士戒，另一類是比丘與沙彌戒。
        從另一個角度區分，有三類: 與身業有關的、與語業有關的、與意業有關的。
        再換個角度區分，有兩類: 基本戒[adi-brahma-cariya-sikkha，初梵行戒]，即必須首先學習與遵守的五條基本戒律，如殺生戒; 一旦掌握之後，下一個層次是儀表規範[abhisamacara]，有關個人行止，如就餐等。
        再換一個角度，有兩類: 世俗[lokiya]與出世[lokuttara]。出世戒德，既可是居士戒、亦可是比丘戒。假若某人，不論僧俗，已證得心的真實正態，他的戒德便已出世。不過，尚未達到入流正態者的戒德——不論居士比丘、不論是否嚴格持戒——只是世間的。世間的戒德，本質上無常，時而清淨、時而不淨; 持這類戒者，有的生天界、有的下地獄。不過，出世戒德恒常、直趨涅槃。此類戒德排除了在四惡趣[apaya-bhumi]重生的可能。
        達到出世層次者所具有的戒德，乃是佛陀教導的真正戒德，比其它一切戒德更尊貴、更有價值。世俗戒德，即便是比丘的227戒，品質上亦不可與一位入流居士的五種戒德相比: 出世戒德貴爲如此。爲什麽入流者的戒德恒常，而凡夫的戒德非恒常? 因爲入流者已經藉明辨之力，徹底擺脫了自我認同[sakkaya-ditthi,身見]。他們的明辨來自何處? 來自修定，使心堅實，從中升起明辨，永遠洗淨了自我認同。他們已經看見了對身與心持癡見的危害，意識到這些東西不是我。他們已觀照色身，直到看見，它只是四元素，來時未帶來，去時也不帶走。因此，他們能夠放開，不帶著執取或者錯誤的先見。
        (1)假若我們把身體視爲屬我所有，就會對它持占有心，不願明智善用。我們卡在了身體喜樂的層次——是那種享樂抹殺我們的福德與福利。當色身痛受升起時，是那種痛抹殺我們當行的福德。這可算是一種形式的殺生[panatipata]: 用樂與痛，滅去衆生希求的福德。這是入流者已棄絕的自我認同之一。
        (2)不與而取[adinnadana]: 入流者不抓緊色身，以之屬我，因爲他們已意識到，它只是四大之合成，這些元素是世間的一部分，不可能拿走[3]。結果，他們不會試圖欺詐世間，把世間元素指爲屬我，如此他們棄絕了自我認同之另一側面。
        (3)不當性事[kamesu micchacara]: 入流者已看見來自感官攀緣——色、聲、香、味、觸、法——的危害。可以享受的，就享受; 不可耽於其中的，則不介入。這意味著他們對感官之樂，不會讓自己做錯事。如此他們棄絕了自我認同的另一側面。
        (4)妄語[musavada]: 入流者已親見絕對真相，就不會說謊了。換言之，他們已看見了四聖諦，如此棄絕了自我認同的另一側面。
        (5)醉品[surameraya]: 入流者不可能沈醉、失慎於色、聲、香、味、觸、法。如此他們棄絕了自我認同的另一個側面。 

[中譯3: 指入流者已放下色身，把執取色身作爲一種形式的偷竊。他更不會對其它世間物質不與而取。] 
        這就是明辨[慧]層次上的戒德。一旦達到這個層次，常規形式的戒德即轉爲恒常、持久，因爲自我認同已藉着明辨徹底擺脫。至於戒禁取[silabbata-paramasa，對戒條與修持的“摸取”]，入流者不再“摸取”自己的行爲，因爲已確見其正確性。至於疑[vicikiccha]，他們已棄絕一切對明辨價值、活命方式、修行道的存疑: 不再臆測是否正確。一旦能做到這一步，即與世俗戒德隔離。世俗戒德是無常的，因爲它缺明辨。何以缺明辨? 因爲我們不在內心修定，頑固地執取色身、攀附它、誤以爲是我，以至於少許的蚊蠅騷擾、日曬雨淋，都會使我們的福德枯萎、死去。
        因此，出世戒德殊勝; 世俗戒德不持久。至於戒德是出世還是世俗，完全與心有關。 

愚鈍、少明辨之心，
攀附色身，
死時爲骨所梗，不得吃肉、坐皮。[4]
它未經修練，
沈淪於苦。

修成之心，升起明辨，
死時放開色身，
無憾脫褪。
既見真相，
此謂尊貴、無上。
第三問討論完畢。

[中譯4]此處意爲,人身死後無用,不如已死動物的色身尚可利用。] 
        4.回答第四問:“什麽是戒德的精髓?” 我們首先必須把戒德精髓即戒離的動機[cetana-virati，戒離心]與戒德的表達區別開來，戒德的表達有三類: 自然離、持戒離、正斷離。這三種稱爲戒德的表達，因爲它們隨戒德而來。
        自然離[sampatta-virati]: 指未曾作誓而自發約束自己的行爲——譬如在野外或林間看見一頭動物，有機會殺死，但因畏懼罪惡，決定不殺; 或者看見他人的財物，本有機會拿走，但因畏懼惡業，決定不取。
        持戒離[samadana-virati]: 指發了持戒的誓言——或者對自己、或者隨他人重複——此後謹持不破。
        正斷離[samuccheda-virati]: 指维持戒德清净无染，不論是否作誓。
 
        戒行的表達清淨與否，有賴於對意、語、行之操作中升起的若幹次要因素、它們或者違反戒德的表達(因此使之玷汙)、或者謹慎持守(因此保持清淨)。
        至於戒德的精髓——此處“精髓”指主要成分或決定因素——乃是戒離有傷害性的意、語、行的意志[戒離心]，並且牢記使心保持正常狀態。這些有害的意、語、行可以是五種、八種、十種、或其它形式的傷害。因此，戒德分兩類: 一類是清淨的戒德，即，意、語、行之絕無汙染; 另一類是染垢的戒德，即撕破，穿洞的戒德。例如守兩戒，但連破三戒，即是被撕破的戒德。非連續性的破戒，則稱染垢的戒德、穿洞的戒德。
        不良品性由此而來。品性不良者，有[生於人界的]戒德，但他們不守護它。他們持戒不力，於是讓邪惡透過言與行流進來。染垢的戒、撕破的戒、穿洞的戒: 即便它們算是惡，卻也強過無戒。戒德有破裂之處，強過無戒可破，好比穿破衣強過無衣可穿。人人生來俱有戒德，除非身死。
        既然如此，爲什麽我們必須守戒? 守戒意味著我們把已有的戒德洗淨，而不是到比丘沙彌那裏收集他們培育的戒德。
        我們已了解，戒德指動機端正之心; 染垢的戒德，指動機不端之心。這足以說明人人都有戒德，因爲有誰無心? 即便瘋人也有心，唯有死屍無心。任何有呼吸的人都有戒德，唯一不同是，該戒德清淨與否。正如佛陀對弟子說: 

cetanaham bhikkhave kammam vadami:
比丘們，我說，動機即是業。 

        邪惡動機玷汙戒德。善巧動機維護戒德的清淨。第四問討論完畢。 

        5. 第五問: 維持戒德需要什麽? 可作如下解答。此處戒德指的是戒德之清淨。爲使此清淨穩固持久，有賴其因緣，好比初生兒有賴父母的護持方能活命成長。若得父母的充足哺育，則茁壯成長，無營養不良之虞; 喂養不足，則單薄虛弱。同樣地，戒德之維持，有賴於我們的念住、警覺: 此二法爲清淨戒德之守護。同時，我們必須以資糧滋養戒德。若無資糧，戒德將枯萎、死去; 即便有正念與警覺的守護，也不能壯大，好比兒童有父母，無哺育，必然消瘦枯竭。戒德的壯大，須有資糧，戒德的資糧爲:
        (1)慈[metta]—善意，自愛愛他，願一切衆生皆有幸福。
        (2)悲[karuna]—對己對人有同情心，願人人遠離苦痛。
        (3)喜[karuna]—隨喜，對一切衆生的善德由衷喜悅。
        (4)舍[upekkha]—舍離，在我們不再於事有益的情形下，住於平靜無偏之心，把事情放下，既不喜也不惱。例如，面對罪犯被判處殺頭刑罰之情形。
        此四梵住之心，乃是戒德的資糧。 

念住爲父，
警覺爲母，
無量梵住爲資糧。 

        如此行事者，戒德將壯大有力。換言之，當意、語、行中體現著慈悲喜舍之心時，戒德將堅定、持久、直趨涅槃。此謂壯大的戒德、豐盛的戒德、富足的戒德、喬達摩佛教導的戒德。不能成就這一步者，只能得到貧窮的戒德、染病的戒德、孤寡的戒德、枯萎退失的戒德。 

有戒德者有善德，
有善德者有財富，
有財富者有喜樂，
戒德之樂爲至上。 

        戒德爲人人可佩戴的美飾。不論老幼，以戒德裝點，皆有魅力，因爲它不同於外在飾品，無論由誰佩戴，永無不協調或不適宜之感。外在飾品僅於適當場合美觀，戒德卻永久宜持。凡能維持戒德者，此生與來生將脫離危險與敵意。因此，有明辨者細心守護他們的戒德。無明辨者自尋鎖鏈，即: 束縛手腕、腳腕、脖項、耳垂的金鎖鏈。即便細心守護，仍不免受其傷害——比如盜賊搶奪金鏈時，會撕裂耳廓、擦破手足皮膚。可以藉此思考外在飾品究竟有多少善處。
        至於戒德，當它包圍著我們的心意、包圍著我們的言語、包圍著我們的行爲時，誰能破壞它? 哪個賊能偷它? 什麽火能燒它? 經偈保證，我們死後，能去天界享受喜樂。 

silena sugatim yanti
silena bhogasampada
silena nibbutim yanti
憑戒德重生天界，
憑戒德獲得財富，
憑戒德證得解脫。
candanadinam gandhanam sila-gandho anuttaro
一切如檀之芳香，戒德之芳香至上。
silam loke anuttaram
戒德在世間至上。
silo rahado akuddamo
戒德如清池。
sukham yava jara silam
戒德在終老時帶來安宁。
silam yava jara sadhu
戒德在終老時善哉。 

        因此，一切有志於清澈、清淨之福德者，當以四梵住之心，勤修、完善其戒德。既掌握後，凡有志於聖道中段之修定者，將迅速得果報。
        第五問討論完畢。 
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